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ELŐSZÓ. 

Midőn a múlt év folyamán a Székely Oklevéltár Vl-ik 
kötelét kiadtuk, >egyelőre utolsó kötet«-nek mondottuk azt, mert 
a székely történelmi bizottság alapja annyira leapadt a hat kötet 
kiadásával, hogy nem lehetett reményünk- annak a terhére több 
kötői kiadásához. 

Ámde a múltjára méltán büszke székelység áldozatkészsége 
csakhamaR. segélyünkre sietett, Csikvármegye részéről, megsza­
vazván egy újabb kötet kiadása költségét, úgy, hogy egy év múl­
tán ismét újabb, gazdag tartalmú kötettel kedveskedhetünk a 
székelyek története iránt érdeklődő közönségnek. 

A székely történelmi bizottság ugyanis f. é. febr. 21-én kelt 
átiratában megkereste Csikvármegyét, hogy adna ki egy kötetet 
a Székely Oklevéltárból: s a varmegye erre hazafias készséggel 
vállalkozott. 

Így lát napvilágot a Székely Oklevéltár VII-ik kötete, a mely 
közel 400 okiratot tartalmaz, m. e. negyedrészében kivonatosan. 
A kivonatok külsőleg is meg vannak különböztetve, azzal, hogy 
apróbb betűkkel, tömörebben vannak nyomatva, a mivel sok 
hely-megtakarítást értünk el s többet adhattunk a megszabott ter­
jedelmen, mintha a kivonatok is mind nagy betűkkel szedettek 
volna. A guberniumi rendeleteket közel egykorú időből (pl. egy 
esztendő keretében) egy czím és szám alá foglaltuk a tömörség 
s könnyebben áttekinthetőség kedvéért. 

Kor tekintetében ez a kötet szorosan csatlakozik a meg­
előző VI-ik kötethez: l696-on kezdődik és terjed 1750-ig. 

Ez a korszak egyik legválságosabb s legkevésbé ismert kora 
Erdély s a székelység történetének. 



Ezeknek a katonatarlási intézkedéseknek actáival nyílik meg 
ez a kölet. (Az inspectorok úlasítása I. 1. A katonatartás rend­
szabálya 1696. 3 — 11. 1. Kir. »regulamentum« a katonák ellátá­
sáról s »az excessusokról és erőszakos huzás-vonásról« ]698. 
12 — 16. 1. A gubernium utasítása a katonalartásról 1698. 21 —24.1-
Az állomási biztosok utasítása 1698. 24—15 1. stb.) 

Mindezek az intézkedések, királyi, országgyűlési, guberniutni, 
katonai és polgári fó'commissariusi rendeletek, utasítások nem 
akadályozták meg azt, hogy visszaélések, kihágások ne történje­
nek s a nép keserves panaszokat ne hallasson a katonaság zsa­
rolása ellen. Gyergyószék panaszai 1698. (17. 1.), a székely fő­
tisztek felirata a guberniumhoz (26-29 1.), csíki panaszok 1698-
(29. 1.), a felcsíki sérelmek 1701. (47. 1.) mutatják, hogy a baj 
általános és a teher már-már elviselhetetlen volt. A katonatar­
tás „utolsó elfogyásra, juttatta boldogtalan székeinket" irják 
a főtisztek a guberniumnak 1698-ban (26 1.) s kérnek az adóki­
vetésnél méltányosabb és kedvezőbb arányt. A guberninm vála­
szában elismeri, hogy csakugyan »feljebb terheltetett erejénél 
az elmúlt zűrzavaros üdőben a nemes székely natio« (29 L); 
de a súlyos adózási viszonyok továbbra is fenmaradtak. 

A székelység annál méltóbban panaszolkodhatott, mert adó­
zása önkéntes volt s daczára annak az összeg fokozatosan emel­
kedett. A székely székek követei nem késnek ez ellen protestálni 
170! -ben az országgyűlés alkalmával (47. 1.) 

A katonaság kihágásainak megvizsgálására bizottságot is 
küldenek ki 1701—1702. (53. 1.), a mely tisztében eljárván, ösz-
szeírják a panaszokat Csíkszék falvaiban (69. 1.) i 701 elején, 
Gyergyó-széken 1702 végén (109. 1.). A felügyelő biztosok is új 
utasításokat kapnak 1702-ben; de a kihágások és sérelmek nem 
szűnnek meg. Csík, Gyergyó és Kászonszék 1703-ban hosszasan 
számlálja elő a rendkívüli szolgáinlányokat, melyekkel a véghe­
lyekre szállott katonaság őket megterhelte. (110. 1.) 

Ilyen viszonyok között találta a Rákóczi forradalom a Szé­
kelyföldet, a mely méltó elkeseredésében seregestül csatlakozott 
a »pro libertate« kibontott zászlók alá, bár egyrésze az uralkodó 
ház iránt hűségben maradt és buzgolkodott (440.1.) A Rákóczi for­
radalomban a székelyek magatartására számos oklevél vet világot 
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A gubernium korának első félszázada ez, melyben azok a mély­
reható átalakulások mentek végbe, melyek a fejedelmi kor meg­
szűntével Erdély közéletét, államrendjét, intézményeit, adózási vi­
szonyait, honvédelmét, társadalmi életét s részben vallását átalakí­
tották. 

Ennek a történeti »metamorphosis«-nak a székelységre 
vonatkozó része nyer okleveles megvilágítást a Székely Oklevél­
tár VII-ik kötete által. 

Tartalmáról a következőkben kívánunk tájékoztatást nyújtani. 
A guberniumi kor első évtizedének legtöbb baja volt az 

Erdélybe bekvártélyozott állandó német katonasággal, a melynek 
ellátása súlyos terhet rovott a lakosságra, a. mit még tetézett a 
katonaság erőszakos húzása-vonása, féktelenkedése, napirenden 
lévő kihágása. 

A katonatartás volt főbaja ebben az időben a magát ön­
kéntes adózás alá vetett székelységnek is A katonaságot téli 
szállásra (néha nyárra is) beszállásolták a falvakba s a népnek 
kellett ellátni őket szállással, élelemmel, közszolgálattal. Az élelmi 
szereknek természetben való szolgáltatását (a 'naturale« kot) 
beszámították ugyan az adóba, de mennyi bajjal, visszaéléssel, s 
kárral járt ez, mutatják ez oklevelek. 

Az országgyűlés megszavazta az adót a katonatartásra, pénz­
ben és terményekben (búza, zab, széna, hús) ; ezeket felosztották 
a vármegyékre, székely és szász székekre, ezek a falvakra s az 
egyes lakosokra. 

Országos főintézője volt ennek a katonai adóbehajtásnak 
és katona-élelmezésnek a »főcoinmissarius«, a ki alá a várme­
gyékben és székekben felügyelőket (inspector) rendeltek s ezen 
kivűl minden téli szállás állomáson (Station) is volt felügyelő 
biztos (commissarras), a kik a főcommissariust minden két hét­
ben tudósították »a statiók és panaszok állapotjárói«. A kivetett 
termény-adó (búza, hús, zab és széna) gondozására s a statiók¬ 
ban való pontos kiszolgáltatására a vármegyék és székek még 
külön »Administrator commissarius«-oka.t is állítottak (1698-
tól), a kik a főcommissariustól kiadott utasítások és rendeletek 
szerint intézték az ügyeket, látták el a katonákat s védelmezték 
a szegénységet. 
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ekötetben(121 — 151 1.)- A nevezetesebbek: Teleki Mihály, Thorocz-
kai István, Andrássi látván, gr. Forgách Simon. Pekri Lőrincz levelei, 
Csíkszék végzései a haza védelméről 1707-ből (107 1.); a kibúj 
dosott udvarhelySzéki kuruczok névsora (143. 1.); Csíkszéknek s 
külön Cserey Mihálynak a történetírónak a Moldvába kibujdosott 
kuruczokat visszahívó levele (1710—11-ből. 151, 172.1.) 

171 L-ben a sérelmeket »királyi deputatio« próbálja orvo 
solni, több jó indulattal, mint eredménynyel (160. és 180. 1.) 
Udvarhelyszék a meggyes országgyűlésre is beterjeszti javaslatait 
és kívánalmait 1711-ben (167. 170. 1.); de a régi nóta mindig 
új marad. 1715-ben a székely nemzet a főkormányszékhez be­
nyújtott kérvényében ismét csak »súlyos adózásának könnyebb-
ségit« kéri, »mivel már nagy terhviselcsök miá szintén elnyomo-
rottak«, hisz régebben tizedrészét hordozták az ország adójá­
nak, most immár ötödrészével terheltettek (203. 1.) 

Pár év múlva újabb csapás sújtotta Erdélyt s benne a 
Székelyföldet: szárazság, éhínség és pestis. 1717-ben és 1818-
ban hallatlan szárazság pusztította el a növényzetet s apasz­
totta ki a vizeket, s a terméketlenség következtében olyan inség 
keletkezett, a minőt 1603 óta nem élt át Erdély. A nép a leg­
nyomorúságosabb tápszerekkel tengette életét: »labodamaggal, 
galagonyával, vadrózsa gyümölcsivol, vadalmával, eczetnek meg 
tört vadalmának törkölyivei. bükk- és tölgymakkal, nádgyükérrel, 
bükkfának a hajával, nyírfának fűrész musztikájával (porával), 
magyaró és egyéb fának rügyeivel, törökbúza csutkájával, meg­
döglött marhának, lónak és kanczának húsával, megpergelt bocs-
korbőrnek ételivel és egyéb irtóztató eledelekkel,« még holttes­
tek evésétől sem riadtak vissza. (261. 1) 

Némelyeket a kétségbeesés világba űzött, sokan öngyilko­
sokká lettek s a rettenetes Ínséget betetőzte az 1719-ben kiütött 
pestis, moly néhol (pl. Csíkban) az elnyomorodott lakosságnak 
közel felét kipusztította. 

Erről a rettenetes istenítéletről számtalan oklevél szól köte­
tünkben (229 -283. 1.): kormányszéki rendeletek, jelentések az 
ingségről és pestisről. Csíkszék falvai lakosairól szám szerinti 
kimutatás is szól, hogy hányan haltak meg és maradtak életben. 
;(A pestisben meghaltak száma Csík és Gyergyóban 11,318, az 
életben maradiaké 14,438 volt 1620 elején). 
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Ilyen viszonyok között egymást érik a székeknek segítségért 
esdő folyamodásai az inség és a közterhek enyhítése czéljá¬ 
ból s a kormányszék rendeletei az óvó rendszabályokról stb. 

E szomorú korszak után jellemző Udvarhelyszéknek statis¬ 
tikai táblázata lakosairól, termesztményeiről stb. 1720 ból (287. 1.) 

A sérelmekés panaszok az 1720-as években megcsappannak, 
de egészen el nem némulnak. Udvarhely 1720-ban, Csík-Gyergyó-
Kászon 1725-ben sérelmei orvoslása végett fordul a kormány­
székhez (295., 318. I.), Csík elszegényedésének okait tárja fel 
1726-ban (327 1.). Az adóügy is mindegyre kisért s 1730-ból 
érdekes memorandum tárja fel a székelyek viszonylagos szegény­
ségét a magyar és szász nemzettel szemben (353. 1.), egy másik 
pedig nagyon szépen jellemzi a székelység jogi, anyagi, szellemi 
és erkölcsi viszonyait (35(5. 1.) 

Az 1730-as években ismét előtérbe nyomulnak a katona-
tartás terhei, a katonák kihágásai, és a lakosság sérelmei, pana­
szai (377., 383., 385., 395, 403. 1.) 

Az elégedetlenség közepette egy pillanatra feltűnik Rákóczi 
József alakja, a ki ellen királyi rendelet kelt 1738 ban (388. 1.), 
a vele összeköttetés gyanúja miatt előkelő erdélyi urak kerülnek 
fogságba, a mint kitűnt, ártatlanul (felmentetésük 1739 ben 397.1.) 

Az 1740-es évek folyamán a székekre kirovóit hadi contingens 
szervezésével foglalkozik több oklevél (417—431. l), mintegy átme­
netként az idegen zsoldos katonaság rendszeréből a nem sokára 
szervezendő székely határőrséghez, melynek nagy érdekű okiratait 
már csak a következő kötet fogja tartalmazni, ha erre is talál-
kozand kiadó. 

Messze vezetne ez általános érdekű országos ügyek actái 
mellett azokat is részleteznünk, melyek a jogfejlődésre, gazdasági 
életre, adóügyekre, magánosok dolgaira vonatkoznak. A nagy ke­
retbe foglalt képhez ezek adják meg a színárnyalatot, melyekben 
a culturhistoria is bőséges anyagot fog találni. 

Még sem mellőzhetem kiemelni a következőket: 
A székely jogszokások fejlődését megvilágítja a XVIII. sz. 

elejéről származó: »A székelyeknek szokott törvényekről való arti-
culusnak megigazílása« (45. 1.), a csíkszéki orsz. követeknek adott 
utasítás 1728-ból (337. 1.) és 1729-ből (339. 1.), Udvarhelyszék 
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jogszolgáltatási törvényei 1740-böl (403. 1.), Csíkszék prptestatiója 
a főkirálybiró választásában a régi törvényes szokás megtartása 
érdekében 1742 ben (419. 1.) 

Vallás-erkölcsi szabályok hozatnak 1710-ben az isten­
káromlók ellen (152. 1.), 1717-ben Mártonü püspök az egyházi 
ügyeket szabályozza s az erkölcstelen és rosz szokások (köztük 
a húsvéti öntözködés, népiesen »vizbevetés«) ellen büntetéseket 
szab. (219. 1.). 1720-ban a főkormányszék rendeli el, hogy »a szit­
kozódás, káromkodás, torbézlás, musikálás és tánczolások minde­
nütt megtiltassanak« (229. 1). 1726-ban Gsíkszék szabályozza az 
egyházi és vallás-erkölcsi ügyeket (323. 1.) 

Egy sereg oklevél a székelyföldi sóbányák ügyével (a szé­
kely székek által árendált parajdival), a székelyek ingyen só jogá­
val (szabad-só, nemes-só) stb. foglalkozik. (57., 117 ,193., 211., 329 l.) 

Néhány oklevél manapság már nem létező csíki -vashámo­
rokról (Madarason és Dánfalván) emlékezik (183, 185. 1.) 

Az egyes történeti személyekre vonatkozók közül kiemelem, 
hogy Cserei Mihálynak a történetírónak is van itt néhány érde­
kes levele: jobbágyokra vonatkozó, a Moldvába kibujdosott kuru¬-
czokat visszaédesgető (1711. 172. 1.); ezek közt volt testvéröcscse 
Cserei János, a ki notáztatott), birtokát Cserei Mihály kapta ado­
mányul (300 L), de ő aztán visszabocsátotta öcscse kezébe (284. 1.) 
Másokról beszéljen a »Név és hely mutató.« 

Azzal a reménységgel és meggyőződésével bocsátjuk ki e 
kötetet, hogy ez első sorban a székelység, de általában hazánk 
múlt százada első felének történetét (melynek részletei oly kevéssé 
ismeretesek) nagybecsű adalékokkal fogja gazdagítani. 

Őszinte köszönet és hála illeti meg Csíkvármegyét, hogy 
ennek kiadására meghozván hazafias áldozatát, lehetővé tette 
ennek közkincscsé válását. Nemcsak saját dicsőséges múltjának, 
de egyszersmind a hazai történetírásnak tett ezzel elévülhetetlen 
szolgálatot. Mikó Bálint főispán, Becze Antal alispán urak s a 
vármegye intéző férfiai fogadják hálás köszönetünket az ősök szel­
leme iránt tanúsított nemes kegyeletükért. 

Kelt Kolozsvárt 1898. nov. 26-án. 
A székely történeti bizottság ig. választmánya illése alkalmából: 

Dr. Szádeczky Lajos. 



1358. 
A főkormányszék utasítása Csíkszék főtiszteinek, mint a, katonai téli 

szállások felügyelőinek. Gyulafehérvár 1690 sept. 28. 

lnstructio regii gubernii Transylvanici ad supremos se¬ 
dium Siculicalium Csík, Gyergyó et Kászon offíciales, tan¬ 

quam stationum moderni hibernii inspectores. 

1. Mivel a nemes országnak úgy tetszett, hogy az hibernium 
alkalmatosságával az stiiüoknak. kegyelmetek legyen inspectora, 
szükséges, az mennyire lehet, kegyelmetek tiszti alatt levő székeit, 
lakását contineálja. Ha pedig az közönséges szükség, vagy egyéb 
elkerülhetetlen akadály azt meg nem engedi, képében oly szék-
bcli becsületes embert praeficiálni, az ki kegyelmetek távol lété­
ben azon hivatalban eljárjon hűségesen. 

2. Az kimenendő tabella szerént az vicetisztek által tétessen 
kegyelmetek falunkint oly particularis repartitiót, mentől felesebb 
székei böcsületes tagjait gyűjtvén öszve mentest, mihell kegyel­
metek székiben mehet, hogy az mennyiben lehet az administratio 
eshessek az szegénységnek keze ügyében, ha mit penig az élésben 
más helyekre kell transportálni, a statiókot szenvedő faluk azzal 
ne agraváltassanak, hanem azok transportálják, kiken stalio nin­
csen, azok is pedig aequaliter terheltessenek és juxta proportionein 
portaruni az aféle vecturázással. 

3. Az companiák mellé állítson kegyelmetek minden statiók-
ban alkalmatos embereket, kik is az conmiissariusságtól kime­
nendő instructio szerént az statiókban szorgalmatoson forgolód­
janak. 

4. Szükséges az is, hogy a székekre felvetett búza, hus, zab 
és széna mellé állítson kegyelmetek külön külön egy comissariust, 
ki is az egész székre felvetett victualokot procuralván, az mi me­
lyik slatióban rendeltetett vagy valahová disponáltatott, admini-

1 
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slráltassa is az mikoron kívántatik; mindenik az maga inspectiója 
alatt való victualekról ratiocinaljon az commissartatusról kinie-
nendő dispositio és instructio szerént. 

5. Az véghez menendő particularis repartitiól az gubornium-
nak hogy kegyelmetek in veris paribus be küldje, meg kívánjuk, 
ugy az commissariusságtúl is. 

6. Mindennemű victuálekot az commissariatusságtól kikiil-
dendő accorda szerént administráltatni parancsoljon és hogy abban 
semmi változást tenni ne engedjen, megkívánjuk szoroson, sőt meg 
ne engedje kegyelmetek a szénát úgy administrálják, hogy két és 
több szekeret tudjanak egyben, hanem ha conlroversia támad fe­
lette, az mázsálás dirrimálja. 

7. Mind az administrator commissariusok, mind az statió-
beliek magok viselésére és excessusira kegyelmetek igen jól vi­
gyázzon, hogy a szegénységet ne agraválják, ne húzzák, vonják, 
sőt ha kik affélék tapasztaltatnak, főtiszti autoritása szerént legi­
time azokot meg is büntetesse. 

8. A német és magyar inquisitor commissariusoknak, mivel 
circa íinem Januarii ki kell menjenek az excessusoknak investi-
gálására és az eddig való szokás szerént mindenünnet a szegény­
séget convocáltatván, nagy haszontalan strepitusok lőttek: jovaljuk 
azért, hogy annakelőtte mind a statióbeli commissariusok, mind 
a tisztek által szép csendesen menjen végére kegyelmetekéből és 
minemű panaszok vadnak az vitézek ellen és az inquisitorok előtt 
egyik vicetiszttel proponáltassa és ha úgy kívántatik csak az 
olyan falusbirót kell ad testificandum előhíni, de úgy hogy ne 
confrontáltassanak a szegény emberek a vitézekkel, hanem in 
secreto examináltassanak meg az inquisitorok előtt, és a tiszt tar­
tozik annak rendi szerént a szegény ember képében satisfactiót 
kérni és ügyét usque ad decisionem assequálni. 

9. Se commissariusoknak, se tisztnek az szegénység kárával 
megalkunni szabad ne legyen, hanem cum pleno contento, alio-
quin az olyan maga fizeti meg az szegénység kárát. 

10. Az victuálekot az vitézeknek tempestive kell administrál­
tatni, ugy hogy in initio mensis két hétre valót, in medio más -
két hétre valót, úgy hogy az militaris executio kimenetelire, al­
kalmatosság ne adattassék. 
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11. Mindenféle victualékot az hús árán és szénán kivül az 
ül holnapra in natura kell administráltalni, az novemberi porttól 
peniglen és az hús árát s szénát az arról lőtt és ez instructio 
végiben annectáll accorda szerént') 

Datum Alba.e Juliae ex regio Transylvaniae gubernio die 28 
Septeinbris, anno 1G9(-Í. 

G. BÁNIfl'l 
Cr. IJKTI/I.IÍN 

Lent: Az ország disposilioju. 

(Egykorú másolata, a végén említett »accorda« nélkül, — de alább, decz 
19-^ről, van egy »accorda« — Csíkvármegye levéltárában.) 

136». 
A fó'/iadi biztosság rendelkezése a, katonaság miként való ellátása és 
a lakossággal szemben való magaviselete lelől.Szeben. 1690 decz. 19. 

Az bellicus főcoinmissaríusságtól az militiámik maga, al­
kalmatosságáról kiadatott és magyarra fordíttatott inti-

matiok. 

Semmi kétség arról nincsen, hogy eddig az T. T. regimentje, 
mely N. N. commendamentuma alatt vagyon, rendelt kvártélyába 
be nem szállott volna, még pedig a méltóságos gubernium con-
sensussa szerént, mely ez volt, hogy minden kapitánynak nyolcz, 
leytmánnak öt, zászlótartónak három, strázsamesternek kettő és 
minden közvitéznek egy-egy legyen szállása és gazdája; mely 
kvártélyba való szállás ha eképen lőtt, semmiképen meg nem kell 
változtatni. Ha pedig a kvártély nem tölt ki, az guberniumnak 
ezen megírt consensussa szerént is szoros talált volna lenni: az 
gubernium dispositioja szerént a mililia a vármegyéken a főtisz­
teket, a szász székeken penig a királybírákot találja meg, az 
kiknek is parancsolva vagyon, hogy az ilyen fogyatkozásokot meg-

') Oldalt: Nem illeti ez a szegénységet. 
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orvosolják, ellenbe ha valamiben compcriáltatik, hogy az assignált 
szállásokról való modalitás ellen több házak foglaltattak el: • a 
mely házakkal többet foglallak el, azok visszavétessenek és a 
kvártélyok az egész hat holnapok alatt az megírt formaiján 
minden változás nélkül megtartassanak; az nemes házak penig, 
azaz a melyekben magok a nemes emberek laknak, hasonlóké­
pen az udvarházak is, eclessiák és schola-házak szállá­
soknak ne foglaltassanak. 

Azonban az felséges udvarból érkezett resolutió ez, hogy 
itt az Erdélybe levő minden lovas és gyalog regimenteknek ez' 
jelen való hibernium alatt, az jelen való 1693. esztendőbeli novem­
bernek első napjától fogva az következendő 1697. esztendőbeli 
áprilisnek utolsó napjáig az ő mostani valóságokba és jelen való 
statusokba viseltessék gondjok, oda értvén mindazonáltal azoknak 
is equilis portiojok, a kik a mostani hibernium alkalmatosságával 
celebrálandó mustrákon gyalog találtatik. Több lovakról penig 
és személyekről való gondviselést azokon a mostani mustrán jelen 
találtatott lovakon és gyalogokon kivül nem kell várni, mivel e 
szélyben ha szintén nevekedni találna is vagy a vitéznek vagy 
a lónak száma, a jelen valóknak kiadásaiul és számba adásnak 
napjától fogva, lehetetlen dolog az ország részéről valami victualék-
ról minden időbe díspositiot tenni, sőt a gyűlés alkalmatosságával 
állandóképen megvállozhatatlanul löll végezés a quartélyok felől, 
melyre nézve is csak a jelen való portiokat illető t. i. azoknak az 
kívántató és szükséges regulát kell moderálni, lm azért az N. N. 
commcndamenluma alá bízott T. T. regimentnek öt holnapokra 
kívántató victualéjokról írt assignaliót (mivel a novemberi portioját, 
azokon kívül, melyekel az akkori statiojokban vagy penig a mar-
susba percipiáltak, pénzül fizetik meg, a melyekről tovább bővebben 
leszen emlékezet) az intimatiorúl lőtt írás láttatja, melyből is 
honnét rendeltettek az victualék és honnan kitől mit kellessék 
kérni, azokról micsoda gondviselés legyen, bővön megértheti. 

A mi a gondviselésnek, avagy a portio megfizetésnek módját 
illeti: az ezen esztendőben az arról való accorda szerént az követ­
kezendő mód szerént leszen, úgy hogy 

Primus: A novemberi portio' kész pénzül, tudniillik: egy 
orális portio üt rh. forintul, oda értvén a bor árában is egy-egy 
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tallért, az equilis portio peniglen és hozzá adott különböztetés 
szerént hat rh. forintokkal fizettessék meg; (a bor áráért penig 
egy egy tallér most minden bizonynyal az magyarországi kama­
ráról fizettetik meg és ide küldetik) olyan conditioval mindazon­
által, hogy valamely victualék novemberbe percipiáltaltak és 
elköltettek: vagy defalcáltassanak az akkori naturalékból, vagy az 
öt holnapi summájába todódjanak (igy!) és conpuntáltassanak; 
ez meg lévén, a mi hátra marad, a mint feljebb meg van irva, 
pénzűi megfizettetik. 

Az öt holnapokban pedig az eddig observállatoll. rend meg 
tartatik az victualék iránt, tudniillik: ho^iaponkint egy orális 
porliora a szebeni véka szerént két véka búza adatik, négy véka 
búza számlálván egy köbölért; mindazonáltal a mérés alkalma­
tosságával a militia se meg ne nyomja, se niegne rúgja a vékát, 
hozzá ne is nyúljon, hanem a mérést, a vékának elülésit, egyéb 
aféle dolgokat bizzou az adniinistratorra; ha pedig a véka búza 
porliójáért pénzt akarna felvenni az accorda szerént: két részit 
buzáúl, harmadát pedig és nem többet pénzül felveheti és az 
adminisfrator három rh. forintot adván, a militia többet ne vegyen 
és ne cxtorquáljon; ha pedig a militia ilyen árával a búzának meg 
nem elégednék, gondolván, hogy ő jobb áron adhatná el, szabad 
leszen búzát venni; mindazonáltal az ország vészéről az elmúlt 
gyűlés alkalmatosságával nyilván kimondatott és megtiltatott 
hogy az eddig gyakoroltatott abususok eltávoztatására, minthogy 
a szegénységnek egy néhány mélyföldekig nagy messze kelleti 
az vitézek búzáját vecturázni, ahol jobb ára volt, a mint hogy 
afféle vccturáztatásokról már egyszer ideje meg szűnni, úgy ezután 
semmiképen ne legyenek. 

Secunclus: Hús nem adatik, hanem holnaponként egy orális 
portiora húsért egy-egy tallér és megmaradván az elmúlt esz­
tendő szerént való hús ára és annak módja minden napra egy-egy 
garas fizettetik. Á kik pedig húst akarnak adni vagy venni, arrúl 
az a végezés, hogy egy erdélyi font 4 pénzzel, bécsi font penig 
hal pénzel és egy bécsi mázsa hat rh. forintokon árullassék és 
vétessék. Továbbá az slatiobelieket nem kell, nem is lehet mészár­
szék tartásra erőltetni, legkiváltképen azokat az helybelieket, a 
hol ennekelőlte sem voltak mészárszékek, ne is erőltessenek 
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erőszakosan, hogy pénzért csak szerezzenek húst Viseljenek 
gondot a húsról; hanem szabad a militiának mészárszéket tar­
tani, ugy mindazáltal, hogy az hús árulásban a feljebb meg­
irt hús árához alkalmaztassa magát. Az hús áráért rendeltetett 
pénzt penig az országbeli arra rendeltetett commissariusok admi-
nistrálják 

Tertius: A zab portio is az öt holnapokra zabul fizettetik 
meg, úgy mint: egy equilis portioért holnaponként harmadfél 
köböl zab a szebeni vékával; öt elütött, meg nem nyomott és 
meg sem rúgott vékát számlálván egy köbölért; mely azért lészen, 
hogy a vitéz a mérésben kezét se tegye hozzá, se a vékát meg 
ne nyomja, hanem a mérés bizaltassék a zab adó emberre és 
mérje igazságoson; ha penig a vitéz és az administrator meg­
egyezvén a dolog végett, a zabnak taxája és limitaüoja szerént 
pénzül akarja felvenni a zabját: a zabot nem véka szám szerént 
(hanem köböl szám szerént, öt vékával számlálván küblit) kell 
pénzül meg fizetni; minek okáért akár zabul, akár pénzül fizetödgyék 
meg a zab, abban nem kell semmi különbségnek lenni. Továbbá, 
ha mindenik fél, tudniillik a vitéz és az administrator megegyez­
vén pénzt kellene a zabért fizetni: egy köbölnek ára lészen kilencz-
ven, pénz és nem több; ha penig azzal a zab árával nem akar 
a vitéz megelégedni: vegye zabul fel és a mint szereti adja el, 
csak a szegénység vecturázással meg ne terheltessék, melyet kinek-
kinek igen maga előtt kell viselni. 

Quartm: A mi a széna, dolgát illeti, mivel az iránt sok 
difficultasok voltak, ilyen okokra nézve tudniillik, mert sok esők 
és árvizek míá, nagyobbára penig 8 regimenteknek sokáig az 
országban való lakások, négynek penig az egész nyáron által itt 
az országban lőtt alá s fel járások miá a szénának nagyobb része 
elveszvén és megemésztetvén, a szénának igen nagy szüksége kö­
vetkezelt: arrúl való controversrát a méltóságos bellicus generalis 
commissarius úgy dirimálta, hogy az hat holnapokra való széna 
nak harmad része, azaz minden equilis portio két holnapok alalt 
kivántató két két szekér széna, elengedtessék az országnak, úgy 
mindazáltal, hogy minden portióra három holnapra három szekér 
szénát, a más holnapokra penig, mivel az novemberi portioban a 
mi hátra van pénzül fizettetik meg, minden equilis portiora való 
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két-két szekér szénáért négy-négy szekér szalmát fizessenek és 
ennek felette minden equilis portiora az öt holnapok alatt liar-
mincz-harmincz krajczárt adjanak, mely a méltóságos guberni-
umnak is tetszett, olyan modalitással penig még, hogy ez eszten­
dőben is minden equilis portiora egy-egy három német mázsás 
szekér széna adattassék, mint szintén tavaly, jóllehet ennekelötte 
csak két-kétszáz negyven-negyven font adatott; az penig ezen esz­
tendőben azért adatik, hogy a vitézek is szegénység között eddig 
megvolt veszekedések ne legyenek, azonközben az csalárdsá­
gokat, imeonvenientiákot, szegény emberek verésit eltávoztassák 
a vitézek, mert lehetetlen dolog az, hogy némely szekér szénában 
valami defectus nem.lenne és közötte rosszas is ne találtatnék, 
melyet nem is lehet mindenkor megválasztani; az országbeliek 
is aféle szénabeli defectusnak pótlására és az iránt következhető 
veszekedések távoztatására adnak háromszáz bécsi font avagy 
három bécsi mázsa szénái, hatvan fontnál többet annál minden 
equilis portiora, a mivel tartoznának és a mivel kívántatnak. 
Hogy ha pedig a militia kételkednék abban, hogy nem elég tör­
vény szekérrel van a széna, avagy a mint ennekelötte lőtt bizo­
nyos megjegyeztetett példákból és experientiákból nyilván vagyon, 
egy szekér széna helyén kettőt, avagy kettő helyén hármat kiván-
váu és akarna venni; az ilyen dolgok felől a végeztetett, hogy az 
olyan szekéren való széna mindjárt maga a vitéz előtt és szeme 
láttára a miatt való kétségnek és dilficultásnak eltávoztatására 
nézve tétessék mázsára és ha kitelik három bécsi mázsára, 
hagyattassék a vitéz számára; melyre hogy jól reá vigyázzanak, 
minden erdélyi conimissariusoknak megparancsoltatott. Az mint 
penig assecurálám a militiát az ilyen kétségnek eltávoztatásáért 
a széna mázrfálásra, ugy szeretettel svadeálom, hogy a militia a 
szénával jól megrakott szekerekkel (melyekben négy vagy öt mázsa 
is szokott lenni) elégedjék inkább meg, hogy sem mázsára vegye. 
Ha penig a szegénység a szénát pénzül akarná meg íizetni és 
adni: egy szekér szénáért adjon négy rh. forintokot és a vitéz 
semmiképen többet ne exequáljon. Az hol penig széna és szalma 
nincsen: a vitéznek olyan helyekre szénát és szalmát, nem pénzt 
a szegénység administráljon. Annakutána a mint akarja, elad­
hatja a vitéz; senki mindazáltal a széna árát meg nem veheti 
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és annak megfizetésére, sem pedig vagy vecturázásra, vagy eladá­
sára a szegénységet erőltetni ne merészelje. 

Qaintus: Az mi a szalma, dolgát illeti, a megemlített két 
holnapokra szalma administraltatik, melyet ha akar egymás után 
vethet fel és a mint tetszik megelegyítheti szénával avagy maga ő 
dispositiójából a mint tetszik, költse úgy; hogy periig valaki a szal­
mának pénzül való megfizetésit practcndálja, annál inkább a sze­
génységet, a mint ennekelőtte is afféle igen nagy gyakorlatossággal 
volt, annak megfizetésére erőltesse, igen lilalmaztatik. Továbbá penig 
a megirt két-két szekér szénáért adandó négy-négy szekér szal­
mán kivül tartozik még az ország adni liz-tiz kötél szaknát minden 
equilis portiora, melyért senki egyebet s fizetést se várjon, hanem 
szalmául kell felvenni. 

Ezek szerint az ország minden ide feljebb megirt victualékat 
és nalurálékat administrálni és elvenni tartozik a militia is. 

Sextus: Mindenkor tizennégy nappal előre fel kell venni két 
hétre való élést, p. o. decembernek tizenötödik napja táján az 
végéig valót és decembernek a végin januariusnak a közepéjig 
valót, és továbbá is ezen modalitást megtartván az erdélyi 
statiokbeli commissariusok által, világos quietantiákot vévén tőlök 
a victualéknak administratiojárúl, melyeknek két részit in natura, 
harmad részét pénzül a limitált taxa szerénl administráltat; 
mindazáltal olyan conditióval, hogy az administránsok felette igen 
megválogatott búzának és naturáléknak administratiójára ne eről­
tessenek; és az administratorok is felette igen alávalót no admi-
nistráljanak, hanem olyakot, a melyek középrendüek, elvehetésre 
is a melyek alkalmatosuk. Melyre nézve mind az ilyen dolgokban, 
mind egyebekben tűrhető occurentiák alkalmatosságával mindkét 
részről való commisariusoknak jó correspondentiát kell egymás 
között lartani. Ha penig a vitézeknek administratiojában késedelem 
találna lenni és annak ideiben nem administráltalnék, az olyan 
casusban az administratorok szorgasztatására egy arra való liszt 
két lovassal ki mehet az olyan vármegyék fő- vagy viceispán­
jához, vagy az olyan főszéknek fővebb tisztihez, kiváltképen a 
szász székeken, kik is onnan, inig az administrálandó victualéknak 
administratioja véghoz nem megyén, el ne menjenek. Mindazáltal 
azt igen magok előtt viselvén, hogy az olyan alkalmatosságával 
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valami hatalmaskodás, vagy akárminemö exeessusnak neme ne 
legyen; annál inkább az commessarialus hirc s akaratja nélkül, 
niivel az országba» efélc nem szokott lenni, actualis cxecutio ne 
tétlessék, hanem a megmondott személyeknek és lovaknak tartá­
sát az üdöhöz, alkalmatossághoz képest kívánhatni és pretendál-
liatni, egyebei sjnimit sem; az olyan dolgokban következhető nehéz­
ségekre és diflieullásokra nézve penig, minekelőtte az említett 
alsóbb tisztviselő az két lovasokkal kimenne és kiboesátatnék admi-
nistratióra és admonitionak praclexlusa alatt: az olyan administra-
torokat levél által retmirálják és admoneálják az executiónak ke­
mény fenyegetése alatt, hogy az administralióval űzessenek és az 
executiót meg ne várják; melyet ha cselekesznek és az irásra 
praetendálják az administratiot személy szorént: az alsóbb tisztet 
nem kell az adininistratiora kibocsátani; ha hol nem: az feljebb 
megirt modalitás szerént adininistratiora kibocsátani szabad leszen 
és ez ami t szükséges,extorsioknak,megverésnek punctumiba meg­
tartani el nem hagyván. 

Mindazáltal azt, a mit a méltóságos guberníum ilyen maga 
alázatos hűségnek megmutatásában és contributiojok adásában és 
ő Felsége Erdélyben quartélyozó vitézeitől regula szerénl megtar­
tani szükségesképen megkíván, tudniillik, hogy ne cselekedje azt 
az militia, mint ennekelőtte és tavaly is cselekedte, hogy annyi 
excessusokat pcrpalraljon és úgy bánjék a lakosokkal, mintha egyéb 
propositomja nem volna, hanem hogy az országot teljességgel úgy 
el emészszc, rontsa és pusztítsa egyszer, hogy többé sem vala­
minek megadására, sem penig tovább való terhvisolésre alkal­
matos ne legyen, hanem jobb disciplínában tarlassék; annak felette 
a naturaléknak perceptiójában az egész télen által jobb rend tar­
lassék, mini eddig, mivel eddig többire az jó renddel a mililia ellen­
kezelt, melyre nézve, hogy ez szövetkezendő punclumok mindenik 
regimentnek világosson értésére adassanak, a guberniuin meg kí­
vánja, úgy mint: ' 

1. Az erdélyi commissariusok is akármi victualék adminis 
Iraliojába megböcsültessenek; mint tavaly mind a tisztviselőktől, 
mind a közvitézektől és az őhivataljokban előttük levő dolgokban 
ne turbáltassanak, mivel a vitéz jovára tartoznak, hogy annál is 
inkább vihessék véghez. 
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2. A militia minden nemű perceptioja alkalmatosságával az 
feljebb megirt modalitáshoz és regulákhoz tartsa magát és ez ellen 
ne cselekedjék. 

3. Az ő felsége bellieus comruissariussa és az erdélyi fő 
commissarius hire nélkül absolute semminemű militaris execulio 
ne tettessék és ki ne bocsáltassék. 

4 Sem a maga iraartélyátul, sem penig a körül való faluk­
tól akárminemő praetextus alatt is senki diseretiőt ne extor-
queáljon, mivel a mint eszükbe vöttük, ez miatt leszen másoknak 
is és a lakosoknak reflexiójuk. 

5. A mi nagyobb és az ország igen aprehendálta és felelte 
igen nehezíti, hogy eddig oly nagy szabadságok volt a vité- \ 
zeknek, hogy a szegény paraszt embereket magok tulajdon 
szolgálat/ára hajtották, az urak szolgálat/átül lelvonták, 
nyomorgatták, verték és nem emberekhez illendő helyekbe 
tartották, mig mindeneket a vitézeknek kívánságok szerént 
meg nem teljesítettek és meg nem cselekedtek. A több exces-
susokat penig, melyek meg nem iratlathatnak, mindazáltal az 
elmúlt esztendőben megvoltak, elhallgatván és csak azokat mon­
dom elő csak, a melyeket az ország kivan. 

6. A sokféle nem igen szükséges és elmulatható vecturá-
zásoknak, postalovaknak, szegénység szorongatásának már egyszer 
meg kell szűnni és az ő felsége tulajdon szolgalatján kivül kiki azt 
lohadja; ne is tartozzék a szegénység egy maga dolgában járó vitéz­
nek is postálkodásra marháját postákra való adással, hogy vala­
mint az oda roinoljék, mely ha történnék és aféle postáskodásból 
következő károk comperiáltatnának: az olyanoknak a portióból 
lészen megfizetések. 

7. Tilalmas erdőkben fák ne vágattassanak, annál inkább 
onnan fák ne hordassanak, mivel a státiók aféle lüzre való fákat 
szereznek; a hol penig szűk találna volna lenni a fa: ott a főtisz­
tek vagy a szász székeken lévő királybirák idein korán requirál-
talván, a méltóságos gubernium intimatiojábuldisponálnakés pro-
videálnak a felöl. 

8. Senkinek sem szabad korcsmaházat erigálni, a lakosok 
praejudiciumára, vagy a possesorok kárára; a hol penig aféljék 
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vannak, azoknak az árulásban, kereskedésben és az házi vagy 
paraszt dolgokban semmiképpen valami alkalmatlanságot ne sze­
rezzenek. Ha penig a possesorok magok negligenliájokból a statios 
helyeken nem tartanának mészárszéket és korcsomat, vagy nem 
is akarnának tartani: olyan helyeken szabad a militiának mészár­
széket és korcsomat ertgálni és tartani. , 

Datum ex commissariatu Transylvanico Cibinii 19. Decembris 
anno 169(5. 

Extradata per me 
JOANNEM SÁuosi 

supremuni coniruissaiiuin Transylvanicum. m. p. 

(Egykorú másolata Csíkvármegye levéltárában.) 

13(j(). 

llabutin tábornok levele gróf Pekry Lőrinczhez, a zentai diadalról n 
török felett. Zeuta 10!)7. sept. 12. 

Illustrissime Domine Comes, mihi observandissime! 
Eo, quo erga Illustritatem Vestram feror, reeli anhni eandore, 

eidem quin non magnam, ac hucusque inaudilam vicloiiam,quam 
arma sacralissimae suae Majestatis contra communein christiani 
nominis hősiem undecima hujus tani gloriose reportarunt, signi-
licarem, iuterniitlere nolui. Si teinpus permiiteret ad particularia 
me exlenderem, sed unum annecto, quod usque ad 16 millia in 
campo mortui, ultra illos qui in Tibisco submersi, mortui repe-
riunlur, inlra ([uos vizirius el janizarorum aga numeratur, cujus 
indicium est repertum in auro expressum sultaui sigillum. Pro-
xime plurimis inserviam. Quibus me interim pers[)ectac llluslri-
taüs Vestrae bencvolentiae eommendo, maneoque. 

Ex castris ad Zenla positis 12 Seplembris 1697. 
lllustrissimae Dominationis Vestrae 

ad serviendum paralissimus 
HABUTIN m. p. 
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Kivul; Rabutin generál levele gróf Pekri uramhoz, az török ellen 
való victoria tudósításáról. 
(Eredetije a Mihálcz-család levelei közi Borbély Sámuel vir gyűjteményében 

Székely- Keresz í úron.) 

1361. 
A katonnta-rtásrólkiadott királyi rendelet kivonata,. Szeben 1698. ja,n. 20. 

Az ő felsége kegyelmes új regulamentumúból excerpált 
siető punctumok a commissariuthsról bocsáttattak ki ez 

szerént: 
Noha az méltóságos gubernium dispositioából azon munká-

lódám hogy az regulámcniumokal kinyomlattassam hova hama­
rébb, mindazáltal, mig azok elkészülnek, rövideden és igen sum-
inatim akarárn kegyelmeteknek per praesentes tudtára adni az 
legszükségesebb punctumoknak conünentiáját ez szerént: 

Az militia intetteatiójáról való dolgok. 
1. Ez hazát felette terhelő diseretiokat ö felsége kegyelme­

sen interdicalta és megtiltotta, hogy senki semmi kedve keresés­
nek se barátságnak színe alatt ezt az diserctiot ne practicálja és 
valaki ez ellen az parancsolat ellen diseretioz és ajándékozik, két 
annyival büntettetik meg. 

2. Megtiltalt ő felsége minden ingyen élodéseket tisztvise­
lőknek, azoknak szolgáinak és közvitézeknek, úgy hogy senki 
azokat, azoknak marhájokat, konyhájukat ingyen tartani nem 
tartozik. 

3. Azt is ő felsége kegyelmesen úgy rendelte, hogy az tiszt­
viselők magok, csclédjek és marhájok tartására minden szüksé­
gekre valót pénzen' vegyenek, mivel ő felsége az maga commis-
sariatusi cassájából adatja ki ő kegyelmeknek hópénzekel, semmi­
vel azért kegyelmetek az tisztviselőknek nem tartozik, hanem ma­
goknak, cselédjeknek szálásadással és lovaknak marhájoknak 
istálokkal. 

4. Ha pénzen magok szükségekre mit akarnak venni, az 
kiknek mi eladója vagyon, pénzen adja cl azon az áron, az mint 
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mit az lakosok egymástól vesznek és vásárolnak, elkerülvén mind­
azáltal, hogy semmit felettébb való áron erre nézve ne adjonak 
az ki elad nekik valamit. 

5. Nem erőltethetnek ő kegyelmek egy szegény embert is 
arra, hogy ha eladó marhája nincsen, csak adjon pénzért; sem 
messzére, sem közel való vásárban, faluban az szegény embert 
gyalog, lován, vagy szekérrel nem kergethetik valami vásárlásért 
vagy vecturáért, mert ezt ő felsége az regulamentumnak 28-ik 
punclumában expresse intcrdicálta. 

6. Az közvitózoket és azoknak lovait ő felsége maga akarja 
velünk eltartottá, kiknek is eltartások felől igy paroncsolt, hogy 
tudniillik egy vitéznek napjában az gazda adjon két bécsi font 
kenyeret, ha csak tiszta rozsból sütik is; ez mellett, ha ketten 
úgy alkhatnak, az gazda és szálló üljen minden ebéden vacsorán 
egy asztalhoz véle és tartsa el olyan étellel, az iniiieinűvel ő maga 
szokott élni naponként, ha azzal az étellel az vitéz megelégszik; 
azért az étcladásérl az gazdának (izet az commissariatus egy hol­
napra másfél rhénes forintot, mely feszen zlot. hung. 1. den. 80. 
úgy, hogy az gaztiának minden napra fizetődik az ételért hat-hat 
pénz, az kenyérért is az közönségesből adatik az gazdának egy 
holnapra két véka búza, az arról kimenendő rendelés szerént. 
Hogyha penig ez szerént az asztaltartást az gazda az ő szegény­
sége, vagy egyéb akadálya miatt fel nem vállalhatja, szabadságá­
ban (álljan) vagyon, és ugy nem az gazdának adja az compania 
commissariussa az feljebb megírt egy forinlat és nyolczvan pénzt, 
hanem az szállónak. Hasonlóképen, ha az vitéz nem elégedik meg 
az gazdának rósz ételével, úgy is ő veheti fel az száznyolczvan 
pénzeket az commissariustól és az gazdát semmi ételadásra nem 
erőltetheti; minthogy penig asztalára való pénze az vitéznek-az ő 
felsége tárházából adatik ki, semmi bor vagy ser adással az gazda 
nem tartozik; itt mindazáltal megjegyzésre való dolog és hogyha 
az gazda jó értékű, jó ennivalóval is szokott élni és az vitéz is 
azon eledellel bene contentus és az gazda csak minden igaz ok 
nélkül vagy maga negédségéből, vagy egyéb bosszúüzésből, meg-
útálásból nem akarja az szállóját asztalához fogódni: ezt ő felsége 
megtiltatta és ha az ő felsége commissáriátusa és ez hazának 
tiszteji az olyan gazdát ilyen hamis cselekedetin érik, keményen 
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megbüntetik, mert valahány nap ezt cselekeszi az szállójával, 
annyi rhénes forintot kell fizetni bírságban, melynek fele az vitézé 
lészen, fele az ő felsége bizonyos szükségire fordítatik. 

7. Az közvitéz lova peniglen, mivel nem övé, hanem az csá­
száré, az ő felsége commissariatussága tartozik zabol, szénát 
annak szerzeni, bizonyos fizetéssel, melyre nézve nincsen már 
semmi hatalma az közvitéznek, hogy sem szénából, sein szalmából, 
sem zabból magának keresetet indítson, hanem valami szénát zabot 
az commissariatus rendel, azzal kell neki tartani az lovat, azzal 
kell megelégedni, azt nem szabad ő neki, se tisztinek se másnak 
ajándékozni, annál inkább pénzen eladni és az helyett az gazdájét 
étetni, kemény büntetés alatt, melyre nézve nagy bírság alatt tilal-
maztatik az is, hogy senki az vitézektől zabot vagy szénát venni, 
vásárolni ne merészeljenek; erre nézve az compania commissariussa 
kiadván és fontolván az császár lovának egy holnapra tartozandó 
szénáját, zabját, az arról kimenendő instructio szerént: tartsa azzal 
az vitéz az lovat. 

Mindezek ellen pediglen ha valamely tiszt vagy gregarius 
vitéz cselekednék: az szegénység minden félelem nélkül bátorsá­
gosan adja elő panaszát az compania commissariussának, az adja 
be előtte való tisztinek s mcgorvosoltatik. 

Ezek summa szerént az vitézek interlentiojára való ő felsége 
kegyelmes rendelése és már kövötközik, mint kellessék az vité­
zeknek magokat viselni és nevezetesen: 

Az excessasokról és erőszakos húzás-vonásról. 
1. Sem tisztviselő, sem vitéz, az egyszer rendeltetelt (paar- , 

télyát, szállását, előtte lévő főtiszti, az ő felsége commissariatussa i 
és az helynek főtisztei hire nélkül megváltoztatni ne merészelje, ha ki / 
cselekednék: az commissarius és azon helynek tisztei, büntetés alatt» 
tartozzanak hirréadni az főcommisariatusra; vide regulamenti art. 12. 

2. Paroncsalja azt is ő felsége keményen, hogy mind az vitéz, 
mind az gazda és egyéb haza lakosi úgy tartsák magokat az ő 
felsége rendeléséhez, hogy minden holnaponként cirkálók mennek 
ki és kikeresik, ki tartja magát, ki nem juxta art. 16. 

3. Megkévánja azt is ő felsége az haza lakosi lói, hogy havalaki 
eszébe veszi, hogy az vitézek mustrálásának idején, vagy az, fize­
tésnek idején valamely tisztviselő szolgáját, vagy egyéb idegen 
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embert állítana elő az mustrára: az, ki az haza fiai közül ezt 
megértvén, előmondja, annak ő felsége az cassából ötven rhénes 
forintokat igér adatni, sőt, hogy bátrabban valaki kimondhassa, 
ő felsége kiváltképen való oltalma alá veszi. 

4. Keményen megtiltotta azt is ő felsége, hogy az vitézek se; 
quártélyokban, se megszállások helyén levén, fosztogatásokat, húzá-i 
sokat, vonásokat ne cselekedjenek, se peniglen quárlélyokból úti 
levél nélkül fél vagy .negyed mélyfödnire kimenni ne merészelje­
nek; ha kik azon kivűl találtatnak: az közölyebb való földösúr 
vagy helynek tisztitől mentest megfogattassanak szabadáson és 
huszannégy óra forgása alatt, ha igen távol tiszti nincsen, az tiszti 
kezében vitessék és adassék. Hasonlóképpen az mely vitéz az ő 
felsége zászlója alól elszökik, megfogattassék és az tisztinek vites­
sék huszannégy óra forgása alatt, ha oly közölről való, hogy az 
alatt oda vihetik és ő felsége az olyanoknak, az kik az eféléket 
kézhez kerítik, minden bizonynyal jutalmul 18 rhénes forintokat 
parancsol adatni az maga cassájából és az mellett az olyan meg­
fogó földösúrnak vagy tisztnek az iránt való költségét is ő fel­
sége megfordít! alja az cassából; ellenben valaki az ilyen elszökött 
vitéznek pártját fogja, dugatja, lappangtatja: az az egész szék vagy 
vármegye, az hol az olyan lappangtató ember lakik, ád számot 
az ilyen dologról és az lisztek szabadáson az olyan helyet pénz­
beli birsággal büntetik meg, annak utánna lássa az a szék vagy 
vármegye, ha az iránt való kárát megkeresi az olyan szökött szol­
gát, lappangtató emberen. 

5. Arról is ő felsége kegyelmesen prospiciált és rendes dispo-
siliokat tett, az utazásban az militia magát mint viselje, mint 
éljen, mely mivel most nem oly szorgas, az kinyomatandó regulá-
mentumból annak idejében megláthatni. 

6. Az utazó nemesek sok szekerek, marhák és lovak fogá­
sában esett terheltetéseket ő felsége kegyelmes szemmel tekintvén, 
minemű rendeléseket tett, az regulámentumból azt is megláthatni. 

7. Nem ment feledékenségben ő felsége előtt az is, hogy az 
vitézek az sok kahnárkodással, korcsomálással, barminezodakan, 
vámokan, városok kapuin való húzásokkal, vonásokkal úgy az 
szegénységet magok szolgálatára való kergetéssel, lovakhoz való 
látással s egyéb haszontalan dolgokkal terhelték és az magok 
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szokott munkájuktól elvonták; mindezeket is ő felsége kegyel­
mesen megtiltotta, ha azért valakit efélére erőltetnek, ne cse­
lekedje. 

8. Igen keményen megtiltotta ő felsége az vitézektől minden 
kóborlásokat, pracdálásokat, fosztogatásokat és az hol azfélék 
találtatnak, megengedte ő felsége, hogy maga oltalmában ember­
nek, vagy az factuman tapasztalván, szabadoson megfoghassák, de 
illetlen valami erőszakos dolgot rajta ne cselekedjenek, hanem 
huszannégy ora forgása alatt az tisztviselője kezében vigyék, az 
megbüntettesse. 

9. Az iránt való panaszakot is ő felsége kegyes füleiben vett, 
hogy némely jobbágyok megharagudván földesurakra, boszújok-
ban az vitézek közi mennek; ezt is ő felsége megtiltván, hogy az 
militia az ilyeneket be ne fogadja, se pártját ne fogja. 

10. Ellenzi azt is ő felsége kegyelmesen, hogy az szegény­
séget vadászni és egyéb munkára nem szabad zaklatni, úgy szin­
tén az földösúrak birodalmában és hatalmában lévő vadászó 
helyeket az possessor bosszújára az militia ne vadászsza. 

11. Megtiltotta azt is ő felsége, hogy az quártélyban szállá­
sok alkalmatosságával templomok, papok, mesterek és egyéb eccle-
siai személyek házai, úgy az régi nemes udvarházak exempták 
legyenek és quártélylyal ne terheltessenek; mindazáltal az vitézek­
nek, kiknek-kiknek az ő rendi s állapatja szerént illendő szállása 
és lovainak istálló adattassék. 

12. Megkívánja ő felsége azt is, hogy az vitézek az lakosok­
nak, uraknak, nemeseknek, kinek-kinek illendő böcsületit meg­
adják, hasonlóképpen az lakosak is az vitézeknek. 

Ezekről rövideden akartam mostan minden rendeket tudósítani 
kérvén azon szeretettel, így értvén mindenek az ő felsége kegyelmes 
rendelését és parancsolatját, alkalmatoztassák ez szerént magokat; 
isten velem lévén, mindezeket bövöbben és világosban nyomtatás­
ban mindenfelé kiküldőm! 

Szeben 20. Januarii 1698. 
Erdélyi főcommissarius 

SÁitosi JÁNOS mp. 
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Kivül más kézzel: Kegyelmetek udvarhelyszéki tiszt uraim ezen 
levelet Csíkban áll.alküldeni ne késleltesse. 

Kivid más kézzel; Pro sede Siculicali Csík tradantur. 
(Eredetije, hálán Sárosi János gyürü-pccséljével, Csikvármogye levéltárában.) 

1362. 
A Csík-G-yergyó-KAszon-sxókben kvártélyozó hadak száma. 

Szeben 1698. jan 30. 

TabeUu stotionwn sedium Sicnlicalium. Csik Gyergyó et Koszon. 

In quibus inclyti regiminis Ulfeldiani 1 compagnia d. vicecolonelli 
habet in se gregoriorum capita 87, equos caes. 86. 

Companiae d. capitanei jun. Vildinhar media Labet greg e. 43 
equos caes. 46. 

2. Compagnia d. capitanei Tana habet in se greg. cap. 88. equ 
caes. 89. 

3. Coinpania d. capitanei Sadmaranczki habet in se greg. cap. 
85. equ. c. 78. 

4. comp. d. cap. LJartholoneus liolant habet greg. 84. equ. 84. 
5. comp. d. cap. fíozo habet gr. 87. equ. 89. 
[Mindezeknek, hogy mennyi búzát, szénát, pénzt adtak.] 
Cibinii 30. Jan. 1698. 

Ex commissariatu Tvansylvanieo 
per JOANNEM SAHOSI 

suprenum commissariuiu Traunicum mppia. 
(Eredetije Csikvärmegye levéltárában.) 

1363. 

Gyergy ó-szék panaszai és követelései a német katonák ellen 
Gyergyó-Szent-Miklós 1698. márcz. 22. 

Praetiensiones sedis Siculicalis Gyergyó. 
Szamaráczki (!) nevű kapitány kompániája tizenötöd napig 

ingyen élődvén porüo nélkül, mikor beszállottak elsőbben, az gaz­
dák penig azt (minthogy az regulamenlum is még ki nem jött volt) 
condonálták az szék hire nélkül, melyről mind az inquisitor com-
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missarius uramék előtt, mind akkor protestált az szék, minthogy 
az portionak némely részeiből az szék cximálja az gazdákot 
azonvégre, hogy azon két hétig való költés portiojokban compu-
táltatnék az vitézeknek: azt kévánjuk, azon ingyen való élődések 
tudódnék portiojokban. 

2. Vormati kapitány sok kérésire és sok izben való kény-
szerítésire vött az széktől fel zlot. 300 az tabellának kijövetele 
előtt avégre^hogy vagy portiojában tudódjék, vagy az széknek refun-
dálja; most penig sem az graegariusok husbeli pénzekben, sem az 
magoknak az tabella szerént rendelt pénzekben nem akarja com 
putálni, sem restituálni, az legutolsóbb való computusra, vagy 
holnapra procrastinálja vagy computálását, vagy restituálását; ha 
mikor penig pénzt nem adhatunk, mindjárt executioval fenyeget 
és az militiának szabadságot ad, hogy ingyen élődjék az gazdáján: 
kivánnok azt is, hogy azon pénz tudódnék az eddig assignált 
pénzekben. 

3. Ugyanezen Vermatikapitány diseretiot vévén rajtunk, melyet 
pretendáltunk inquisitor comissarius uramék előtt is és azon dis-
cretio administratiojáról való assignalio maradt Székel Zsigmond 
uramnál ő kegyelminél, most penig az inquisitio után adott quie 
tantiákból viszont Öt kőből búzát diseretioban kitartott, mely dis-
cretio in summa tészen tritiei cub. 20, aveni cub 72, foeni cur 
22'/.2: kévánjuk azt is, hogy tudódjék portiojában. 

4. Vicecolonellus Lösz uram ő nagysága 29 ökreire, négy 
béressire valamit adminislraltunk egy hónap alatt: kévánjuk, tudód­
jék az ofßcialisok portiojában; ez szerént contribuáltunk minden 
hat ökörre kél hétre egy szekér szénát, egy szekér szalmát, az 
béreseknek penig az szerént, mint az vitézeknek, gazdálkodtuk 
napjára. 

5. Főcolonellus Ulfcld uram ő nagysága 64 ökreire és tizen­
két béressire valamit administraltunk kilencz hetek alatt: kévánjuk 
az is tudódjék porüoban; ez szerént contribuáltunk minden hat 
ökörre két hétre egy szekér szénát s egy szekér szalmát, az béresek­
nek penig az szerént, mint az vitézeknek, gazdálkodtunk napjára. 

6- Pro Februario mind az két compania vött húst fel, mely 
az quietantiákból constal: azt is kévánjuk az husbóli pénzekben 
computaltatni. 
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xMely dificultasqk fonforgoliak inquisitor conrssarius urainók 
ő kegyelmek előtt is, melyet irtunk le (ide nostra mediante mind 
comissarius uramék, mind az szék presentiája előtt. 

Gyergyó.-Szt.-Miklós, 1698 die 22. Mártii. 
ANDREAS BOTU TUOJIAS SÓLYOM 

vice regius judex sedisGyergyó m.p. juratus nótárius sedis m. p. 
(!»• ]'•) " ' (P- !'•) 

Más kézzel alatta: Vernudi kapitány kompániája szállott be az 
szt-miklósi statioban 1697 die 14 Deeembris, ingyen élődtek 15 napig. 

Az ditrai slatióban szállott Szamáraczki kapitan 1697 die 14 
Januarii. 

(Eredetije Csikvármogye levéltárában.) 

1864. 

Országgyűlési végzés a katonák ellátásáról. Gy ulti fehérvárt 1698. npr. 18. 

A gvulafehérv/tri 1698 ápr. 8 ra összehívott országgyűlés „az mili-
tiának májnrra, kévántató intertentiójáról" így határozott: 

Noha az felette való nagy teherviselés alatt már szinte elállol­
tunk, sőt a búzállanság miatt félő. hogy sokak éhelhalásra ne jussanak, 
mindazáltal ily nagy fogyatkozásnál római császár koronás király ke­
gyelmes urunk ő felségéhez való hűségünk megmutatására s édes ha­
zánknak ily végső pusztulására hajtott állapoljában való eonservatiojára 
nézvén, a militia májusi intertentiójáról ilyen dispositiot lőttünk, hogy 

Az ns vármegyék magok kapujuk számjokra repartialjanak trit. 
cub. 5153, úgy hogy ha az szegénység meg nem adhatója, magok az pos-
sessorok tartozzanak megadni, alioquin magokra a possessoiokra men­
jen az executio. 

Az szász naliuu lévő universitas is maga között reparliáljon 
trit. cub. 5153. 

Ez mellett az nemes széki (így!) natio is magokra vállalja, 
hogy az magok között való militia búzájáról provideál. 

Az mi penig nem lelik meg ebből az májusra kévántató inter-
tentiora, azt subpleálták az ide alább megírt mód szerént : 
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Az vármegyéken és székelységen lévő oláh papok adjanak trit. 
cub. 150. 
Abrugbánya cub. 25. Ilaczag cub. 5, 
Fejérvár városa cub. 10. Kézdi-Vásárhely cub. 15. 
Kolozsvár városa cub. 100. Illyefalva. cub. 15. 
Vízakna városa cub, 23. Szent-Ggyörgy cub. 15. 
Vajda-Hunyad városa cub. 10. slb. slb. 

(A többi t.-czikk az adó felvetésről, az adó felszedésnek modali­
tásáról, az alá s fel czellengőknek, bujdosóknak megzabolázásokról szól.) , 

Ez utóbbinak egyik pontja : Minden passúsokra menjen szoros 
parancsolat: az plajások és gornyikok úgy vigyázzanak, hogy ha az 
idegen országban szökő emberek aufugiálnak és meg nem fogják: az 
possessoroknak abból következett kárát ők fizetik meg; annál inkább, 
vagy tekénletért vagy fizetésért elbocsátják: halállal büntettetnek érette; 
melyre az főplajások úgy inspiciáljanak, hogy ha inspectiójak alatt va¬ 
lóktól lesznek ilyen nagy patratumok: magokon is az articularis poena 
exequaltatik toties quoties. 

Datum Albae-Juliae 18. Apr. 1698 

(Egykorú másolat Csikvármegye levéltárában.) 

1365. 
A főkormányszék Csíkszéknek. Gyulafehérvár lfí',18. jul. 16. 

Három szekérnek a tavalyi mód szerint való készentartásál ren­
deli a nyári hadi operatióhoz (240-ből annyi esik rajok), úgy hogy a 
második rendelésre mindjárt indíthassák, a hová kívántatik. 

(Eredetije, pecséttel, G. Bánffi, C. N. Bethlen aláírással, Csikvármegye le­
véltárában) 

1366. 
G. Apor István Csíkszéknek. Bonyh&ról 1008. jnt. 20. 

»Már a társzekerek iránt való disposilío Ngtok közibon is bement, 
azért Ngtok éjjel-nappal admaturálja, hogy mentől hamarább elkészíttet­
hesse s megindíltalhassa.« 

(Eredetije Csikvármegye levéltárában.) 
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1367. 

Leiningen tábornok Sándor János csíki vicekapitánynak Tapíocz&n. 
Kelt a Lisnik melletti táborban 1098 nov. 12. 

Minthogy a esiki rendek az ö parancsára a Ghimesi-passzus készítőit 
(exstrucloreg) kifizetni nem akarják: Ralmtin gr. főparancsnok rendele­
tére ismételve komolyan elrendeli, hogy azokat a munkásokat fizessék ki, 
inert különben kél compagniat kapnak a rendes contiiigensen kivül 
telelésre és tartásra. 

A fizetést aztán a táborba szállítandó portioból le lehet vonni. 
Ex caslris pencs Lisnik 12. Nov. 1698. 

(Eredeti Gsikvármegye levéltárában.) 

vzm. 
A Gliimesi-szorosban való építésről 1698-ban. 

Generalis Pfiff erhoffen regemeiiljcnek egy »lajlinaiitius«-a bizo­
nyítványa, hogy 4 ács dolgozott a csíki vulgo Ghymes-szorosban a 
mondott regemcntből 84 napig, naponként 17 krajezárért, összesen 114 
ni. íl. 24 dénárért és saját költségükön élelmezték őket 6 hétig. Csík­
szék tartozik megfizetni Kubotin és Lnin'mijen generálisok rendeletéből, 
melynek l/s-&l Gyergyó visszatéríteni tartozik. 

Adum in Szépviz 1698. nov. 27. 
(I\ h ) KRANZ DKLBNEK Lieutenant, 

(Eredetije Csikváriiiegye levéltúrában.) 

186». 

A főkormányszék utasítása, az erdélyi vármegyék és székek főtisz­
teihez a katonaság tartása és ellátása, felől. Kelt Gyulafehérvárt 

1098. dec. 18. 

Iti.structio regii gubemii Transylvunici std snpremoa ' 
comitcituum et sedium olTiciales. 

1. Mivel az nemes országnak úgy tetszett, hogy az főcominis-
sarialusságnak minden két hétben tudósítása menjen az statiok 
és panaszok állapotjáiúl: szükség azért, hogy klgmetek kiki maga 
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vármegyéjében állítson inspectort, az ki kglmetektül dependeálván. 
az commissafiatusságrólkimenendő instructio szerint forgolódhassak 
az iránt való hivataljában. 

2. Az compagniák mellé minden statiokban állítson kglmetek 
alkalmatos embereket cominissariusoknuk, kik is az commis-
sariatusságrúl kimenendő instructio szerint az statioban szorgal­
matosan forgolódjanak. 

3. Szükség az, hogy most, midőn az militia statiojában 
collocáltatik, investigáltassák ő kegyelmek és regestráltassák: az 
rendelt statiokban az dispositio szerint szállotlak-é, nem-é ? és jó 
formában őket beszállítván, az commissariatusra arról való listát 
küldjék be, hogy a commissariatus az szerint tehessen informatiot 
az generalatuson, ha valahunnan az kvártélyokrúl panasz jünne. 

4. Az officialisoknak kellett disponálnunk két holnapi pénz 
fizetések felől és egy holnapra búza és széna adininistratiojárúl, 
kinek-kinek portiója száma szerint, ha venni akartunk, és nem 
többet, melyet is kegyelmetek ez szerint administrálni fogyatkozás 
nélkül ügyekezzék. Az gregnri ásóknak is valami pénz felől 
disponáltunk: azt is kegyelmetek az arról való kiment dispositio 
szerint adassa meg; az gregariusok intertentióját penig kegyel­
metek egy gregariusnak két véka búzát egy holnapra, húst minden 
napra egy-egy fontot. Ezt penig mindaddig kövesse el kegyelme­
tek, mig más dispositiot errül nem vészen. Az gregariusoknak 
adandó zabot az tavalyi dispositio szerint jovalják; adjanak mérve 
minden napra egy lónak hat font zabot, úgy mint egy holnapra 
száznyolczvan font zabot, szénát penig egy s'.ekérrel*egy lóra egy 
holnapban, mely légyen három mázsábúl álló, ez penig azért, hogy 
az mérésben az kóró felett való disputatio tolláltassék, mert más­
képen 240 font széna kívántatnék egy holnapra egy lónak. 
Ezekre nézve 

5. Szükséges minden statiokban mázsát erigálni és az zabot 
azon meg-megmázsálni, az szénát is hasonlóképen és ugy adni be. 

6. Az mérést e szerint elkövetvén, semminemű alkalmat 
kegyelmetek ne admittáljon, hanem mind szénát, zabot az mázsára 
tétesse, mert ezenkívül való alkalmokból sok inconvenientia és 
az szegénységnek kára következik, az mint eddig való dolgok 
kimutattákr 
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7. Mivel penig az széna, most is igen szűk és továbbra 
annál szűkebb leszen, hogy azért ő felsége lovainak fogyatkozása 
ne legyen, kegyelmetek minden statiokban egy vagy két csűrt is 
arra elkészítvén, idejekorán gyűjtessen annyi szénát azon csűrben, 
mely az ott való császár lovainak pro totó hibernio legyen elég 
és innét minden holnaponként, az mázsa az csűr előtt lévén, az 
szénát mérhessék ki, úgy az zabot is tompestive kegyelmetek 
eongeráltassa; így az ő felsége lovainak is fogyatkozása nem leszen, 
az szegénységet is a nincsenért nem salzoltalhatják. Ugy utoljára 

8. Szükséges az is, hogy a vármegyékre felvetett búza, hús, , 
zab és széna mellé állítson kegyelmetek külön-külön egy-egy 
cowmissuriust, kik is az egész vármegyékre felvetett victualékat 
procurálván, az mi melyik statioban rendeltetett, vagy valahová 
disponáltatott, adminislráltassa és az mikoron kívántatik mindenik 
az maga inspectioja alatt való victualékról raüócinálja az conimis-
sarialusról kiincnendő disposilió és inslructio szerént. 

9. Mindennemű victualékot az commissariatusságról kiküi-
dendő nccorda szerint administrálni parancsoljon és abban semmi 
változást tenni ne engedjen, sőt azt is meg ne engedje kegyelmetek: 
az szénát, hogy úgy adniinislrálják, hogy két s több szekereket 
tudjanak összve, hanem ha controversia támad felette, az mázsálás 
dirimálja. 

10. Mind az adminislralor eommissariusok, mind az statiok-
beli magok viselésére és excessusokra kghnetek igen jól reá vigyázzon, 
hogy az szegénységet ne aggraválják, ne húzzák vonják, sőt ha 
kik afélék tapasztaltatnak, főtiszti authorilása szerint azokat legi­
time meg is büntesse. 

11. Se commissariusnak, se tisztnek az szegénység kárával 
megalkudni szabad ne legyen, hanem cum pleno content.o, alioquin 
az olyan maga fizeti meg az szegénynek kárát. 

12. Az victualékot az vitézeknek lempestive kell adminis 
trálni, úgy hogy in initio mensis két hétre valót, in rncdio más 
két hétre valót, úgy hogy az militaris executio kimenetelérc az 
vitézeknek alkalmatosság ne adaltassék. 

Ha penig az vitézeknek victualék mérésében, vagy percipalá-
sában az militia magát chez tartani nem akarná: mingyárl eo 
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facto kglmetek az commissariatust tudósítani el ne mulaszsza, hogy 
megorvosolhassa az dolgot. 

Albae. Ex gubernio. Anno 1698. die 18. Docembris. 
Extradatum pe me 

MICHAEUSM OLASZ sccrelarium in. p. 
Kivül. Csík-Gyergyó-Kászon. 

(Eredetije Csíkvávmegye levéltárában.) 

1370. 

A katonai állomásokra felügyelő biztosok számára adott utasítás. 
Kelt Szőkefalván 1698. clecz. 25. 

Instructio pro d. commissa,riis stationum. 
jmo. Mivel az nemes ország az staüokra és administratiokra 

való vigyázására bizonyos inspectorokut parancsolt a főtiszt 
urak hogy állítsanak: szükség azért, hogy minden staüobeli coui-
missetriusok attól hallgassan, ha nii akadálya, oda recurrálljon 
s diariumában adja be az inspectornak azon két hét alatt való 
munkáját: tuniillik administrálódott-e, vagy nem az victuale ? 
kiken múlt cl per negligentiam ? lött-e az militianak valami 
excessusa, vagy nem? vitt-e az szegény valami panaszokat, elei­
ben és az miben maradott? hogy az inspector mindeneket teui-
pestive megorvosolhasson ott az hol kívántatik. 

2«o. ^ z victualékat mi formában administráltassák: az főtiszt 
uraknak a guberniumból kiküldetett inslructioból ő kglmek meg­
érthetik* azt azért párban magoknak szükség kivegyék és minden­
képpen magokat ahoz alkalmaztassák, az victualékat az szerént 
administrálják, nevezetesen mivel egy lóra egy holnapra 180 font 
zab kell, mely tíz véka zabbúi, ha a zab jó teli-szemű, kitelik; ha 
azért sine controversia az tiz elütött véka zabot elveszi a vitéz 
pro una equili portióul: adja oda; ha penig controversia támad 
felőlié: tegyék fel az mázsára és ha azon tíz véka zab az 180 
fontot megnyomja, hasonlóképpen jó; ha hol nem, úgy.kell kipó 
tolni, az míg megnyomja; hasonlóképpen az szénát is két, három 
szekérrel administralni ne engedje, hanem ha controversia támad: 
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vessék az mázsára és mivel 240 font széna kell egy lónak egy 
holnapra, de az itt való széna mivel igen kórós, 3U0 fontot kell 
adni az mérésen, hogy az kóró felett való controversia tollálódjék. 

3io- Az staliobeli német főtisztekkel tartson illendő eorrc-
spondentiát és mihelt az vitéz vagy az victuálék perceptiojában, 
vagy egyéb valamely dolgokban az szegénységet károsítja, vagy 
egyéb akármi excessust cselekszik: menten, haladék nélkül requirálja 
azon statiobeli officiert és igyekezze megorvosollatni és az olyan 
exorbitáló vitézt compescáltatni és ha mcgorvosollathatja is, 
írja fel diariumában az egész dolgot és annak orvoslását; annál 
inkább, ha meg nem orvosolhatja, írja fel, megmondván az olyan 
officiernek, hogy irja fel diariumában és ut supra inspectorának 
tartozzék hírré adni, hogy az is in locis debitis azon dolgot 
procurálhassa. 

4'"- Elhiszem mind az főtiszt urak, miud az inspector tisztek 
kglmetcknek elégséges instructiot fogolt adni, mint traclálja kglme-
tek mind az statiobeli, mind . az administrator szegénységet és 
minemű szegénységgel (így! segítséggel helyeit) legyen nekiek s 
ne terhekre, hanem segítségekre és könnyebbűlésekre igyekezze­
nek, az vitézeknek execatiot cselekedni ne engedje, annál 
inkább maga aJYélékeí ne míveljen, mivel az kimenendő inquisilioban 
színién úgy kérdésben fog forogni az statiobeli conímissariusok 
magokviselése, mint szintén a német, excessusa. 

5'"- Mostan ez rövid inslructio elég légyen; az occurrentiák-
hoz képest elölte való inspectorlól mindenről vehet informatiul, 
mivel annak ex commissariatu mindenről informatioja megyén 

Datum in Szőkefalva die 25. Decembris anno 1698. 

Ex commissariatu Transsylvanico extradata per 
JOANNEM SÁK0S1 

supreiiuiu coiuinissariuin mp(>. 

(Eredetije Csikvármegyo lovúltárúluiri.) 
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1371. 
A székely nemzet országgyűlésen levő főtiszteinek felirata a főkor­
mányszékhez, a- székely nemzet katonatartási és adózási terhei leszál­

lítása érdekében s arra nyert válaszuk. Szebenben 1698-ban 

Méltóságos Regium Gubernium [ j1) jó uraink, 
Jó emlékezeteiben lehet nagyságodnak s kegyelmeteknek az 

elmúlt [országgyűlés alkalmatosságával, a nemes székely natio 
maga megüántodásfát . . .] bizonyos punctumokban ngodnuk s 
kgltknek illendő [tisztelettel prae]sentalta volt, melyre akkor ngod 
s kglmetek terhes gond[jai között, ad]dálván az gyűlés disszolutio-
jának is admaturatiója, semfini választ, an]nál inkább consolatiót 
nem vehetett. Mivel penig ezen gyűlés [alkalmatosságakor a nemes 
székely najio bennünket mint itt benlévő főtiszteit authorált arra, 
hogy ha valamit e republica proíicuumnak látunk, az szükséghez 
képest pro occurentiis nationk nevével elkövessünk: kötelességünk­
nek ismertük lenni ngod s kgltek méltóságos személye előtt illendő 
reverentiával s azzal egybenkötött bizodalommal megjelentvén, con-
solationknak jóreménségc alatt ez következendő remonstraüot 
tennünk: 

lmD- Instálván már az hibernalc quantumnak az mi kglmes 
urunk ő felsége ez hazában levő militiajának intertentiójára nézendő 
repartitiója, melynek is az felyebb elmúlt esztendőkben nyo­
moralt nationkra mértéklett improportiója mennyire evisce-
ráltá s utolsó eliogyásni jutatta boldogtalan székeinket, 
ha bőv és szivekel, szánakozásra indító szókkal nein magyarázzuk 
is, ngod s kgltek előtt nyilván vagyon. 

2do Sőt annak bizonyító példái e mai napig is egy néhány 
székeken az rajok imponált quantumoknak meg nem lizethetése 
miatt az ő felsége militiajának az assignatiok mellett való expos-
tulatiojok és annak fel nem vehetéséért sokszor sollieituskodások, 
annyira, hogy már az székelységre való assignatiojokat is a 
regimentek nem egyébnek, hanem (mondám), az ő compe-
tcnsétől való lrustratiójának tartják; az adózásra való telit; 
tétlenségét annak általlátván s naponként tapasztalván, példák 

') Kiszakadva. 
2) A szögletes zárjelekbe teli szavak ki vannak szakadva. 
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erre csaknem egészlen elpusztult Aranyosszék, úgy minde­
néből extramealtatott s az contributióra teljeséggel incapax 
Csikszék hozzá tartozókkal, mely is csak az actu benne levő 
militia sustentatiojára is alig vagy nem sufficiens. 

[3tio Kezdi]- Vásárhelyt az egész nestivalis holnapokon egy 
néhány companiából álló [eom]meiidata militia, ugy Háromszéken 
s Csíkban is pro ratione belli ct rerum [exijgcntia feles számmal 
lévén, füvüknek nagyobb részit elhordatta s egy [nyári ? natura |-
lébéli erogatiójak is s épitésbeli expensájok annyira ment, alkal-
mafsint compjlomentuma lehetett volna impositiojaknak belőle. 

[410- Isten ig]az itiletiből származott sok rendbeli csapások­
nak, özönvizének ez szegén [lmz];\n által menetele után mint vette 
ő felsége kezében bűneink ellen gerjede[ző| haragjának fegyverit 
mely által tartományinkot, nevezet szerént Vásárhely s Murus-
székeket (és az mint hallatik Gyergyóbun is kezdődött) dög­
halállal pusztítja, sok tálukat is lakósoktól szintén megüre­
sít, [sir]almasson declarálják, ngod s kgltek is elhisszük atyai 
szívvel fájlalja. 

5"' Mely praealligált szegény nationknak ily nagy és méltó 
panaszai hogy rigódtól, kglteklől méltó consideralioban vétesse­
nek és az generale quantum repartitiojakor az proportio az har­
mad és negyed idei keserves improportionata normához (mely sze­
rint az akkori ország egész quantumának elsőben dimidictassa, 
azután tertialitassa szorongató inílicliójával romlott nationk) et si 
id poenitentiae dandum (eléggé lüált) ne adaequaltassék, hanem 
ha szintén az ő felsége kegyelmes diplomája (melyhez mostan is 
állhatatosan ragaszkodunk) in illa clausula pro praesentibus con-
juncluris nem obser váltai hátik is: mindazáltal al.lempcraltassék 
úgy, hogy hogy nationk mind az ő felsége tovább való szolgalat­
jának praestálására, mind az haza terheinek segítésére capax lehes­
sen, alázatosan kérjük. Mert valamit cselekedhetünk, tökéletes devo-
tionk contestatiőjára egész nationk contribuálhat, igaz indulattal 
s nagy készséggel elkövetjük, de intractabilitást nem igirhetünk; 
hogy eképpen tehetetetlenségünknek idején korán való nem remon-
stratiója miatt az ő felsége szolgalatja fogyatkozást édes hazánk 
dolgaiban kárt s hátramaradást szenvedvén, mi ne okoztassunk: 
erre nézve 
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6to- Az főtiszteknek az adó felvetéskor admissiója ngodnak s 
kglteknek ne tessék idegen dolognak, mely mind az boldog emlé­
kezetű régens fejedelmek, mind azután az méltóságos gubernium 
directiojoknak idejckbcn megvolt, hadd tudhassanak az viceliszlek-
nek ahoz képest szükséges dispositiokal az székekre praevie kül­
deni, nem penig azoktól venni, mint ezt az eddig való "praxisok 
sok gyakorta mulatták, elébb menvén az couclusumok notitiája per 
commissiones az vicetisztek [hez, mmtjsem az főtisztek azt meg­
értették, az ő felsége servit[lumának] eshetett káros hátramaradásá­
val. És igy 

jimo. Midőn az repartilio az három natio kőzött adjustalta-
tik,' manefat . . . |, hogy az mi in raüonem militiae caesareae 
az székelységre egysz^er felvettetett], per collaterales et suc-
cedaneas impositiones, avagy rendetl[enűl . . . | ne augeállassék, 
hanem legyen pro rato id, quod semel impositu| m est et slric|üs-
sima ratio servilü caesarei poscat; egyéb azután ne isannec|lál-
tassékj. 

8V0-Az provinciális commissariatason fordulván meg az 
haza contributioj[únak alka|lmatosságával emanálandó dispositiók-
nak nagy momentuma (melyeknek mi mindenkor nem kevés ré­
szével ágra váltatunk), hogy egy értelmes subjectum natiónkbóJ\ 
ki is közönséges dolgainkra prospiciúljon, accommodáltas-
sék, méltán kévánhatjuk. Ennek előlié való esztendőkbéli pél-
cják is arra nékünk utat mutatnak; holott akármi publicumok 
nomine provinciáé agiláltattanak; mindenkor nationale sub-
jectumink applicáltattanak, mini az só commerciumában és 
egyebekben is. 

Mely praemittált punctumokban befoglalt instantiánk szerint 
szegény nationk dolgainak kívánt orvoslását, consolationknak tel­
jes reménségével, ngodtól, kgllektől a mi kglmes urunknak ő fel­
ségének mostan felállítolt méltóságos deputatiója egyező tetszéséből 
favorabilis resolutiojával együtt alázatosan várjuk és ngodnak s 
kglteknek gratiájábau magunkat s nalionkat ajánlván, maradunk 

Nagyságodnak s kegyelmeteknek 
alázatos köteles szolgái 

A nemes székely mitionak Szebenbeh 
lévő főtisztei 
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Resolutio. 
Ad 5-tum punctum. Hogy teljebb terheltetett erejénél az 

elmúlt zűrzavaros ildőben ez nemes székely natio, az ag-
gnoscúltatik. Az minthogy az mi contributio ő kglmekre fog 
reparliállatni, alleniperáltatik más helyek proporliojához. 

Ad 6-tum. Az repartilio ő kglwek híre nélkül nem lészen. 
Ad 7-mum. Hogy pro lue et nunc delermináltathassék az ő 

Kglmek quantuma, az [nem| lehet, mert bizontalan az ország quan-
tuma is. Rendetlen extraordinaliákkal pedig ő kglmeket nem 
igyekezzük terhelni. 

Ad 8-vum. Akkorra való, mikor az commissariatus in forma 
felállíttatik. 

Extradata ex deputatione per 
LUDOVICUM NAI.ÁCZI 

seerelarium mp. 
Kivül, piros írómial: 1698. 

(Egykorú másolala Csikv&rtnegye levéltárában.) 

1372. 

Német katonák ellen való panaszok: Jenőfalván JfíOO. jan. 9. 

Quaerelae a. 1699. die 9. Jon. Jenőfáhn statióban. 

Thamás Gergelyné panaszol az német katonára Szab«) Jánosra, 
a ki nálla van szállva; 3 nap egyszei'-egyszer megrúgta a német sa­
ruval, mely miatt az házánál meg nem maradhatott. Item a. et die 9 
jan. Thamás Gergely az erdőbe menvén, onnan haza jővén, Szabó 
János nevű németje minden igaz ok nélkül megverte. A strásamester-
hez panaszra menvén, az kaprait küldte velők haza s az megverte a 
katonát. 

Ködern ao; d. 12 jan. Panaszol a szenttamási biró, hogy a 
»kaprár« minden napra kér tőle egy tyúkot a faluról. Usque ad. d. 
12. jan. szedett a faluból 9 tyúkot, kii he is adott a kaprainak ké-
lelenségből. 

Kodem ao. 11 jan. Dánfnlvi F'izakas Istvánná Kata panaszol, 
hogy a commendans uram ő nga 2 bérese s a madarasi „laylcniuny" 
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uram egy bérese Dánfalvában lévén quarlélyban F. I.-nénak az ládá­
járól az lakatját lerontották, négy suslákját elvitték, egy susták ára 
égett borát és egy susták ára vaját elvitték volt; panaszra akarván menni 
érette, azt megadták, a 4 susták oda vagyon. Én panaszlottam a ma-
darasi laykmány uramnak s azt fogadta ő kgline, hogy menyen alá s 
megadatja neki. 

(Egykorú másolata Csíkvármegye levéltúrában.) 

1373 

Főkormányszéki végzés a fejedelmi korban gyakorlott régi székely 
szabadság megtartása felől a királybirák választása és eskütétele 
körűi, melyet SArosi János, Maros-szók főkirálybiráju, hiteles másolat­
ban kiadattat Leopold rendeletére a kolozsmonostori convent által. 

1099. febr 28-án. 
Nos Requisitores litterarum et literaliura instrumentorum in 

sacrisita seu conservatorio conventus monasterii B. Mariae 
Virginis de Colosmonostra repositarum et locatorum, ac quarum-
libet juditiariarum deliberaüonum, legitimorumque mandatorum 
regalium executores, damus pro memoria per praesentes, quod 
exhibitae sunt nobis litterae quaedam sacratissimae Romanorum 
imperatoriae, ac Germaniae, Hungáriáé, Bohemiaeque etc. .regiae 
Mattis, domini domini nostri clementissimi requisitoriae, pro parte 
et in persona egregii Joannis Sárosi de Szent-László, supremi 
judicis regii sedis Siculicalis Marus, ratione dicti officii sui, sub 
sigillo eiusdem suae Mattis sacratissimae Trannico clausae con-
fectae, nobisque praeceptorie sonantes et directae in liaec verba: 

Leopoldus, Dei gratia eleetus Romanorum imperátor semper 
augustus ac Germaniae, Hungáriáé, Bohemiaeque rex. nobilibus 
requisitoribus literarum et literalium instrumentorum in sacristia 
sive conservatorio convectus monastarii B. Mariae Virginis de 
Colosmonostra, repositarum et locatorum, ac aliarum etiam ju-
diGiariorum deliberaüonum, legitimorumque mandatorum nostro-
rum executoribus, gratiam nostram caesareo regiam. Expositum 
est Matti nostrae in persona egregii Joannis Sárosi de Szent-
László, supremi judicis regii sedis Siculicalis Marus, ratione 
officii sui dicti, qualiter ipse certis quibusdam literis et literalibus 
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inslrumentis, de et super deliberatione inclyti gubernii nostri 
Trannici in negoüa supreini judicatus regii dictae sedis Siculica-
lis Murus'm civitate nostra Segeswur initis plurimum indigerat, 
esscntquo eidcm summe necessariae. Requisiti itaque suraus pro 
parte et in persona praetitulati exponentis debita cum submis-
sione, qualenus nos eidein circa opportuno et condigno juris re-
medio clementer providere dignaremur. Proinde vobis harum serie 
eommittimys et mandamus benignissime, quatenus acceptis prae-
sentibus, slatim literas et literalia instrumenta praemeinorata, 
in conventu vestro repositas et locata diligenter requirere et 
reinvenire, requisitarumque et reinventarum tenores, sub sigillo 
vestro conventuali in transsumpto literaruin vestrarum praedicto 
exponenti jurium suorum uberiorem futurum ad cautelam modis 
oinnibus extraderc dcbeatis et teneamini. Secus non facturi. 

Datum in civitate nostra Colos var, die vigesima quarta men-
sis Mártii, anno Domini millesimo sexcentesimo nonagesimo nono. 

Quibus receptis nos mandatis, altenominatae suae Mattis 
sacratissimae semper et in omnibus, uti tenemur et par est, obe-
dire et salisfacere volentes, praeatactas literas mox et in conti-
nenti in conservatorio conventus nostri requirentes, reinvenimus 
ec".sdem in protocollo conventus Imjus nostri repositas et locatas. 
Quarum quidein literarum tenor sequitur eo modo: 

Deliberatum inclyti Gubernii in negotii iudicatus regii supremi 
sedis Ma,rus. Libertás Siculica tempore etiam piae memoriae princi-
pum practicata approbatur et tarn eleclio, quam iuramenti depo-
sitio iudicum regiorum supremorum, etiam antequam Aulae rep-
raesentetur, quod fieri possit, concluditur. Et subscriptum erat: 
Extradatum per me Ludovicurn JVaJáczi secret. mpr. (L. S.) Erant-
que sigillo ejusdem dni secretarii usuali super cera rubra hispa-
nica impressive communitae, patenterque in papyro simplici con-
scriptae. 

Quarum quidem sie requisitarum et reinventarum literarum 
tenores nos transsumpto praesentium nostrarum de verbo ad 
verbum, sine diminutione, augmenlo, variationeque prorsus aliquali 
inseri et inscribi facientes, par sive transsumptum hujus modi 
juris officii judicatus regii uberiorem futuram ad cuatelam, ad 
mandátum altenominatae suae Mattis sacratissimae literatorium 
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fideliter et conscientiose extradandum duximus et concedendum. 
coramuni justitia et aequitate svadente. 

Datum in festo annunciationis beatae Mariae Virginis, anno 
Dni millesiino sexcentesimo nonagesimo nono. 

Hátán.'. Transsumplum deliberationis regii gubcmii Transylvanici 
electionis supremorum judicum regiorum sedium Siculiealium, pro parle 
sedis Siculicalis Marus exhibitae. 1699. 28. Febr. 

(P. H.) 
(Eredetije az Orsz. Levéltár erdélyi udvari kanczelláriai osztályában Nro 27. 

A. 1699 jelzés alatt.) 

1374. 
Gr. K&lnoki Sámuel erdélyi vicekanczelíár és Háromszék főkirály-
bJráJa perbe Idézi Sepsi-Szent-György városát, a miért az 11)97. sept. 
15-én neki átadott vásárjog daczára a Sepsi-Gidó/h/vára jövő keres­

kedőket háborgatják. 

Leopoldus etc. Fidelibus nostris nobiübus Joanni Vinczy, 
Francisco Enyedi, Gregorio Tarsaly, Georgio Pronaj majoris, 
Gregorio et Sigismundo Sándor, Georgio Bácstalusi, Joanni 
Stenczel, Sigismundo Balogh, Francisco Tordai, Josepho Dadái, 
Sigismundo Jakabházi, Francisco Pápai, Michaeli et Francisco 
Kövendi, Clementi Dinijén, Slephano et joanni Makai, Paulo 
Pál/fy, Joanni Körösi, alteri Joanni et Gabrieli Újfalvi, Slephano 
Szentmihályi, .Josepho Folta, Sigismundo Modor, et Stephano 
Szikszai, minoris cancellariae nostrae Transylvanicae seribis et 
juratis notariis per Nos ad id specialiter extnissis. 

Exponitur Maiestati Nostrae in persona spectabilis et mag-
nifici comitis Samuelis Káinoki de Köröspatak, vicecancellarii 
nostri aulico Transylvanici et sedium Siculiealium Sepsi, Kezdi, 
et Orbai, fdialisque eorum Miklósvár supremi judicis regii, qualiter 
superioribus temporibus, anno videlicet domini millesimo sexcen­
tesimo nonagesimo septimo, die deci ma quinta mensis Septembris, 
prudentes et circumspecti, universi incolae et inhabitatores oppidi 
nostri Sepsi-Szt-György in praedicta sede siculicali Sepsi exis-
tentis habitae, nobilesque patroni ibidem possessionati, praeten-
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sionom nundinarnm, praedecessoribus eorundem a divis Olim 
Hungáriáé regibus, praedecessoribus noslris, piae raeraoriae, ab 
illustribus Transylvaniae principibus ob singularia suamerita et 
lidelia obsequia, vi literarum suarum privilegiatium superinde 
cofectarum obtentarum usquc haclenus ab eisdein conünae robora-
tarum, memorato comiti Samueli Káinoki, eiusdemque haere-
dibus universis, vigore litterarum suarum cessionalium et contrac-
tualium sub nominibus praefatorurn universorum incolarum et 
inhabitatorum oppidi praetacti Sepsi-Szt.-György et chirographis, 
sigillisque consvetis nobilium patronorum possessionatorum ibidem, 
Pauli, Ladislai et Joannis D&czó, ac Baltbasaris Székely com-
munilarum etroboratarum, certis et rationabilibus de causis, in 
iisdem litteris expressis, totaliter cessissent et contulissent, praefa-
tusque comes nostram desuper humillimis praecibus exorando 
clementissimum collationem et annuentiain, mediantibus' benig-
nissimis litteris nostris annuentionalibus, alque assecuratoriis 
superinde emanalis, sub iisdem omnino libertatibus et praeroga-
tivis, quibus a praefaüs incolis oppidi eiusdem celebrabantur et 
usurpabanlur in possessione Sepsi-Gidóialva,, praefataque sede 
siculicali Sepsi existente habita, perpetuo celebrandi, usurpandi 
Qbtinuisset indulgentiam. 

Nihilominus tarnen praerepetiti incolae et inhabitatores 
toties dicti oppidi Sepsi-Sz.-György, nescitur unde moti, quave 
temeritatis liducia ad id inducti, immemoies etiam antea factae 
obligationis, praetensionumque suarum cessionis, mercatores, nego-
tiatores, institoresque et forenses homines sub protectione et 
tutela regia nostra, cum rebus et bonis suis ad praedictas nun-
dinas seu fora libera modo praemisso in praefata possessione 
Gidófalva celebrandas venientes, vigoreque annotatoruni litte-
rarum nostrarum assocuratos, amdalos et certilicatos, ad praefatas 
nundinas in toties fata possessione Sepsi-Gidóíalvii venire, et 
negotiationes suas exercere non solum impedivi ssent, intentur-
bassenlque, verum ex itinere seu via publica, in praedictum 
oppidum ipsorum, vi impulere, cogere attentassent in damnum 
et praejudicium dicti comitis exponentis valde magnum, vilipen-
diumque literarum nostrarum annuentionalium, protectionisque 
atque assecurationis nostrae regahs manifestum. Unde velle 
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idem exponens prudentes et circumspectos judicem et juratos 
cives ac senatores praetacli oppidi nostri Sepsi-Szent-György, 
in suis ipsorum propriis, ut et reliquorum univorsorum incolarum 
et inhabitatorura eiusdem oppidi nominibus et in personis, rat.ione 
praevia coram latius declaranda, juxta brevium judicioram pro-
cessuiu, ad oclavum diem coram nobis in curia nostra, nostra 
scilicet in praesentia, modio veslri in causam convenire ac exinde 
a nobis Judicium et justiliam habere, jure regni admillente. 
Proinde vobis harum serie commiUimus et niandamus iirmiter, 
quatenus | acceptis praesentibus, staLim vos simul vei duo vesl.rum, 
sub oneribus - alias in talibus observare solitis, erga praelatos 
judicem et juratos cives et senatores aiitelali oppidi Sopsi-Szciit-
György cum praesentibus accedentes, <(ui si personaliter repcriri 
poterunt, eosdeni ibidem [)orsonaliter, alioquin de domibus habi-
tationum, sive solitis suis residentiis, vel de bonis, unde videlicet 
praesens haec ammonilio. vestraad scitam eorum commode deve 
nire poterit, ammoneatis eosdeni ibidem, dicalisque et commiLlalis 
eisdem yerba nostra regia, ut ipsi octavo die a die huiiis am-
monitionis vestrae, ipsis per vos exliinc Rendae coinpul.ando, 
ratioqe praevia coram latius declaranda, juxta brevem judiciorum 
processum, ad actionem et justitiam recejituri, in curia nostra, 
nostra scilicet in praesentia, personaliter vel per procuralorem 
ipsorum legitimum comparere debeant et teneantur. Gertilicantes 
nihilominus eosdem ibidem, (}uod sive ipsi termino in pracscripto 
modo praedeclarato coram nobis compareant, sive non: nos tarnen 
partis ad comparentis instantiam id faciemus in praemissis, ([uod 
juris et justitiae dictaverit ordo. VA post haec vos seriem huius-
modi ammonitionis et certilicationis vestrae, prout [»er vos fuerit 
expedita et peracta, nobis suo modo terminurn ad praeseriplum 
üde vestra mediante referre vel rescribere modis omnibus debeatis 
et teneamini. Secus non faciuri, praesentibus perlectis, exhiben-
tibus restutis. 

Datum Vicnnae, die decima octava ü eceinbris, anno Domini 
millesimo sexcentesimo nonagesimo nono; rognorurn nostrorum 
Romani quadragesimo sccundo, Hungarici quadragesimo quinto, 
Bohemici vero quadragesimo quarto. 

LEOPOLDÜS. 
A N D R E A S SZENTKIÍKESZTI. 



- 35 -

A másolat felirata: Literuc ovocatoriac pro illuslrissimo comile 
Samuele Káinoki contra el, adversus incolas onpidi Sepsi-Sz.- György. 

(Az Orsz. Levéltár erd. udv. kanc. osztályában »Libcr Mandalonim 1G98--
1703« íi4—37 lajijain beiklaloll cvocatoriából.) 

1375. 

A főkormányszék rendelete Csikszékitek n luiili adó befizetéséről. 
Gyula-Feliérvár t(ii)i). ápril 2!). 

Sacrae Caes. Regiaeque Malii«, domini domini nostri clemon-
tisshni nomine. 

Ilhislrissime, speclabiles sl.b. 
Nyilván lehet kgteknél: ennekclőLLe is kemény parancsola­

tunk ment volt ki, hogy a connumeratio szeréül Segesváratt fel­
vettek 200 ezer forint supplementumára hátralévő summát fel­
szedvén, ad '20 praesentis Szebenben a commissarialus cassájában 
adminisfrálni el ne mulassa; de a mint fűc.ominissarius atyánk­
fia informál.iojából értjük, még egy pénz is be nem ment. Mivel 
penig már semmiképen haladékot a dolog nem szenvedhetvén, ex 
Gubernio kételenitel.tünk assignatiokat adni az ő Felsége comissa-
riatusi cassájának a kglek székiben lévő quanlumára de rh. f. 
2995. xr. 2. Kgteket azért per praesentes praevie akarók praemo-' 
neálni és ugyan serio is parancsoljuk: ez specillcált summát ké­
szítse úgy el, hogy mihelyt arról való assignationkkal requirálta-
tik, az bellica cassa disposifiója szerént azon summát fogyatko­
zás nélkül administrálhassa, mert ha másképen militaris execufio-
val veszik meg, aziránt való szenvedését és kárát magának tu­
lajdonítsa. Az maradékját penigleu maga quanlumának az sze-
beni generalis computusra egészen bevigye, mind a két rend­
béli adónak, hogy eddig való expens'aira ha mit a militiának in 
compulu nem defálcálhaf, in paratis mentest beadhassa. Az májusi 
búzája iránt is a militiának parancsoltuk volt, hogy annak is az 
magánál lévő stafiokbéli vitézek orális portioinak száma szerént 
a két-két véka búzát adhassa meg, mely is az indisposite ma­
radt téli búza quantumában, az hol lészen, acceptáltatik, az hol 

3* 
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penig nincsen, ex comissariatu boniíicáltatik. Mert másképen rosz-
szabb lészen, ha a militia in defeclu panis erőszakoson exlorque-
lálja a májusi kenyerét. Datum ex regio Transylvaniae gubernio 
Albae Juliae 29. Április anno 1691). 

C. G. BÁNPFI. 

G. N. BETHLEN 

MICHAEL OLASZ secr. in. p 

Latin külső czím: Gsik, Gyergyó, Kászon széknek. 

(Eredetije Csikvármegye levéltárában) 

1376. 

A gubernium Gstk, Gyergyó és Kászon széknek. 1609 máj. 2. 

Kgllek maga székiben publicálja, hogy a guberniumnak 11 Juiiii 
Kolozsvároll consullaüója lészen, ha kinek supplicalioja vagy peri lészen, 
igazításba vétetik, tartsa ahoz magát. 

Gyulafehérvár 1699 máj. 2. 

C. G. BÁNFFI G. N. BKTHLKN . 
Ad mand. r. gubernii proprium 

MICH. OLASZ secr. 

Külön lapon : P. S. Az ő fge intcrenliojára kellvén Debreczen-
ből búzát szállitani bé ez országban, hogy annál inkább az kgtek széki 
is jun. és jul.-ban is ne kételeníttessék búzát adni a militiának, azért 
annak vecturájára az kgtek székire vettetett 11. 250, melyet kgtek szed­
jen fel és küldje Kolozsvárra Rácz István perceptor kezéhez stb. 

OLASZ secr. mp. 

(Eredetije Csikvármegye levéltárában.) 
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1377. 

A Gliimesi-szorosbaii lévő hajdúk élelmezése 1698 aug. 1-től 1099 
május l-ig. 

Extractus super naturaihi pro llajdonibus in passu Gimesiensi 
exislcntibus, adminislrata a die ]."'" Aug. a. 1698, usque ad lm"n' 

Maji a. 1699. 

Búza, a,dministratioja. 
Kenyérbeli portiojok volt 58. az megírt passuson lévő haj­

dúknak, ment ki menstruatim minden portiora 2 — 2 véka búza, 
per 9 mensem lacit cub. 261. 

A commissariatus megjegyzése alatta ; Ennek refusioja eddig is nem 
ex commissarialu. Eric tavaly vetettek búzát lel, ott keressék ő kglmuk. 

Még más írás: NB. Ebben tíárosi aram acceptált cub. 174. 

Hús adminisiratioju,. 
Húsbeli portiojok lévén 56 és fél, az téli hat holnapokra 

pedig minden portiont egy-egy font húsok járván, facit libr. 
10,170, ebben adtunk meg libr. 6717, rostál libr. 3453, melyet az 
mélts. coniiii1"" honnét bonilicaltat nekik, lássák, de mü egyállal-
jában nem űzetünk meg, elég hogy mindenkor mü interteuoul-
juk öküt, még eddig egy font húst sem adván más székek 
nékiek. 

A comm. megjegyzése: Az húspénzt az com1™" bonilieálja az mi 
rostál nekik, az szék is az mit adott, rofundálja az széknek, íonljál 
den. 2. — Megíizetó'dötl. 

NB, Az mely húst szék adott, acceptálták. 
Ser adininistratiqja. 

Az megírt hat holnapok által minden portiora igértetvén 
nekik dietim két kupa ser: facit cupas nro. 20,340. Három pénzi­
vei computálván, facit 11. hung. 610 // {— den.) 20. Ezt is az mlts. 
commissariatus tartozik nekick bonilicáltatni. 

N/J. Magoknak bonificálták. 
A com. flieg}.: Az sert az mi illeti, kupájáért egy poltura igen 

sok, mert két pénzen is ihatik elég seit, ha az mlts. guberniumnak is 
úgy fog tetszeni. — Ez is niegji.zetődött. 



- 38 — 

Item két hóra fizettünk nékiek most az napokban fi. h. 464. 
Megj. Ez nem ílleli az eommissarialust. 
NB. Az hópénz az széknek tuvább való rationálására dijferá-

lódott. 
Minthogy az marhákat hol olcsóbban s hol drágábban kellett 

megvásárlanunk, mint vötlük az marhát computálván s mire ment 
az húsa és mint adták cl az borit: ezen mészárszék tartás iránt, 
jó lélekkel írhatjuk, károsodtunk 11. hung. 143 // (t. i. den.) 39. 

Megj. Éhez én magamtól nem szólhatok, sok vagyon iiyenszem 
dolog mindenütt. 

NB. Ez odaveszeti. 
Tavalyi extractusinkban is, kit az mlts. commissarialus nem 

bonificáltatott, károsodtunk meg búzával cub. 261. 
Mely tavalyi extraclusunkban is fel vagyon téve, ezt is az 

mlts commissariatustól alázatosan boniíicaltatni kévánjuk 
Megj. Ki« boniliwUtalik iu suo tempore. Juslum. 
NB. Ezt azt mondja Sdrosi uram, tavaly acceptálta, noha nem, 

ilyen válasz volt rá az guberniumfól. 
Mely fenmegírt expensákat mii ide alább megírt személyek 

kötelességünk szerént observálván, irtuk meg mii is az mii igaz 
hitünk szerént kezünk Írásával és szokott pecsétünkkel megerő­
sítvén. 

Datum Szépviz die 11 Maji a. 1699 

THOMAS LITERATI vicejudex JOANNKS CSATÓ vicejudex 
regius sedis inferioris Csik mp. regius sedis superioris Csik mp. (P. h.) 

MICHAEL BORS jur. nótárius 
« „ „ r> • • i s. Sic. infer. Csik rapr. íl'. h.) 

ANDKEAS BOT vicejudex l K ' 
regius sedis SiculicalisCyergiomp. LAD1SLAUS CziiRJl'iK jur . not. 

(P. li.) s. Sic. Csik sup. mp. (P. h.) 

Hátán e megjegyzés: A. 1699 die 8. Oct. venlülállatott in 
gubernio. 

(Eredetije, három különféle írás, Csikvármegye levéltárában.) 
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1378. 

Jobbágyvásárlás. Csik-Szt-Mi/iályoii KW9 május 11. 

Felcsűci szent-mihályi Bodó Márton primipilus és kézdi-vásár-
helyi Balof/h Mihály priveligiala persona, mini »kézen fogott köz bí­
rák«. 1699. május 11. Csík-Szt.-Mihályon /Sándor Mihály kuriájá-
buii szerződési állítanak ki, hogy Jhínfalvi Lukács Péti-r ós István 
lói'ő nemes személyek lekötik a tőlük elbujdosott Bíró Balázs nevű 
jobbágyukat al.sólorjai Mihálcz Miklósnak és feleségének /Sándor Bar­
bárának 8 próbáll köimöezi aranyokért, mely lészen mostani üdőbenllor 
hungaricales 40. 

(P. li.) BODO MÁRTON MICHAEL BALOGH m. p. 
felcsikszéki .szent-mihályi primipilus. (|\ Ji.) 

(liieilelijo Borhely Sámuel úrnál tiz.-Kerasztiiion.) 

1379. 

Az erdélyi főkormány zőság megerősíti a. csíki és gyergyni solymárok 
régi kiváltságait. Gyula-Feliérvárt 1099. míg. 10. 

Sacrae Caosareae liegiaequc Majestatis douiiui doinini noslri 
clemcnlissimi nomine. Universis el singulis cujuscumque status, 
gradus, honoris, ordinis, oD'icii, dignilatis, praecmincntiaeque et 
funclioiiis liominibus, ubivis in dicionc hac Transilvanica constitu-
üs, residentibus et cominoranlibus, praesvmles nostras visuris 
saluteni el, caesareae regiae graüae incrementum. 

Csíki és gyergyai solymárok alázatos iristanliájokra bol­
dog emlékezetű fejedelmektől adattatott privilégiumokat, mind 
penig az ő rendekben eddig praesláll hűséges szolgalatjukat meg­
tekintvén, minthogy ő felsége is vi diplomatis minden legitime 
emanalt privilégiumokat confirmáit: úgy mi is a megnevezett 
solymároknak minden privilégiumokat helyben hagyjuk, hogy 
azokban ezentúl is meglartatlassanak, végeztük. Parancsoljuk azért 
feljebb megírt minden rendeknek, auclorilale gubernio a sua Ma-
jeslate benignissime altributa, hogy a modo in posterum, ha mi 
abusus lehetett is eddig irántok, tolláltassék, szokott szolgalatjukon 
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kivül, privilégiumok ellen, semmiszolgálattal, contributiok és egyéb 
supervenialható gravamenekkel ne terheltessenek, hanem régi sza­
badságokban tartassanak • meg sub gravi aniniad versioné. Secus 
nonv faqturi, praesentibus perlectis exhibenti restitutis. 

Datum Albae Juliae ex regio Transylvaniao gubernio, die 
decin^a. mensis Augusti anno Domini millesimo sexcentesimo no-
nagesimo nono. 

G. B,ANFFI mp. 

GOMES NICOIAUS BETHLEN mp. 

MICHAEL OLASZ. secr. mp. 
("Eredetije, haránt ivén, Csikv&rmegye levéltárában, a nagy guberniumi 

pecséttel.) 

1380. 

A székely-Udvarhely varában szükséges javítások felsorolása. 
1699. szept. 1. 

1. Aliqujbus, tormentis belliéig no.vas rotas apponere 
layp.ttasj reparare. 

2. D,uas, battériás, supra quas stant tormenta, cum trabibus 
et, asserib,^, renoyare. 

3. .Quia omnes , fere in muro circa cireum stanj.es parvi 
corb.es dest^ucti,. totaliternpvos íieri, necesse, 

4. Quoniam joranjma jaculatoria plane destructa, et etiam 
muri. cirea fijustatim dqcidant, cala (sic) nejcessaria ad. repa-
randum. 

5. Quoniam jtrabes ac asseres in cudiculis antiqujs per plu7 

viam destruantur,, et . irrep&rabile damnum . inferatur, necessitas 
summa. exigH, ut tectum totalitär. reíiciatur. 

6. Ppns totaliter renovetur. 
7. Bar.aquae vel-domus müitum ob frigus reparentur, et 

fornansr aedificentur, necesse. 
8. T^ansilus ad uteudum foraminibus jaculatoriis cum trabi­

bus, et asseribus, reparjetiir. 

http://stanj.es
http://corb.es
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9. Duo cubicula cum trabibus et asseribus renovanda, trabes 
enim aliquae sunt fractac, idcirco cubicula destrucronlur, utjain 
facilius con ser vari possunl. 

Kivitt: Spcciliciitio, quid in arce (Jdvarliclicnsi ad reparandum 
neccsse. Datuni Udvarhely 11 a Sept. 1699. 

(Eredetije Udvarhelyvármegye levéltárában.) 

1381. 

A gubernium rendelete Csik-Gyergyó- és Kaszon-széknek. 1699. nov. 8. 

. . . A militia novemberi intortentiójára nézve parancsolják, hogy 
a militia felét a pénznek in initio, felét pedig circa medium Nov. per­
cipiálhassa, melyet ha kglmelek eselckeszik, könnyű lesz a icgulentum 
erejével az militiát arra szorítani, hogy az egy szállásadáson kivül a 
gazdát semmire ne erőltesse, hanem egy veres-hagymáig, egy szál pel-
reselyemig mindent pénzen végyen; de ha kgllek annak idejében nékie 
pénzt nem ád, szükségképpen a szegénységen ingyen kell élniek az 
hazának nagy romlásával, kglteknek is nagy számadásával. A mely he­
lyeken pedig slrásák szoktak lenni, azoknak a vigiliára járó vitézeknek 
erga quielanlias adasson szénái, tudósítván arról a magok slatiojokban 
levő commissaiiusokal, mit pcivipiáll a vigília, mert a be log az kö­
zönséges computusban menni és ó' nckie is, a mit az sírásán mogelt, 
az maga portiojában kell acceptálni. ín reliquo stb. 

Dalum Albae Juline ex suhslitulo regio Tranniae gubernio die 
8. Nov. 1699. 

G. STEFI I . APOR mp. MICHAEL OÍ.ASZ secr. mp . 

(Eredetije Csíkvármegyo levéltárában.) 

1382. 
»Az 1699-beIi adózásról való ratiok « (számadás). 

Ns. Csik-Gyergyó-Kúszon-székek 1699 eszte ndöbeli adózá­
siról inspector coiuminsariun Szabó András uram által 

expediált ratiojai. 
Fölosztván egymás közt az ns. székely natio az yo,ooo forin­

tokat, esett ezen az székre hung. 11. 18.000, mely tészen rhen. 11-
15,010 t r melyet erogált ez szerint: 
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Ulfeld regimentjebéli ő kglmeken lévő négy companiabéli 
gregariusoknak az computus szerint erogáltak naturálékot, melyek 
az ns. országgal tött accordájok szerint az fenmegírt summában 
acceptál láttak. 
Búzái adván cnb. 756 // 2, cum r. f. 3 tőszón r. í. 2269 kr 30 
Zabot » » 6018 / / 2, » » V2 > » 3009 » 15 
Szénát » curr. 1 4 9 6 / / ( . v é k a ) » » 2 » 2992 » — 
Húst adván az compulus szerént » » 1171 > 6l/2 

Ugyan Ulfeld rcgimeiiljebéli ofliciaLisoknak juxta assig-
nationem adtak 1908 » — 

Azon regimontbeli gregariusoknak juxta earidem assignalionein 552 » 8 
Phofershoffen regimentjének juxta cuniputum adlak búzát 

eub. 5. cum r. f. 3 tészen 153 » — 
29 Apr. az ő fge cassájában adott assignatio szerint 

produeáltalott, adtának r. f 2995 » 2 
Summa erogationis faeit r. f. 15,050 » l ' / 2 

És így az magok quantumok felett erogáltak ő kglmek r. f. 50 » l ' / 2 

Datum Gibinii 1699. 
Ex commissariata Transylvanico 

J O A N N E S SÁROSI 

supr. commissatius m. p. 
(N. B. A túlsó lapon még tovább folyik a számítás: vég 

eredmény, hogy erogáltak ő kegyelmek supeillue 2592 kr. V/.t, mely 
bonificaltatik sequenti modo sfb.) 

(Eredetije Csikvármegye levéltárában.) 

1383. 
Nagyajtai Donátit György földet cserél nagyajtai Fái Andrással, a 
Csereiek jobbágyával, Hosszú határában. Nagy-Ajtán 1700. rnárcz. 7. 

Mü Nagy István junior, Miklósvárszéknek bütüs assessora, 
és Boreczk Lukacs primipilus, mindketten miklósvárszékiok, 
rmgyajtetiíik, recognoscimus per praesentes, quod in hoc anno 
praesente 1700, die verő 7. Mártii, jelen lévén mielőttünk ab una 
nemzetes nagyajtai miklósvárszéki Donátth György uram ő 
kegyelme, ugyan az maga ő kegyelme nagyajtai udvarházánál, ab 



— 43 -

altera néhai nagyajtai Cserei Zsigmond és Dániel uramék 
árváinak és kézdi-széki Léczfalvi Bodor Mihályné, nemzetes 
Cserei Suska asszony ő kegyelmének nagyajtai Pál András 
nevű jobbágyok és tőnek ő kegyelmek egymásközt illyen örökös 
megmásolhatatlan coucanbiumot és cserét, hozzájárulván Pál 
András résziről az Bodor Mihályné asszonyom ő kegyelme és 
az megirt árvák tutorinak néhai Csőrei Zsigmond uram árvá­
inak túlórának, nagyajtai nemzetes Donáttli Mihály uramnak, 
Cserei Dániel árvája résziről pedig a? édes anyja Miháts Judith 
asszonyomnak, úgymint naturalis tutrixának ő kegyelmeknek 
annuentiájok: adván Pál András megirt Donáttli György uram­
nak nagyajtai Hosszú felé való halárban ugyan Hosszúban az 
közé pajtái halár szélyihez nem messze félhold földel, in vicinitale 
ab una maga Donáttli György n ram ö kegyelme földe, ab altera 
hazúl felől Péterit Mihály földe; melyért Donáttli György uram 
ő kegyelme is ada ugyanaz megírt határban Pad nevű helyben 
egy hold földel, melyet ezelőtt három esztendőkkel ganéj tátott 
volt ő kegyelme meg, az mely föld az Hoszszú kertire megyén 
lábbal, in vicinitate ab una ifjabb Donáttli László uram földe, 
ab alléra ez dőlő földek. 15 mellé ada Douátth György urain 
ő kegyelme Pál Andrásnak flo. hung. nro. 4 et den. 36, idest 
(négy magyar forintokat s harminezhat pénzt, ezenkivfll edgy 
így!) köböl szép búzát. Ennek felelte lévén Pál András-mik 
olyan baja is, hogy az bölöm miklósvárszéki tilalmas erdőben 
menvén két ökrön, szánon tűzi fajért az elmúll IHÍI9. esztendőben, 
honnan az bölöni emberek őtet marhástul, szánoslól bevívén, 
mellyért Bölönfalva magának díjjá és az két ökröknek acstima-
tiojok szerint való váltságán híván: megirt Donáttli György uram 
őkegyelme tiszti respeulusa szerint inl.erponálván magát, sok mun­
kájával az falunak nagy magok megkeményítésével három magyar 
forintokban conveniallatla, melyei iri maga Donáttli György 
uram tölt le is érette, az fellyel megírt négy forint summában, 
melly ratiókra nézve mentek közönségesen az fellyel megírt alka­
lomra és cserére a fellyel megírt személyek ő kegyelmek, nézvén 
Donáttli György uram ő kegyelme kiváltképpen való nagyobb 
hasznát abban, hogy az magájé melle eserélhele ö kegyelme. 
Adák pedig ő kegyelmek egymásnak az megnevezeti földeket jure 
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perpetuo et irrevocabiliter ad poteritates, evictiol is fogadván ö 
kegyelmek egymásnak, Pál András résziről az fellyel megirt 
személyek minden legitimus impedilorok ellen. Mely dolog mi előt­
tünk így menvén végben, adjuk mi is arról ez mi szokott pecsé­
tünkkel és subseriptionkkal megerősíttetett levelünket üde nostra 
mediante. 

Datum et actum anno locoque ut supranotatis. 
Judices ii, qui supra mp. 

Correcta per nos. 
NAGY ISTVÁN 

Miklós várszéknek egyik lófű asse-:- et BERECK LlWÁTS mp. 
sora mppia. 

(P. h.) (l\ h.) 

Kívül: Hosszúban Peló'füzinól Pál Andrástól cseréli félhold földről 
való levél. 

(Eredetije a, Székely Nemz. Muz. 841889. az. a.) 

1384. 
Adófelosztás a, székely székek között 1700. máj. 20. 

Repartitio fíórenorum 13000 et tritici cub. 5000 inter sedes 
"Siculicales 

Pecuuia Triticum 
Udvarhely floreni 3300, cubuli 1269 
Háromszék » 4300 » 1654 
Marosszék . 2300 . 900 
Csík » 2200 » 847 
Aranyos » 900 » 330 

Albae ao 1700. 26. Maji. 
(Kgykorú feljegyzés Csikvármegye levéltárába,!).) 

1385 
Csíkszók adózása, 1700-ban. JS/.-Szeben 1700. nov. 21. 

Ns. Csík, Gycrgyó és Kászon székek 1700 esztendőben adó­
zásiról Szabó András uram által expediált rátiója 

Az ns. ország arlieulusa szerént az ns. székely natióra ezen 
hiberniumra felvetett 75,000 r. 
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frtból tartoznak ő kglmek 15,000 frllal 
Az 1699 e. nyári magazinális búzában restant cub. 9., facit r. f. 18 » 
Az király ajándékára adnak ő kegmek 2200 > 

Tola summa expda 17,218 frt, 
Melyei adminisztrállak ő kgek sequenli ordine: 

Ulfeld regimentjének zab, széna, búza stb. (külön­
böző tételek összesen) 14,319 frt 75 kr 

Az ö fge cassájában stb 2242 » 20 » . 
Fejérvár vára építésére való fák vételére . . . 666 » 40 » 
Molduvában resideáló alyukiia költségére . . . . 210 » — » 

» járatott kémek és posták szükségére . 150 » — > 
Az csíki passuson strásáló hajdúk élelmezésére búza 348 » — » 
Hús 85 » — » 

Tota summa 18,021 Irt- 35 kr 
Többlet HÖ3_"írl7Ti&—ki-

Cibinii 21 Nov. 1700. 
lix comissarionatu Transylvanico 

per JOANNEM SÁROSI 
siiprcniiiin coinissarium mpr (l\ h.) 

Az Steinville regimentjének adtak húst . . . . 23 IVI. 87 kr 
És igy az egész superlluitás . . . . . . . . 827 frt 22 kr 
A hiányzó búzából boniíicállatotl 493 frt 45 kr 
Es igy mégis superílua erogatio (több kiadás) . . . 333 frt 77 kr 

(Eredetije Csikvármegye levéltárában) 

1386. 

Székely törvények és jogszokások a, X Villáik század elejéről. 

Municipalis cousvetudo Siculurum. Az székelyeknek szo­
kott törvényekről való iirticulusoknuk megiguzitúsa. 

A megítilt örökségnek megbocsátásakor az adversa parst 
meg koll kínálni, meri. külöiiiben a seníentiának semmi ereje nem 
lészen. 

Havalaki közííllök székely örökségért mást perben akar fogni, 
tehát tartozik az akkor elsébben minden alyaliai felől felelni, hogy 
ő vélle más afelől nem perel. 
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Orozással való gyanóság szabad személy ellen ha támad, 
ha az előtt suspicio felőle nem volt, csak egy ő maga hitivei 
mentse magát. 

Ha pedig aféle dolognak megléleliben afélc találtatnék lenni, 
az illyen személy magamentsógire harmad magával meg kell eskünni. 

Áz székelly neinessek között való jegyrulm Nor. 24; lófő 
személlyek közölt való .jegyruha llor. 12; darahonl. személlyek kö­
zött való jegyruha llor. li; paraszt székelly jegyruha teszen llor. 3. 

Attya éltiben elveszett pert- a fia el nem kezdheti. 
Székelek között való patvar 24 gira és az pernek örökös 

elvesztése. 
Egy egész falu csak annyira marad a potentiáért. mint 

hatalom cselekedett személyek, mert három személyek egy egész 
falu felől mindenkor szabadon felelhetnek. 

Ha egy személy valamely bírának tisztiben hág, 3 gírán ma­
rad érette. 

Földnek foglalása- nem menyen feljebb 12 giránál, néha, 
3 gira, néha 9 és ekképpen 12, az holdnak mivoltához képest. 

Házra való menetel, úton pafrált potentia, ekére való táma­
dás teszen 14 girát, mely a táblán megannyi forintot tészen. 

A széktörés tészen 24 girát. 
A biró tilalma teszen 3 girát, tudniillik ha egész falu 

szegi meg. 
A hatalom cselekedés ló vagy baromnak elvételiben teszen 

12 girát. 
Egy irni szebb (? így!) teszen 1 girát. 
Tetemtörés teszen 12 girát, a seb megannyit teszen, szablya-

vágás teszen 12 girát. 
Az méltatlan keresetnek birsága a székelek közölt 3 gira, 

melly teszen llor. 1. den. 50. Székelly gira a fejedelem tábláján 
üor. 1. 

A pernek letétele a széken llor. 1; a fejedelem tábláján 
flór. 3. 

(XVIII század elejéről való másolat egy törvénykönyvben Kelemen 
Lajos Uj tulajdonában. Ezután következik a »Municipalis Consvctudo Sico 
lorum ex judiciis« a mely ki van adva a Székely-Oklevéltár II k. 119 1) 
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1387. 

Panaszok a katonaság zsarolása ollón Felcsikban 171)1. 

Rákos. 

Az egész falu panaszolkodik, hogy in anno prelerito 1.700. 
in mense Jimio, azSlainvil regimentiből egy compania beszállván 
a faluban egy éjjeli halóban, maga. akapilány szállot.l. az Cserei 
uram udvarába, konyhájára kőtelén csak kellett a lalunak adni 
húsl, 8 fontol,, tyúkot 5, vajat egy kupát, malaezol. egyet, tyuk-
monyat 30, fehér kenyeret 1, bori cupas 5. Az katonáknak le­
vágatván egy marhát, némelyike vett húst, némelyike semmit nem, 
hanem a gazdákon este reggel ajándékon élődött. A ki husi vett 
is, alioz valót mind az gazda adott, a furir addig el nem ment, 
valamíg erőszakosan altestaliol. az falutól nem vett. 

Tíipolczu is panaszolkodik, hogy ott is egy conipánia meg­
szállván egy élszakára: minden étellel és itallal csak ajándékon 
kellett tartani az egész eompániáf 

.lOHANES C.SATÓ T _, 
. , ,, ., LADISLAIJS (//HÍJUK 

vice judex reguis s super, (.sík nip. 
( | , , s jur. not. s .S . (Isik super. íup. (P. li.) 

Kivíü: 1 7 0 1 . a/, Stainvill regiinenliról való quoielák. 

(Eredetije Csikvármegye levéltárában.) 

1388. 

A székely szakok országgyűlési követőinek protostatioja n székelyek 
adófizetése rendszeressé tótele ellen. Gyulafehérvár, 170:1. I'ebr. 17. 

Nos Leopoldus dei gratia eleefus Romanorum imperátor, 
semper augustus ac Germaniae. Hungáriáé, Bohemiacque rex etc. 
Daraus pro memoria per praesentes signilicanl.es, quilms expedit 
universis, quod nobis die deeima quinta currentis mensis Februarii 
egregü nobiles agiles Septem sedium: signauler trium, Sepsi 
videlicet Kezdi et Orbai, ul et Miklósvár Sigisunindus Székely 
de Killyén, Johannes Sándor de Csík-Sz.-Mihály et Stepliauus 
Bors de Csík-Szent-Király Csikiensis, Franciscus Csegezi 

http://signilicanl.es
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de Bágyon Aranyosiemis, Michael Dósa de Makfalva Marusi 
ensis die vero decima sexta mensis praetacti Johannes Ugron 
de Szent-Mihály üdvarhelyensis, sie dietarum Siculic&lium in 
generáléin dietam slatuum et ordinum Irium nalionum ditionis 
nostrae Transilvaniae el partium regni Hungáriáé cid cm annexarum 
ex sedibus suis ablegati,• noslram personaliter venientes in prae-
sentiam in suis ipsorum, ac totius Siculicalis /talionis personis, 
et nominibus, primum quidem viva voce, expost autem talein 
nobis in scriptis exbibuerunt protestationem: 

Mivel római császár, kegyelmes urunk diplomájában az adó­
zásnak terhe viselése alól kegyelmesen eximáll, ha hazaíiuságunk-
tól s keresztyén atyaliui szeretetünktől nem viseltettünk volnai 
tartozásképpen nem tartoztunk volna az feljebb elmúlt terhes 
esztendőkben is semminemű conlributiokot magunkra felválalnunk, 
kiváltképpen pedig az jelen való ezerhétszáz egy esztendőben, 
minthogy Isten, kegyelmes urunk ő felsége fegyverinek boldog 
előmenetele után, régen kévánt s óhajtott békességünkül már ki­
szolgáltatta; mindazáltal vigyázván a nemes statusok közölt eddig 
continualtatott szép unióra, s atyafiuságos szeretetre, hogy : zon 
dicséretes unió és szép szeretet ezután is mindvégig köztünk 
együtt megmaradjon, akarván egyszersmind megírt kegyelmes 
urunkhoz, koronás királyunkhoz ő felségihez viseltetett luvsé-
günköt és devotionkot alázatos engedelmeskedésünk mutatásával 
mintegy megpecsételnünk: ez mostani kiváltképpen való nagy 
szükségire nézve ő felségének, ahoz képest animáltunk az nemes 
statusokkal együtt kegyelmes urunk ő felsége bizonyos és kivált­
képen való szükségei supleálására computatis naturalibus mililiae 
caesareae administrandis hatszázezer rhénes íorintokot ez jelen 
való esztendőben felvállalnunk, mely specificalt quanlumból nationk 
az feljebb deciaráit ratiokra nézve szabad jó akaratja szerént 
megigirte az tized részt, sőt, ha meg nem állapodnék a quantum 
hatszázezer forint summában, az mint ineghatároztathatik az fel­
séges udvarban, a szerint való tizedrészt is semel pro semper 
cum proteslatione megígérte, hogy az más két nemes status 
ezen rendet ususba venni ezután nem kívánja; ilem akarván az 
méltóságos regium gubernium providealni a militiának az elmúlt 
holnapokban restantiában maradott fizetéséről is, hogy annyival 
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is inkább az alkalmatlankodástól a militia útja praecludáltassék, 
antici | »aló bizonyos száma ezer forintok repartináftatkik három 
felé, intéztetvén a mi uationkra is hétezer forintok, kiket is 
protestatioval el.sub conditionibussubnectendis vállaltunk magánkra: 

1-jno. Többször rc|i;irtitio közünkbe inpositive ne jöjön, mert 
ha most is a mé.tóságos regiuin guberniumnak méltóságos gróf 
Apor István uram állal lett atyai intimatiójál naüonk nem 
respeclálná, ezen reparütiónak nem animálnánk. 

2-do. Semminemű quanlum reparüálásában a nemes statusok/ 
harmadosnak a mi nationkot többször ne tartsák. 

3-Lio. IIa Islen . áldásából mostan felvállalt ([unntumúnkot 
administrálhal.juk, több assignatiokkal azokon kivül ne aggra vál­
tassunk. 

4-lo. Az rajiunk (piártélyozó inililia inlerlenfiójáról kéván-
tal.ó viclnalék más helyekről adminislrállassanak a kél. utolsó 
holnapokra 

5-ik Az mint méltóságos gróf Apor István uram által az 
méltóságos regi um gubernium assecurall, hogy ha az halszázezer 
forint tpianlumban állapodik meg az adó dolga, ezen summából 
reslituállaük ez hétezer forint nal.ionknak, ha penig feljebb megyén 
az felséges udvar decrefumából, úgy is ezután következendő 
([uantuiuunkban eompulaltalik: hogy azérl vágy resliluállatfassék, 
vagy (luanlumunkban ingrediáljon, a. dolog megállapodásához képest, 
megkévánjuk. 

Proteslando iteriim alquc ilerum solenniter. Super cujusinodi 
annolalae nationis Siculicae proteslatione coram nobis facla el 
insl.il.uta, nos quoque praesentes litl.eras nosl.ras judiciales et 
aulhentici sigilli nostri Transilvanici munimine roboratas eisdem 
profestanlibiis fulurain ad caulelam neeessarias dandas diiximus 
el concedendas jure el. juslilJa requirenl.e. 

Datum in oivilale noslra Al/>;i Julin die deci ma seplima 
meiisis Februarii, anno Domini miliesiino seplingenlesimo primo. 

(P. II.) 

(lireilclije, a nagy fejtvloliui imcsiHlol, CsíkvArmagyo /nvi/tilnlhan, s a székely 
iicin/.eli l;Vdiíban II. cs. I. sz.) 

http://insl.il.uta
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1389. 
A só/alvi és parajdi udvarhely széki sóbányáknak Udvarhely szék ré­
szére 3 évre bérbeadásáról szóló szerződés az erdélyi kincstartósAgttal. 

Kelt Gyula fehérvárt 1701. febr. 24. 
Nos Comes Stephanus Apor de Altoria, sacrae caesareao 

regiaeque Mattis tliesaurarius in Transilvania regius cl comes 
Lsburentius Pekri de Pekrovina, sedis Sieulicalis Udvnrholy sup-
remus capiíaneus et Joannes Ugrón, pro ncgolio infra declarando 
plenipotentiarius altractae sedis Sieulicalis Udvarhely, dainus pro 
memoria et notiüa, quibus expedit universis et singulis, praesen-
tibus et fuluris, quod dum in hoc anno praesenti 1701 die 24 
mensis Februarii simul convenissemus hic Albac Juliae in arcé 
suae Mattis sacratissimac existente residentia cxcelsae caesareao 
regiae Camoralis Commissionis negotium proxime sequens, inter 
inelytum thesaurariatum, ex parle fisci et nos pracfatos plcni 
potentiarios, ex parte praerepetitae sedis Sieulicalis Udvarhely, 
ordine quo sequitur est, accordatum et conclusum. 

Sedes Sieulicalis Udvarhely communi voto et consensu sol 
licitavit condigno cum respectu atquo honore apud oxcelsam Gom-
missionem Gamoralem arendationem salis fodinarum Só/alvieii-
sium et Paraidiensium, in territorio sedis Udvarhely existen 
tium juri fisci regii immediate addiclarum, prouti sollicilat.a 
arendatio ex mutua invicem accorda sub his conditionibus est 
limitata: 

lmo- Arendatio fiat ad tres annos a 1 die mensis Mártii cur-
rentis anni terminum computando, ita tarnen, ut si thesaurariatui 
regio pro servitio suae Mattis conducibilius visum fuerit praefatas 
salis fodinas rehabere, ante exspirationem trium annorum uno 
([uadrante sedi Siculicali Udvarhely negotium insinuabit, tenea-
lurque memorata sedes absque ulla temporis protclatione salis fo­
dinas in statu, quo nunc recipit, expleto trium annorum terniin« 
restituere; pariformiter si ex parte sedis placuerit arendationem 
cassare, vei de novo ulterius arendare, ante exspirationem trium 
annorum uno quadrante thesaurariatui regio intentionem suam 
officiose significabit. 

2-<io. s u m m a arendationis quovis anno erunt lloreni Hung. 
nro 2700, cujus administratio, ad ínanus generalis in officio the-
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saurarialus perceptoris fiat binis vicibus, medietas expleto medio 
anno, altera verő medietas in fme anni absque ulla mora et 
defectu. 

o'n- Quidi|uid beneliciariis ccclesiasticis, vei secularibus scdis 
Udvarhely penes assignalionem thesaurariatus et non secus ex 
proventu illarum salis fodinarum vei in pecunia, vei in natura exsol-
vetur, id omne iiuietantiis desuper legitime alleslantibus in defalca-
lionem summae arendaloriac a thesaurarialu amplectitur. 

4 ,n- In liberó scdis Udvarhely crit arbitrio, quem vult pro-
curalorem salis fodinarum consliluere; inlcrim Lainen etiam the-
saurarialus suum ex parle lisci aliqiunn officialem pro invigilandis 
elreporiandis, si qui JnLuri essen), excessíbus, absque cxpensis sedis 
Udvarhely, penes illas consliluere salis fodinas libere poterit. 

5-t.o. | rO (] jn ; i 0 proliibilae reclusae nianebnnt ex manulenlione 
alque omni possibili assistentia thesaurariatus regii. 

ß"10- Sales, «|iii voeanlur Nol)ilium, pro necessilale donioruni 
dominorum, nobiliuni, eomiluni, baromiul, magnatuni, praenobiliuin 
majoris el inferioris conditionis, iis videlicet omnibus el. singulis, 
quibus liaclenus ex illis salis fodinis dabanlur, etiam sub tempore 
arendalionisinfalibililerextradenl snb poena llorenorum 200. Solilani 
liaclenus, neque augendam taxám pro üs acci pere sedi Udvarhely 
licil.um eril, el ca.su quo aliquis [)raelenderit in denegatione talium 
salium sibi injuriam a sede faclain, salvus manobit omni tempore 
ad thesaurarial.um regiuni recursus, pariformiler el beneliciiariis 
qiiacrulanl.ibus, oinnesquc co nl.ro ve rsiae desnper orlae, coram foro 
Ihcsaurarialus dijudicabunlur. 

7"1"- Omne illud territórium, qiiod ex dispositione lliesaura-
rialus sales pecunia coemere ex memoralis salis fodinis solebal, 
nunc etiam sub arendal.ionem pro iisdeni salis fodinis assignabun-
fur ut pole: 

Trés sedes Siculicales Sepsi, Kezdi, Orbai et Miklosvára, 
ipsametsedes Udvarhely, Csík, Gyergio, Kászon, sedes Marus 
sedes Saxonicalis Segesvár, sedes Saxonicalis Kőhalom, et coj 

milalus Albcnsis Transylvaniae processus superioris pars inlra 
sylviun. IJoruni locorum incolis non licebit, sub poena a thesaura-
rialu regio secus facluris inlligenda, sales ex alüs fodinis emere. 

8vo- Guram specialem habebtt sedes Udvarhely, no salis 

http://ca.su
http://nl.ro
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fodinae sub tempore arendationis ruinentur, vei salicidarum pri-
vilegia, immunitates quidquam palianlur, quibus, si aliquod prae-
judicium causarelur, thesaurarialus regius omni mode illos manu 
íencbit. 

9 no- Thesaurarialus rcgius pones inventarium bcne formaluin 
salis fodinas sedi Udvarhely assignari cu rabit, ul juxla tenoréin 
inventarii finito arendationis tennino salis fodinas eadem sedes 
Udvarhely thesaurariatui resignabit, cum omnibus ad illas per-
tinentiis. 

Quae omnia haetenus tractata, dum inter thesaurarialuin 
regium et sédem toties fatam Udvarhely ex voluntate excelsae (Ja-
meralis Gommisionis ita conclusa et decisa sunt, pro fuluro tes-
timonio dedimus etfecimus hunc conlractum tarn ex parle fisci, 
quam sedis Udvarhely, in cujus robur sub bona Tide cliristiana 
sigilla usualia et manuum subseriptiones more consvelo appo-
suimus. 

Actum Albae Juliae die 24. Febr. a. 1701. 

Comes STEPHANUS APOR Comes LAURENIIUS PETKI 
thesaurariusregiusTransylvanensism p. supromus capilaneus sodis Siculicalis 

Udvarhely rnpr. 
(P. h.) JOANNES UGRÓN rnpr. 

Kivitt,; Extradatum por mi; Mkhaelem, Cseréj de Nagy-Aj La S. C. 
R.quo Malus in officio thesaurarialus regii secrclurius rnpr. (I'. h.) 

(Eredclijc Udvarhclyvármcgyo lóvá/tárában.) 

1390. 

Goréb János jobbágyául fogadja, és leköti Koczán Balázs havasai földi 
oláhot. Papolczon 1701. márczixis C> 

Mi bírák kik vagyunk, úgymint Csórja, Miklós, Csórja, 
Sámuel és Csórja Sigmond papolczi primipilli. kik ez ide alá 
megirl dologban kézenfogott birák vágjunk, aggyuk tutlára min 
deneknek, az kiknek illik, quod in hoc anno praesenti 17001 (így!) 
verő 6 Mártii jövőnek mi élőnkben, úgy mint közbírák eleikben, 
elsőben is tekéntetes nemzetes Geréb János uram egyfelől, más­
felől pedig Koczán Bálás és Lőnek mi előttünk ilyen mcgállandó 
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alkalmatos dolgot, hogy fellyel megírt Koczán Buhís adá és 
kölelezé keze beadásával önnön magát felivel megírt l. n. Geréb 
•János uramnak ő kglmének jobbágyúl, míg Krdély országában 
lakik, senkit nem ismer és tart földesurának lenni mást fellyol 
megírt urán kivül Nemzetes Geréb János uram is irrra kölé 
magát, hogy úgy oltalmazza, ha jámbor lészen, fellyel megírt 
Koczán lhilás, mini más olá jobbágyit. IIa pedig lakta földiben 
hazájában akarna menni, szabados útja lehessen menni hazájában, 
azaz Havasalföldiben, mivel oda való íi, csakhogy akkor is jó 
eleve fellyel megírt urának értésiro aggyá' Ha pedig maga gon-
dolatlanságából és haragjából másnak akarná magái adni, avagy 
fellyel megírt urát keringeni, ebben az országban akár hol legyen, 
Geréb János uram megfoghassa, fogathassa, úton, útfélen, akárki 
jószágán is ennek az levélnek erejével. 

Ez dolog mi előttünk bírákok(/í<y/) előli így menvén végben, 
mikoron volnánk Orbay székben l'apolczon az t. n. Geréb Janón 
uram papolczi nemes udvarházánál: 

llaec nos judices fide noslra medianle conseribi curavinnix 
sigillisque nostris confirmavinius in eodem anno et die, loco ut supra. 

Judices iidem qui supra. Correcta per eosdem. 

CSÓKJA SAMUUL mp. (P. h.) 

X CSÓKJA SIGMON« 
(Csórja Miklós keze keresztvonása in hac matéria judex mn. (1\ h.) 

a névaláírás helyett.) (!'. h.) 

KÍ.KÍÍI: Koczán lialás feje kötése I. nemz. Geréb János urain ("í 
kglméhez, arról comnosilionalis levél. 

lEredetije özv Cserey Jánosnú úrnő tulajdonában Iinecs/hlván.) 

1391. 

A katonásait kihágásai /ncgvizsgálására kiküldött bizottság utasítá­
sának torvoztito. ' SzökvJaiva 1701. ínárcz. HO. ós Gyulafohúrvúr 1702. 

ápril 21. 

Projectum instructionis comissiiriorum inquisitorum. 

Quandoquidem quaerelae pro locorum diversilate diserepant 
multum inter se, vix polest de onmibus occurrentiis sigillatim 
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instructio foriuari; dominus ergo conimissarius inquisitor ex pro -
ducendis sibi parlicularibus quaerclis informari et juxla ejusdem 
procedere poterit, respectu utro geueraliuni quacrelarum hie est 
modus procedendi. 

1. A militia és provinciálisoknak közölte compulusnak kell 
lenni azokról, melyek in natura administralodlanak és percipialod-
tanak az elmúlt 1700 esztendőbéli Sz. András havának első nap­
jától fogva az 1701. jelen való esztendőnek pünköst havának első 
napjáiglan, azokról kiadatott és formált tabellákból. 

És ezek után az kérdezkedések következnek. 
2. A melyek in natura administráltattak: azok arról kiada­

tott dispositio szerint löttenek-é ? avagy hogy a militia azoknak 
percipiálásában tött-é valami excessusl? mi módon? spécilioe 
miben ? Es az a mit in natura kellelt volna: azok helyeit kész­
pénzt vett-é? és micsodás taxával? avagy nem veit? 

3. Ofíicialis uramék az magok szükségekre (nevezel szerint) 
az konyhára és lovoknak tartásokra valókol pénzzel velték-é ? 
avagy csak ajándékon vették el ? A mit pedig pénzzel vettek: annak 
méltó árát adták-é vagy nem? Azokról pedig micsodás praetensio 
és panasz légyen: in puncto azon órában meg kell tudakozni. 
Búza, zab, széna, hús, borjúhús, bárányhús és ezekhez hasonlók, 
melyek az konyhára valók. 

4. Szántásokkal, veteményezésekkcl, építésekkel, poslalova-
zással és ökröknek elvételivel, vecturákkal aggraváltaltanak-é az 
statiók ? és mi módon, hány nap és azokból micsodás károk 
származtanak? 

5. A mészárszék felett sok diflicultások szoktanak származni: 
specifice kell tehát megtudakozni, hogyha mészárszék lartatott-é? 
avagy naponként két-két krajczárral mindenik közvitéznek lizet-
tenek az gazdák vagy az statiók és azt szabad jóakaratjokból-é 
és alkalmokból-é adtának avagy hogy erőszak szerint rajtok 
vonták az vitézek ? és annál inkább, ha mészárszék is tartatott és 
naponként két-két krajezár is íizetődölt, meg kell tudakozni és 
vizsgálni. 

6. Hogy ha a két-két krajezárnak megadásán felyűl ment-é alka­
lomra s annak felvállalásával és terhivel kísztette-é az gazdákot. 
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Annakokáérl meg kell Iáim: az mely vitéz elvette az kút-kél krajczárt 
napjában,-hol veit magának elődeit, apró barmokat, öreg marha-
kot, erőszak szerint ö l t é meg, a gazdájától vett-é valamit erő­
szakoson el, avagy ajándékon, avagy olcsón, mintegy fele árán, 
vagy az gazda szabad akaratjából adta-é ? 

7 Miképpen fizették meg az hús árát az mészárszéken, egy 
fontért menynyit, egy pénzl-é vagy krajczárt, erdélyi fonttal-é vagy 
bécsivel éltének és egyik-egyik tartomány vagy possessio hány 
font húst administrált ? 

8. A zabnak és szénának mérésiben s adásában való há­
nyás vetés mint lőtt légyen? 

9. Az militia változtatta-é quartélyát egyik háztól a másik 
házhoz; és mi okból változtatta, váljon nem lizetésért-é és ki 
vette el az azért való fizetést ? 

10. Az nemeseknek udvarházukul valaki l'oglalta-é el 
quarlélynak erőszakoson? Tilalmas erdőket kipusztított el, ha­
szontalan építésekkel az slatiókol kényszergette-é ? hogy annak 
színes mestersége által erőszakos discretiót azokért nevezel szerint 
mit vett el ? Jobbágyokot az földesuraknak szolgalatjától valaki 
vont-ó el ? 

11. Vereségeket, öléseket, sebhetéseket, fosztásokot ki cse­
lekedett? És hasonlóképpen az gazdák közül kinek asztalán és 
jovain élődett az katona ajándékon ? Es annak neme szerint mind 
az gazdának ő vitéze ellen mind az vitéznek az gazdája ellen van-e 
valami praetensioja ? meg kell tudakozni. 

12. Ha valami excessus történt: arról az militia erőszako­
san altestatiot vont-é ? avagy, hogy a mit elvett, megfizette-é egé­
szen, vagy csak valami részit ? vagy akármiképen történt az dolog, 
meg kell kérdezni. 

13. Vadászásra, halászásra és más akármi névvel nevezendő 
dolgoknak végbevitelire hajtotta-é valaki az föld népit ? 

14. A sírására járó vitézek vecturával, annak fizetésivel gaz-
dújokot terheltéké? Es micsodás strásáló helyben? Pénzzel vél­
lek é vagy quietantiára vagy ajándékon, avagy erőszakoson szük­
ségekre valókot magoknak vetlek? Hasonlóképen az mársusok-
ban (így!) is mit és hol és miképpen vettek el ? 

15. Akár ipiarfélyozásában, akár utazásában, akár meghálá-
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sában, vadászásnak alkolmatosságával magoknak és véllek levő 
emberek számára, lovainak, ebeinek szükséges eledelt pénzzel 
veltek-é ? vagy csak ajándékon élődlenek? A föld népinek kelleti é 
azoknak szükségekre valókot szerzeni? hol? kiknek és hányad 
napig? és azért micsodás praetensiojok lehet? 

16. Maga tulajdon aulhoritásálól viseltetvén valaki vette 
satisfactiot az ő maga erőszakos praetensiojáért? és mit vett? 
mennyit? Megtalálta-é elsőbben a székeknek és vármegyéknek 
tiszteit az ő praelensiojának satisfacliója felől ? Es azok törvény 
útja szerint értetlenek-é együtt az dologról és sal isfactioról ? min­
den ahoz férhető eircumstanliákkal együtt. 

Azokon kivül ki kell keresni az föld népitől, hogy micsodás 
panaszai vannak az provinciabeli oflicialis, perceplor comniissarius 
uramék ellen; és micsodás nehéz károkol valloltak a szedés s 
vevés alkolmatossága miatt; hogy ez is az cominissariatusban és 
onnan az guberniumban vitettethessék, hogy kiki az ő bűneiről 
végsőképpen érdeme szerint lokaljon (így!) 

Ha pedig oly panaszok volnának, kik nem az oeconomialis 
foromot, hanem az törvényes foromot és generalatomol illeti, 
úgymint emberölések, lopások, megsértődések; de mindazáltal in-
quiráltassanak, feljegyeztessenek és az compuluson proponáltas-
sanak az commissarialusnak mindkél résziről. Ott mindegyik s 
mind másiknak dolga és esete, a menynyiben véghez vitethetik, 
vitetődgyék ésdecidálodgyék. Cetcrum relegáltatik az generalatusra 

Hogyha még valami quietantiák az búza és zabnak admi-
nistrálása felől hátra volnának, úgy mint 1699 és 1700 elmúlt 
esztendőbéliek az provinciában maradtanak volna: ezek is az el­
múlt esztendőnek computusára jók lesznek, melyekéi •mind meg­
adni, mind pedig megíratni szükséges. Valamiképpen is az nyári 
magasinumra való 1699 és 1700 esztendőbéli quietantiák egyátal-
jában valahol még hátramaradlak, producalni szükségesek. 

Szőkefalva. 30. Mártii 1701. 
Ex comiriissarialu Transylvaniac 

per JOANNEM SÁKOSI 
supremum commissarium mp. 

(Egykorú másolata magyarul és két latin példányban s még egy latin és magyar 
példány 1702 ápr. 21. Gy.-Fehérvár dátummal Csikvármegye levéltárában.) 
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1392. 
Ax ulcxiki szabiul székelyek név lajstroma, a kiköt só illetett u p;i-

rujili sóiikuából. 1701. ápril. 7. 

Alcsiki regest™nt a sóról, unno 1701. die 7. Április. 

Méltóságos r. Gubornium parancsolatja szeröut Al-Csikszék-
bcii levő úri, fő, nemes és szabad rendekről iyy küvelkezik. 

Szent-Imreh. 
Főrend: 

Tek. nem/-. Ucnler Ferencz uram. T. n. Hentor Benedek uram. 

Nemesség: 
N. István Deák N. Székely György 
N. Tamás Deák N. János Deák. 

Ló fejelt: 
Szakács István 
Baló György 
Baló Ferencz sen. 
Kovács Pelei' jun. 
lialó Tamás 
Antal János seri. 
Baló András 
Baló János 
Kovács Péter sen. 
Bak Mihály 
Jakab ístván 
Jakab János 
Kovács János 
Feiencz István 
Sándor István 
Szántó Imre 
Szántó Pál 
Szabó Feiencz 
Bálás Bálint 

András István 
lsák Ferencz 
Salamon János 
György István 
Salló István 
Márk Miklós 
Gáli István 
Antal Mihály 
Antal Péter 
Antal Benedek 
Antal János jun. 
Antal István 
Szabó István 
Szopós Balázs 
Péter Balázs egyh. nob. 
Kosa Pál egyházi nob. 
Ferencz János sen. 
Jósa György 
István Mihály 

Mihály István 
Silló Péter 
Sil ló István 
Demeter Mihály 
Demeter Péter 
Ferencz János árvája 
Szabó Sándor 
Vitos Ferencz ion. 
Baló Mihály 
Demeter Pál 
Demeter János 
János György 
Jakab Kristóf 
Vitos István jun. 
Vitos Ferencz jun. 
Tamás István árva. 
László Mihály árvái. 
Lestyán Mihály árvái 
Benedek Ferenc/, 
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Máthé Deák 
Vi tos Pol er 
Csiszér Tamás árvái. 
Bekó' Lőriuez 
Lestyán Mátyás 
Csiszér János 
Csiszér Mátyás 

Csiszér István 
Vilos István sen. 
Csiszéi' Múló 
Csiszér Marlon 
Tamás János 
János Feronra 
Nagy András 
Csiszér Ferencz 

Lestyán Tamás 
Lestyán Mihály sen. 
Lestyán Mihály jun. 
János Mihály 
János István 
Csöke Tamás 
István Péter jun. 

Lovas puskás: 
Péter András Csaló Péter György Péter. 

Drabantok: 
Dcnkcs Mátyás 
Marion János árvái. 

Bolh Péter olálifalvi, niosl ill lakik 
és szolgál. 

Sögöth. 

Nemesség: 

N. Mikó János N. Pókai Ferenc/.. 

Ló fejek: 
Salló Gábor 
Salló Péter 
Salló János 
Csiszér Tamás 
Nagy Albert Bálás 
Albert Márton 
Albert Ferencz 

Kalamár Péter 
László János 
László Bálás 
Gál Pál Imre 
Gál Pál Andiás 
Kíicsos István 
Kacsos Mihály 

Nagy János 
Keresztes Islván 
Albert András 
Csiki Mihály 
Eró'ss István 
Demos István. 

Lovas puskás: 
Szabó Gergely Gáli János Gáli Mihály. 
Szász Miklós Varga István 

Drabantok: 
Dóci István sen. 
Dimjén Pál 
Kúra János sen. 

Kis Albert Bálás 
László Ferencz 
Varga Imre 

Kuna János jun. 
Doci Islván jun. 
Nagy István. 
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Szent-Lélek. 
Egyházi nobilis: Hűeskor Mihály. 

Nobilis: Veress János. 

Lófejek: 
Ferenc/, Mihály 
Nagy Mihály 
Basa György 

Sándor Mihály 
István Deák 
Balogh János juu. 

Kovács Miklós 
Balogh János 
Frider János. 

Drabantok: 
Gondos Mihály 
Húrján Bálint 

Burján Ferencz 
Gondos János 
Gere Miklós 

Mihály Péter 
Hozó István 

Lovas puskás: 
Lázár Mihály. 

Mindszent. 
Egyházi nobilis: Endes Mihály. 

Lófejek: 

Csikó István 
Csikó Péter 
Csikó Benedek 

' Jósa István 
Szopós Mihály 
Silló Péter 
Csedő János 
Kánya Miklós 
Málnási János 
Benedek Bartalis 
Gergely György 
György András 
Szakácsi János 

János Péter 
János István 
Vitos Pál 
Biró András 
Biró János 
Gergely Péter 
Gergely György jun. 
Imre Mihály 
Imre Márton 
Tamás István 
Ambrus Péter 
Ambrus Gergely 
Ambrus Ferencz 

Ambrus János 
Konc/.ag Ferencz 
Bodó András 
Szabó Péter 
Márton Péter 
Pál Márton 
Péter Imre 
Pill István 
Miklós Márton 
Bodó Péter 
Csohoth Isiván 
Mihály Ferencz. 

Drabantok: 
Vágási Mihály Balási Tamás Ferencz Péter. 

Libertinusok: 
Gáli Tamás Hideg Péter. 
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Métiaság . 

lieo. páter Laurentius Ványolós. 

Egyházi nobilis: Endes János. 

Lófejek: 
János Péter 
Erdélyi Ferencz 
Márton István 
István Mihály 
János Márton 
András Mihály 
Gazda Gábor 
Im roh János 
Péter András 

Baila Péler 
Incso István 
Adorján Miklós 
Adorján Haliul 
János Hálint 
János Mihá'y 
Ambrus Péter 
Dánéi Mihály 
Szabó János 
Adorján András 

Nagy Lukács 
Lakatos Miklós 
Göre Mihály 
Miklós Ferenc/, 
Lukács István 

Tompjs Imre 
Tompos Péter 
Tompos Pál 
Csedő Dávid. 

Lovas puskások: 
Márton György 
Lukács Márton 
Danél István 

Jakab János 
Salamon János 
Lajos Mihály 

Szabó Ferencz 
Ló'rinc/. Péter. 

Drabantok: 
Göre Pál 
Danel István 
Mihály István 
Kelemen Ferenc/, 
Mihály András 
Bakó István 
Ferenc/, János 

Pál István 
Okos István 
Bak István 
Incze János 
Sipos János 
István András 
Jakab Lőrinc-/, 
Gőte Tamás 

György l'éter 
Biró Mihály 
Ferencz György 
Mihály András 
Ilyes György 
Kánya András 
Fűz János. 

Szent-György. 

Mélts. Gróf Apor István uram ő nga udvarháza. 

. Nemesség: 
N, Hozó Péter N. Bors Gábor árvái. 
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Ambrus Mátyás 
Liics István 
Tompos János 
Danol János 
Antiil Mihály 
Gsiszór István 
Károly Mátyás 
Károly István 
Gáli Bálás 
Gáli Imre 
Gál Ferenc/, 
Gál János 
Csedő György 
Pökő Jakiib 
Gőte Ferenc/. 
János Mihály 
Bodor János 
Kasza Islván 
Tamás Péter 
Kánya János 
Pál János 
Kánya Ferenc/, 

Ló fejek: 

Kánya András 
Gegő Mihály 
Benedek Péter 
Koncsag Mihály 
András János 
Mihály Tamás 
István János 
Tompos György 
Tompos István 
Tompos János 
János Domokos 
Koncsag Péter 
liyós Pál 
Ilyes Péter 
Csedő István 
Csedő Gergely 
Koncsag János 

, Csedő János 
Csedő György jnn. 
Incze István 
Bálint Pál 
Bálint István 
Koncsag Mihály 

Fülöp Márton 
Benedek György 
György Sándor 
György Pál 
János Mihály 
Fülöp Lőrincz 
Antal Gergely 
Gergely András 
Gergely Istvánná 
Szabó Balá/.s 
Dudar Péter r 
Csuka Péter 
Gsiszór János 
Ványolos Pál 
Márton Islván 
Tancsos Jakab 
Islván Márlonné 
Lázár György 
Mihály András 
György Mihály 
János Gergely 
Jánys Mihály. 

Lovas puskás: Péter István. 

Drabantok: 

Kedves Mihály 
Simó István 
Kánya Benedek 

Nyirő Mihály 
István Gergely 
Petes Uarlallys 

Siikösd János 
Kánya Péter 
Tamás János. 

Füstös István 
Füstös András 

Bánkfalva. 

Nemesség: 

Bocskor János 
Szabó István 

Szabó Péler 
Bodó Sámuel Deák. 
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Pál Márton 
Márton Mátyás 
Barabás György 
Mihály György 
Málnási István 
Szőke Málé 
Deák János 
György János 
Tamás János 
Deák Ferenez 
Keresztes Péter jun. 
Keresztes Mátyás 
Keresztes Péter sen. 
Mihály János 
Mihály Gergely 
Danol Mihály 
Máthé János 
Máthé Benedek 
Tobi Márton 
Kavaczi János 
Bálás János 
János Bálint 
Tamás János 
Bene János 
Kasza Mátyás 
Bene István sen. 

Bene István jun. 
György Mihály 
Pongráez János 
Pongrác/, Péter 
Máthé Gáspár 
Bencze Miklós 
Pongrátz Gergely 
János Péter 
István Jakab 
András Péter 
Pongrátz Tamás 
Szeben György 
Kovács György 
Kovács Miklós 
János Péler 
István Gergely 
Mihály György 
Benedek János 
Mihály Máté 
János István 
György Péter 
Füstös Imre 
Bála Balázs 
Maliié János 
Tamás András 
Szebon Péler 

Szcben György 
János Péter 
Péler Tamás 
Jslván Bálint 
Máthé István 
Keresztes Mihály 
Péter István 
Lestyán Bálint 
László István 
Domokos István 
Okos János 
Kocsó István 
Péter Deák 
Albert György 
Mihály Tamás 
Péler János 
Szász György 
András István 
Benedek János 
Albert István 
Szabó György 
Keresztes János 
László Péter 
Bálint István 
Texe István. 

Lovas piisleásoic: 
Császár István 
Szabó Demeter 
Gergely István 

András Gergely 
Benedek Péler 
Péter István 

Bencze Miklós 
Danol Mihály. 

Drabantok: 
Bence Mihály sen. 
Madár Benedek 
Madár András 
Madár István 

Danél György 
Bála János 
Benedek Mihály 
Gzeke János 

Benedek Péter 
Antal Gergely 
Antal Fcroncz 
Antal István. 
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Szent-Márton. 

Nemesség: 

N. Szabó Mihály Deákné asz-
szonyom 

N. Kelemen Deák. 

N. Bálás Deák 
N. Jlors Islvánné. 

Kt/yluízi nemes emberek: 

Bocskor Islván 
Bocskor János 
Hozó l'ál 
Szabó Györgyné 

Bocskor Mihály 
Bocskor Péler 
Bocskor Báliul, 
Szőke András 

Szőke Marion 
Polyó Gergely 
Beeze Marion. 

Lófejek: 
Beszeg Islván jun. 
Beszeg Pál 
Tamás János 
Biró Mihály 
Diénes András 
Sár Péler 
Hozó Ferencz 
Bolli János 
Sas János 
Fiislös György 
Beszeg Islván sen. 

Beszeg Ferencz jun. 
Berlalan Miklós 
Diénes islván 
Gergely Islván 
Gergely Imre 
Fiislös Gergely 
Péler Tamás 
Mátyás János 
Beszeg Ferencz sen. 
Berlalan Sámuel 
Berlalan Marion jun 
Berlalan Sámuel séíT. 

Beszeg Islván niediocris 
Szőcs János 
Beszeg János 
Darvas Islván 
András Marion 
Balogh Mihály 
Dobai Ferencz 
Péler András 
Kavacsi János 
Péler Mihály 
Miklós Báliul 

Szóltad székelyek: 

Péler Mesler 
Hozó Miklós 

Marion Miklós 
Nagy Péler. 

Lovas puskások: 

Bencze Islván Fiislös Ferencz Bencze Ferencz. 

Veres drabantok: 

Kovács János 
Kedves János 

Both János 
Bolh András 

Marion Péler. 
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Solymárok: 

Sánta István Simon János Albert Mihály. 
Sánta Imre János György 

Csekeíalva. 

Egyházi nem.es emberek: 

Veres Ferencz Gothár Péter Golliár János. 

Lófejek: 
Bocskor Mihály 
Gothár István 
Nagy Mihály 
Bodó Bálint 
Bodó Ló'rincz 
Bodó Péter 
Bodó Kelemen 
Miklós Péter 
Miklós András 
Füstös Mihály 

Simon Péter 
Both Mihály 
Bai'Uia Ferenez 
Nagy Sándor 
Gergely András 
Bálás Gergely 
Csuha István 
István János 
Fodor János 
Lac/. János 

Lacz András 
Texe Ferenez 
Veres István 
Pongrác/, Márton 
Veres András 
Füstös György 
Lakatos Dániel 
Részeg István 
Kayesa Miklós. 

Lovas puskások: 

Péter István 
Péter Mihály 

Darvas Márton 
Darvas István 

Darvas István jnri-

Drabantok: 

Mihály János Sánta András Löten Mihály 
Sánta Mihály András János Veres Tamás. 

Solymárok: 

Elekes András Imre Mihály. 

Kozmás. 
Mélts. úr Mikes Mihály uram ő nga udvarháza. 
Mélts, úr Káinoki Sámuel uram ő nga udvarháza 

T. n. Dániel Mihály uram ó' kglme atyafiaival együtt való udvar­
ház helye. 

http://nem.es
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Egyházi nemes: Darvas Imre 

Lófejelc: 

Kovács György 
István Tamás 
Kovács István jun. 
Dobos Islván 
Kovács Mihály 
Pál Ferencz 
Szántó Mihály 
Szán ló Gergely 
lbi<lua«y Fcvcv\cx 
Hadnagy Islván 
Demeter Báliul, 
Darvas Bálás 
S/.cben Islván 
Mihály Islván 
Kovács Islván mediociis 

Kovács Péter 
Borbély János 
Borbély Tamás 
Szeben Péter 
Mihály Pál 
Péter Bálint 
Cseke Pál • 
Komén Pál 
S'/.5es TanvÁs 
Leslyán Lőrinc/, 
Leslyán János jun. 
Erdő István 
András György 
Forró István 
Ferenc/. András 
Kovács György jun. 

Kovács János 
Kajcsa Tamás 
Kajcsa Mihály 
Polyó János 
Polyó Mihály sen. 
Botos Ferencz 
Bedő János 
Ballá Miklós 
Orbán Péter 
Polyó Mihály mediocris 
Inire István 
Dobos János 
Sánta Imre 
Sánta András 
Kayesa .biliös 

DrahfDitok : 

Bocskor István 
Ambrus János 

Andó János 
Sánta János 

Leslyán János sen. 
Krdö Péter. 

Solymárok; 

Balog Gergely Sánla Péter. 

Lázáríalva. 
Mltsgs gróf Apor István uram ő nga udvarháza. 

Főrend: 

T. n. Twocshai (t. i. Toioczkai) János uram udvarháza. 

Nemesség: 

N. Angyalosi Mihály árvái. 
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Tusnád. 
Nemesség: 

N. Bodó Gergely N. Bocskor Kelemen. 

Egyházi nemesek: 

Kocsa János 
Kocsa István 
Darvas István 
Darvas Bálás 

Darvas Málé 
Darvas Péter 
Boldisár Miklós 
Boldisár János 

Éltes András árvái 
Éltes András 
Elles György 

Lőj éjek: 

Miklós János 
Szabó András 
János Mihály 
Barrabás János 
Simon István 
Sánta Márton 
Sánta István 
Ábrám Márton 
Boncze Pál 
Sánta Péter 
Barta István 
Sánta Bálint 
Sánta Pál 
Sánta Mihály jim. 
Sánta Mihály sen. 
Mihály Kovács 

Márton János 
Márton István 
Ferencz Bálás 
Ferencz Péter 
Imecs János 
Ferencz István 
Bálás István 
Ravasz Bálint 
Ravasz Mihály 
Beleg Tamás 
Korodi Bálint 
Korodi Márton 
Korodi István 
Korodi Mihály 
Pál Isván 
Korodi Miklós 
Beteg Mihály 

Bartha Mihály 
Rozaim Ferencz 
Rozaiin Balá.s 
Rozaim Benedek 
Málhé János 
János István 
Gál Máté 
Incze Bálás 
Incze Gergely 
Incze Márton 
Korodi János jun. 
Barta Domokos 
István Bálás 
Rozaim Péter sen 
Rozaim Péter jun. 
Sánta Mihály. 

Drabantok: 

Forró János 
Mihály István 
Mihály Ferencz 
Szó'cs Péter 
Damokos András 
Mihály Imre 
Kelemen Péter 
Urkon István 

Péter Mihály 
Krisle Tamás 
Kristó Péter 
György Imre 
Boldisár István 
Albert János 
Albert István 
Korodi István 

Korodi Mihály 
Korodi János 
Péter István 
Bálás István 
Urkon Tamás 
Varga Mihály 
Varga János 
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Csatőszeg. 

Etyházi nemes ember: György Mihály Deák. 

Lófcjek: 

Adorján Barlallyis 
Kovács Mihály Deák 
Erőss György 
Inczc István 
Gelérd Péter 

Bors Mihály 
Sass Mihály 
Darvas Miklós 
Csaló Ferenc/, 
Csaló Málhó 

Péter Mihály 
Péler Deák 
Darvas Mihály 
Simon János 
Korodi István. 

Lovas puskások: 

Szép Gergely Darvas Ferenc/, Boldisár Péter. 

Szent-Simon. 

Nemesség: 

N. Cserjék János árvái N Endes György. 

Egyházi nemesek: 

Veress Péter 
Veress Mihály 

Veress István 
Endes Miklós 

Darvas Palás. 

Lófejek: 

Deke Mihály 
Beké Miklós 
Beké Imre 
Gábor Deák' 
Darvas János sen. 
János György 
János Márton 
Darvas János jun. 
Péter János sen. 
Péter János jun. 
Péter András 
Cscke Mihály 

Márton István 
Endes Mihály 
Cseke Mihály jun. 
Péter Sándor 
Darvas Mátyás 
Csobot Mihály 
Sándor István 
Gergely Mihály 
Ferenez Mihály 
Szép Daniokos 
Szép István 
Sólyom Ferencz 

Imre János • 
Veress János 
Bálint János 
Bak János 
Ilyes Pál 
Gáli András 
Dénes János 
Csaló János 
Szántó István 
Vitályos János 
Gsiszér Péter 
Bálás Ferenc/, 
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László Gergely 
Ló'rincz Imre 
Ló'rincz Bálint 
Menyhárt János 
Tankó István 
Gergely Mihály 
György Ferencz 

Adorján Imre 
Randi Albert 
Vi los Mihály 
Darvas Mihály 
Dobordán Imre 
Bodó Márton 
László Ferenc/. 
Ilyes István 

Kovács Miklós 
Kovács István 
Sugár Mihály 
Fodor Miklós 
Konc/. Ferenc/. 
Bak Ferenc/. 
Szántó György. 

Drabantok: 
Fodor György lovas 
Kent se István 
Szász István 

Tankó Pál 
Csató Mihály 
György János 

Péter István 
Csija Péter. 

Szent-Király. 
Nemesság: 

N. Bors István sen. 
N. Bors Mihály 
N. Bors György 

N. Bors Tamás 
N. Bors István jun. 
N. Bors Ferencz 

N. Donátli István 
Holló János 
llyés István. 

Lovas puskások: 
Kovács Péter 
András Péter 
András Péter 
Fazakas János 

Gödo Bálás 
Virág Péter 
Göröcz András 
Virág György 
Barta János 

Gödé Mihály 
Benkó' Mihály 
Füstös Péter 
Benedek Miklós 

Drabantok: 
Márton Mihály jun. Márton Mihály sen. Birta Péter. 

Az parajdi sóakna pcnig székünktől vagyon hét inélyföld-
nyiro, az honnét az regi boldogult fejedelmek idejében az főem­
bereknek hatvan darab, az nemes embereknek negyven darai), az 
lófő nemes embereknek huszonnégy darab, az drabanloknak tizen­
hat darab só adatolt. 

TIIAMÁS DEÁK 
Al Csik széknek liütős v. király bírája mp. 

BORS MIHÁLY 
Al-Csik széknek hütös nótáriusa mp. 

(Uredctije Csikvámiegyo levéltárában.) 
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1393. 

^l Csíkszékben kvártyélyozó nőmet katonák zsarolásairól szóló vizs­
gálat. 1701. ápr. 14. 

lnquisitiones anno 1701. die 14. Apr. peractue. 

Szent-Damokos. 
1-ino. Szent-damokosibíró Kiristály Mihály juratus fatelur, 

hogy nz közöltök lévő cúplár az zabot mindenkor tetézve 
mérette, adván az 5 holnapokra cub. 58, minden vékán káro­
sodlak meg két ej téllel, mely tészen cub. 3, véka 2. 

2-do. Szent-Damokoson lévő lájtmány1) számára az falu adott 
egyszer is másszor is vajat csak könnyen cupas nro 10, tyúkot 
adott nro 13, tyúktojást minden nap koít adni, hol hatot, hol 
hetet, búzát vett fel pénzért nrot 5- (i. i. vékát), melynek az 4 
vékáját űzette meg den. 54, az egyik vékáját den. 34. Azonkül; 
két vékát vévén fel, azért semmit nem adott; zabot vett fel! 
cubulos nro 26, pénzért, melynek fizetett küblitől den. 34. Azon­
kül vett fel cub. nro 24, ezért semmit nem fizetett. 

3-io. Azon lájtmány uram építtetett vélek egy új istállót 
tehenének és juhainak, egy disznópajtát, azonkül egy romlott 
istállót alól felyül megpadoltatott, egy új veteményes kertet 
is csináltatott, mindezeken csak könnyen volt 100 ember man 
kaja. Azon felyül a veteményes kertben mindennap öt hat ember 
dolgozik. 

4-to. Ao. 1700. die 22. Junii szállván be statiojokban a 
companiak usque ad. 1. Nov. a. ejusdem mészárszéket tartván, 
commiss. uraimék fide med. úgy adják be, hogy adtának* az egész 
companiának cent. nro. (üres hely), magyar fontját fizették le a 
kantotiák két pénzével. A prima Nov. a. ej. adott a szék karaj-
czárokat usque ad. ult. Apr. a. 1.701. Uz egész comp.-nak, minden 
holnapokban adott. II. h. 148 den. 40. Ezt pedig accorda szerént 
adtuk, mészárszéket nem tartván; \\e, karajezárt az nemes szék 
mindenkor megadtuk, hol commendans uramnak, hol fuér uram­
nak; adtáké ki a katonáknak? azt nem tudjuk. 

Szent-damokosi Kotori György panaszkodik, hogy nála 

') Lájtmány vagy lájkmány — licuienant, t. i. hadnagy. 
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egy katona négyed magával lévén, csak egy napja sem múlik el, 
hol kását, túrót, lisztet, sajtot, ordát és az mi a házánál 
volt, nem adott volna, ha mikor nem adhatott, korbácscsíil 
fenyegette. 

5-to Szt.-damokosi Szó'cs András is panaszolkodik, hogy 
lajtmány uram szolgája disznait akarván elvinni s nem akarta 
volna adaadni, erőszakoson megverte, ingit nyakából kihasogalta, 
két deszkáját is elvitte. 

De eadem Harkó Sándor is jelenti panaszát, hogy az 
lajtmány uram szolgája, rámenvéu ételt kért, s nem adhatott, 
megverte, panaszt tött lajtmány uramnak, semmi satisfactiot 
nem adott. 

Keristály Mihály is jelenti, hogy az dánfalvi kapitány ő 
nga postása oda menvén, hogy mindjárt ételt nem adhatott, mind 
az öreg atyjával együtt megverte; azután a mit lehetett adott enni; az 
mi kenyere megmaradóit, az tűz alá tette s elégelte. Panaszolván 
kapitány uramnak, semmi satisfactiot nem tött. Csak tyúktojást 
33-at ettek meg, két tál túrót; az ebeknek zablisztet adott. 

(6 to. Szt-domokosi Péter Bálint stb. panasza áthúzva.) 
7-mo. Minden héten Kovács Imre két nap húst lájmány 

uramnak szombaton és pénteken, ha mit fogott is oda vitte meg 
fáradtan, csak egy pénzt sem adott; jó lélekkel meri mondani, liogy 
megért volna 3 frtot. Karkó Sándor is három susták árát vitt halat 
lajtmány uramnak s meg nem adta az árát. 

8-vo. Az falusbiró azon is panaszolkodik: mitől fogvást bíró­
nak tették, azután 18 kupa fagyut gyertyázott fel lajtmány uram 
számára. Azonkivül is a faluból is adtának 50, mindezekért is 
semmit nem adott. Interim azon is panaszolkodik az egész falu, hogy 
minden nap egy estrásákot kell adni s egy asszonyembert. 
Azonkivül minden napra kételen szitált lisztet kell adni az láj­
mány konyhájára, csak könnyen megtenne 3 vékát. Azért sem adott 
semmit. Karkó Sándor is 9 ejtel faggyat gyertyázott fel lajtmány 
uram számára bíróságában, semmit érte nem adott. 

Dániaivá. 
1-mo. Az egész falu panaszolkodik: mikor szénát kellett volna 

adni, commissarius uramék megparancsolták, hogy kiálljanák az 
szénával az útezára, és az accorda szerént legyen rakva; az fuér 
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(-fú'rer) meg nein engedte, hogy kiálljanak, azt mondván, a mely 
katonának .akarja ő adni, assignatiot ad, melyeknek kívántatik. Azután 
elmenvén a katona az hova assignáltatott, felhágván az hijúban, 
csak addig rakatta, a míg szinte szerette, úgy annyira, hogy min­
den két mérésen elment egy fél mérés. Az kiknél az katonák rak­
ták fel az szénát, név szerént ezek: Lukács Péter, Lukács István 
minor, Gál Imre, Ferencz János, István Antul. 

2-do. Az kapitány ő nga konyhájára és maga számára vett 
itt el az hopmester Dánlalvában vajat cupas 35, berbécset 1, 
haránt 11, borjút 1, tyúkot 89, disznót, melyet vettek falustól fl. 2 
den. 60, ludat !, malaczot 7, tyúktojást, mikor parancsolta az hop­
mester, kevesebbet nem, hol 10, hol 12-öt. Annak számát nem tud­
hatják, mert csaknem mindennap volt. Eczetet mindennap konyhára, 
hol egy ej teli napjában, hol felet, hol kevesebbet is. Halat is mikor 
nem foghattak, veitek pénzeken 11. 2. Gyertyát vetlek első úttal 
781, más úttal faggyal vetlek 8 forint árát, melyet is mind gyertyául 
adlak be kapitány uram szállására. 

lígy szegény asszonytól vett el az hopmester 6 pulkál, kikéri 
is csak két horgast adott. Búzát veitek elsőben szép tisztát cub. 4, 
vékái 2, ezért űzettek (1. 9, den. 20. Ezenkül vetlek el egyszer is 
másszor is búzát cub. 10, melynek az áráért fizetett II lmng. 16 den. 
84, más út al vett búzát cub. 4, azért semmit nem adott; zabot első 
úttal veit el cub 35, ennek köbliérl adott den. 34, másodúllal 
cub. 30, harmadúttal cub. 27, ezt is egy-egy horgasával fizette 
meg küblit, negyedúttal cub. 32, ötödik úttal cub. 24, vékát 3. 
Árpát cub. 1. ezért semmit nem fizetett, azonkül 30 réczéit, 14 
pulykái kiosztván az szegény emberekre, 2 holnapig tartatá vélek, 
kappant 27, három . meghalván, kettőt-kettőt vett érettek. Az 
galambinak • tartására adtak kendermagot másfél vék it, árpát 
két vékát. 

3-tio. Kgész falustól referálják, hogy ház építésén, konyha 
csinálásán, udvar töltésén, veteményes kertnek építésén, annak 
culturáján csak könnyen vagyon 200 napi dolgok; ez pedig volt 
vetés kaszálás és aratásnak idején; hasonlóképen az tollnak tépe-
tése, még az aratóból is beűzlék a szegénységet, a pedig tartott 
egy holnapig. Dietim hol 10, hol 12 is volt, kivévén az egy vasár­
napol Az egész tahinak lovakat az lurer és az hopmester 
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úgy elpostálkodták, majd mind semmire valók. Azonkül 
7 kancza az nagy erőltetés miatt elvettette az vemhét. 
Bertalan Péter lován 11 nap jártak oda ki ős az Ferencz 
Jánosén. Azután postára hajlott kőt szekeret Szent-.Lászlóni1) 
12 ökörrel bor után ',) napokig: némelyik úgy elromlott, hogy 
most sem jó bele, nem vehetik hasznát. Az felett madarasi, 
dánfalvi, karczfalvi, jenőfalvi, szt.-thamási és szt.-domokosi szá-
nakkal hozatott szénát az Gymes-Lokáról, 31 szánnal, mely 
tart hárommélyföldnire. Széna-csinálni ugyan az Gynics-Lókára 
erőszakoson hajtolták az embereket, meg összegyűjtötték ököl, 
az elsőköl a vártára vitték, valamíg egészen összegyűjtötték, hogy 
az miollától a karajczárl kezdetlek a katonának adni, azután 
minden condimentumot az szegény gazdák adtának, vajat, 
olajat, káposztát, túrót, sajtot, ordát, tyukmonyat, kását, 
borsót, lencsét, borsót {így!), hagymát, lisztet ételében, sört. 
Lukács István azt vallja, hogy 4 susták ára serét kihor­
dotta a maga katonája, barátit híván rája. Szalmát legalább vi­
tettek a kapitány szállására cur. uro 30. Lukács Péter a kato­
nájának vitt szappant kételenségeből 3 susták árát, borsót vili 
Lukács Péter vitt {így) a katonájának egy fontot, Lukács 
István vett egy izlot {így) árát. 

4-to. Gál Imre panaszol: hogy a kapilánnak kél köböl 
zabot nem adott pénz nélkül, elvétette a katonáját és az mar-
kolánt tette rája minden cselédivel, 10 marháját alája való szal­
mával tartotta. 

Ainburus Márton jelenti, hogy az ő katonája más quárlélyra 
menvén, vett tőle fizetést három véka zabol, 4 sing szép vásznai, 
két tyúkot. 

Gál András relictája (fizetett a fuernek, hogy róla özvegyül 
elvette a katonát, egy báránt, egy malaczot, egy susták ára égett 
bort.2) Háromszor meg is verte. Az íestékesét3) elvagdalta, a 
kit el nem adott volna 5 forintért. 

5-to. Kozma Péter panaszol, hogy az Bott Tamásnétt 
való katona minden igaz ok nélkül úgy megverte, hogy két ódala-
csontját berontotta, ki mián soha jó nem lészen. 

') Bizonyára Nyárád-Szt.-Laszló. ' 
2) A zárjeles át van húzva. A fuer, íurer = Führer. 3) = szőnyeg. 
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6-Lo. Bodor Péter panaszol, hogy egy kövér serlését elvé­
tellé az hopmester az kapitány számára erőszakoson, semmit 
nem adlak érette, megért volna II. ü. 

Lukács Péter is jelenti, hogy az hopmester az szakácscsal 
együtt elvette egy kövér disznaját, semmit nom adván érette, 
megért volna II. 5. -— László Ferenc/, disznaját is elvette volt, 
azután visszabocsálván, két véka szép húzat kellelt adni kélclen-
ségében az katonájának. 

Lukács Péter üstit is elvétellé az hopmester, megért volna 
'2 forintot, semmit érette nem adoll. 

7-ni(i. Minden héten az hopmester halászlaloll a faluval hol 
egyszer, hol kétszer, vadászaira 4 lovú szekerei hajtatott el az 
dobos éktelen nagy sárban, élést vitetvén rajta magoknak és az 
ebeknek harmadnapig. Más úttal is 4. lovú szekerei, az havasra 
vadászni, az inas menvén el rajta, 4 nap oda volt. 

(8-vo. Áz gymesi sírására az káplárnak 3 úttal kelleti vitel­
nek szekerén szénáját, zabját, kenyerét') 

D- no. (iái Mihály jelenté, hogy mikor az hopmester az 
(lyjnes-LokáróJ 31 szánan az szénát hihozatla, két lovú szánon 
lévén az hopmester, ő lévén kocsis, elől ülvén, az hopmester 
hátúi, az köpönyegei maga alól elveszlelte: rajta erőszakoson vont 
rajta 4 izlotot és 7 véka zabot. 

Miidums. 
1-nio. Az egész falu panaszolkodik, hogy rajok küldvén az 

dánfalvi kapitány ő nagysága és feltöltetvén 30 köbül zabjokal, 
az vékát telezve töltvén, többel nem adoll érette 34 pénznél 
köbhérl. 

Lőrincz Lstván jelenti, hogy öt hétig az kenyerén kivül 
minden éléssel ő tartotta a katonáját. 

Antal Miklós panaszolja, az miólla az káplár az faluban 
szállott, mindenkor három gazdával gazdálkodtatik magának, ő is 
mindennap gazdálkodik, adott eddig 50 tyúktojást, egy tyúkot, 
egy ej tel vajat, lisztet, mindennap hagymát, borsót, szaládot hárman 
másfél vékái adtának. 

2-do. Az egész falu azon panaszolkodik, hogy szintén csak 

') Ez a ponl ki van húzva. 
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most márcziusban mull esztendeje, hogy elment rólok a német 
quartély, mostan rajok sem az nemes országtól nem volt rendelve 
(martéi y, mégis az dán falvi kapitány ö nagysága rajok szállttolt 
14. katonái és egy káplárt. 

KiirczliilvcL. 
1-mo. panaszolkodik, hogy az gyergyai kompániában lévő 

katonák vetlek rajlok erőszakosan vettek tőlek két últal posla-
lovakal, egyúllal sok puskát és lakatos műszert vettenek be rajlok. 

Jenóíalva,. 
1-mo. Az falusbiró Kosza György panaszolkodik, hogy az 

dánfalvi kapitány ő nagysága három-három vadász szolgája hozza 
beszállván, ételt, itali adván, azért semmit nem praelendál, hanem 
praetendálja az ködinönil, elvetlek mentekben s ki nem akarják 
adni (izélés nélkül, megért volna 5 izlolol. Az hopmester magyaró 
(így!) lyukra 10 sustákot adoll neki, igen drága lévén, meg nem 
vehelé azon az áron, meg kellett maga pénzével den. 34. 

Szent-Mihály. 
1-mo. Szenlmihályi bíró Szőcs Mihály panaszolkodik, hogy 

az dánfalvi kapitány ő nagyságának vadászó szolgái beszállván, 
első úttal 4 személy egy lóval, ebeivel együtt, egy éjjeli hálóul: 
az 4 legénynek ebédet és vacsorál adván, a lónak szénái, abra­
kot, az ebeknek fél véka árpaliszlel; másod úllal ugyan vadá­
szatban levén azon kapitány ő nagysága hét szolgái, kél nap lé­
vén, két ebédel, két vacsorát adván, egy lónak szénát, abrakot: 
kévannak érette íl. 2. 

Szent-Miklós. 
1-mo. Balázs Márton panaszolkodik, hogy az passus-adó 

íródeák úgy megverte, hogy ina is az nyakához kötve hordozza 
a karját, megbékélvén vele kél izlolban, két véka búzában, de 
semmit nem adoll. 

2-do. Az szentkirályi lajtmány szolgája háromszor megszáll­
ván a Kosa Istvánnál, ételi, ilalt, szénát, abrakot adván, sem­
mit érette nem adott. 

Az gyergyai furer is megszállván, a bírótól három véka ab­
rakot vont, semmit nem adván érelte. 

Az gyergyai kapitány is ott szállván, mikor Molduvában 
ment, két köböl zabol adoll a bíró, egy horgast adoll érelte. 
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István Péter is jelenü, mikor az dánfalvi kapitány oda 
megyén, hinlújál oda viszik; az szolgák hanták ki egy jó szekér 
szénáját. 

Deine. 
1-mo. Benkes Mihály panaszolkodik, hogy étszakának ide­

jén házára menvén az Kosa, Gábor katonája és az szenüniklósi 
vámos, poslaló kérve, az ablakján be akartak lövődözni, maga 
kiszaladván a kamara ajtón, az szolgáját úgy megverték, 
hogy mind az száján orrán egyaránt jött az vére. 

Szép viz. 
(1-mo, kihúzva.) 
2-do. Az G'y//«tw-várához Barassóböl feljáró niuskatélyo-

soknak lajlinányi minden második holnapban változván, mind 
bemenő s kijövő útjukban olt szállnak, asztalukra való eledelt 
egy szóval és lovoknak abrakot, szénát kételenségből ajándékon 
kellett adniok. Azon felyül minden másod héten süttetni kijőnek 
a vártól hol négyen, hol ötön sültetni, hol 10, 15 hol köblöt 
kell sültetniek, olyankor öt-hat nap rajtok ülvén, csak ajándékon 
tartatják magokat, az kenyeret is három szekér megéri bevinni, 
azok pedig harmadnapig járnak oda. Változásokban mindenkor 
öt szekeret kell adni, mikor bemennek a várhoz; mikor kijőnek, 
akkor Alesíkig hármat, posta lovat, mind menő jövő útjukra el­
visznek erővel. 

v\zon felyűl lovas német is minden héten hét szokott járni 
azon sírására, azok is mind bemenő s mind kijövő útjokban meg­
szállván, ingyen élődést kételenségből adni kell. 

3-tio. Fekete Jánosnét a süttető német úgy megverte, 
hogy n m járhat miatta, a lába is mind eldagadott. 

Várdodlalva-
1-mo. Az bíró panaszolkodik, hogy az mostan Gymesben 

lévő lájtmány megszállván egy étszakára 50 személyivel, azoknak 
minden gazda ételt kellett adni akaratjok ellen, az lájtmány lo­
vainak három véka zabot kelleti adni kételenségből; ö szekérrel 
kellett költöztetniük Szépvízig 4—4 ökörű szekéren. 

Mádéhűva. 
1-mo. Alsó Ferenez András jelenli, hogy az Lukács 

Péter ka'.onája el nem vett egy szekér szénáját, mig egy tyúkot, 
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egy patkót nem vont raj la; felső Feroncz András is jelenti, 
hogy az Lukács Fötor katonája úgy csapta nyakon egy pú.-
czávíiJ, lel noju vette volna 6 forintért, csuk azért, hogy 
hirtelen lel nem rakta az szénát. Szűcs György is jelenti, 
hogy egy szekér szénája mellett vont rajta két horgast az Ber­
talan Féter katonája, az dánfalvi furer erővel elhajtatott fél 
szekér szénát. 

Rákos. 
1-mo. Az bíró jelenti panaszát: szeredai Feroncz István 

katonája másodmagával kiszállván hozzája részegen, a kettőnek 
két szánal kelleti adni, az házában lövődözlek, csak kicsid, hogy 
az háza is fel nem gyuladutl miatta Az dánfalvi kapitány ő nagy­
sága petzére bészállván az ebekkel, magának élei, ilall adván, az 
ebeknek fél véka árpa lisztet. 

Sárosi Amburus és Salamon István is bészállván az 
kapitány vadászi hárman, esle reggel ételt adtának az ebeknek, 
kétszer két véka árpa lisztet felkeverlek. 

Két szeredai német, akik árislomban voltak Dán/ulvábun, 
bészállván a bíróni (így!), postaszánat kérlek; ho:y nem adhatott, 
két sustákot vontak rajta. 

Csicsó. 
(1—4. kihúzva.) 
5-to. Búzás András is maga nemeiét az sánezban kétszer 

költöztette az útjára, szakinál, kását, túrót, lisztet, borsói, vajai, 
gyeityál kelleti adni, kételenségből kellelt zsákolni néki, mintha 
többször meg nem jött volna. 

Kosa Miklós is kétszer ville az sánezban a katonáját, mind 
éléssel el kellelt készíteni, amit Isten neki adott az kenyerén kivül. 

Kosa Gábor panaszolkodik, hogy az nála lévő katona egy 
szekér szénáját elélte meg; egy forint ára haját költötte el, két 
úttal megverte, harmadmagával lévén, soha az maga partiójával 
meg nem érvén, minden hal napban hol harmadnapig, hol negyed­
napig kellell tartani, az kűl soha az ő eledele nélkül nem ett; túróját 
is csak könnyen ett meg két frt árát. 

Szent-Tamás. 
1-mo. A szent-domokosi lájtmány számára veitek el erősza­

kosan két szán szalmát, most újólag 7 szekérrel akar felvenni 
rajtok. 
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2-do. Egy hidal, olyan helyen csináltatott, az hol soha einher 
emlékezeti tői fogva hid ott nem voll. 

Iiákos. 
Az egész falu panaszolkodik az Stiiinvil regimentéből két 

kompániát Gyergyóbnn commendiroztanak volt, kijövő úljokban 
egyik compánia ill megszállván egy éji hálóban, maga a kapitány 
szállott a Cseréj János uram udvarházához, konyhájára ezeket 
kellett a falunak nem jó akaratjából adni: húst 8 fontot, tyúkot 
nro. 5, vajat cupas 1, verőmalaezot I, tyukmonyat 30, fejér ke­
nyeret 1, bort cupas 5. 

Az katonáknek levágatván egy marhát, némelyike veti húst, 
némelyike semmit nem, hanem az gazdákon este reggel ajándékon 
élőd ölt, az, ki húst vett is, ahoz valót mind az gazda adott. 

Fodor András és Máthé Mihály panaszolkodik, hogy egy 
katona erősen megverte; az furer addig el nem ment, valamíg 
kélelenségből atteslaiiot nem vett a falun. 

(liroiliili fogalmazvány Csikvármogyo /ovóJtiírtíhnn.) 

131)4. 

Zotala,k.i Udva,rholy széki székely község kivtíltstíglcveloi megm-ősitése 
Lipót emísztir-kirtily tlltnl. Bécshrw. 1701. tipr. 18. 

Nos Leopoldus dei gratia electus, roinanorum imperátor 
sem per augustus, ac Germaniae, Hungáriáé, Dohemiae, Dalmatiae, 
Croaliae, Slavoniaequc rex stb. stb. 

Memóriáé commendamus tenoré praesentium significanl.es, 
quibus expedil universis, quod cum bonae el, felicis recordalionis 
regum ac principum aclernae memóriáé conducat, et apud pos-
teros decantando laudabili virl.nl un praeconio convenial, lldeles 
subditos suos, avitamque teliuram inhabilanl.es, ac praeclara unione 
conjunctorum patriae civium communitatem decentibus ornare pri-
vilegiis et immunitatibus, non minus etiam aequum est eam supre-
morum regni moderatorum gratiosam benignitatem populis iisdem 
subjectis hümili devotione acceptare, usu laudabili observare, lit-
lerisquc mandátum cuslodiro ac bene cusloditam sánc poslerilati 
intacte per manus Iradere el assignare. Quod utile factum pos-

http://significanl.es
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teritati consulendo, nobiles, agiles, primipili peditesque pixidarii 
et liberum, signanter quidam Andreas Biró, judex regius, Georgias 
Torimy subjudex, Franciscus Biró senior. et alter Franciscus 
mediocris, Georgus Biró senior, Michael Tornay, Stephanus 
Sebestyén, Martinas György, Georgias Jakab, alter Georgias 
Karácsony, Stephanus Nagy Boros, et Georgias Kis Boros 
jurali assessores, neenon Greorgius Deák, alilcr Csiki, juratus 
nótárius possessionis Zetclaka, in sedo Siculicali Udvarhely exis-
tentis coinmoranles, pro parte tarnen suorum diclae possessionis 
Zetelaka exhibuerunt Matü nostrae et presentarunt cerla quae-
dam paria littararum donationalium scu confirmalionalium illuslris 
quondam prineipis Tiaunisylvaniae MichaelisApaß, per fideles nos-
tros egregios Georgiám Donath vicejudicem regium, et Ladislauni 
Bakczi, juratum notarium sodis Miklósvár subscripla, sigillisque 
eorundem raunita, continenles ia so alias donationes litte ras et 
privilegiales illuslris pariter quondam Gabrialis prineipis itidein 
Transylvaniae, quibus mediantibus idein prineeps cerlis privilegiis, 
Iibcrlalibus et immunitatibus condecorasse perhiberetur cosdem, 
suplicantes Matti nostrae debita cum instantia bumillime, quatenus 
easdem litteras, omniaque et singula in iisdem eontenta ratas, 
gratas etaeeepta habentes, praesontibus litteris nostrisprivilegiali-
bus et confirmationalibus inseri et inscribi facientes, eisdem inco-
lis et inliabilatoribuspraedictae possessionis Zetelaka, ipsorumque 
successoribus utriusque sexus universis perpeluo valituras con-
firmare,confirmatasque observare, ac |>er universos et singulos ob-
servari facere dignaramur. 

Quarum quidem litteraru tenor min haec verba sequaretur: 
Nos Michael Apaß Dei gratia prineeps Transylvaniae, 

partium regni Hung. dominus, commendamus lenore praesentium 
signilicantcs, quibus expedit universis, quod pro parlibus et in 
personis incolarum et inhabitatorum possesionis Zetelaka exhibi-
tae sunt nobis et praesontalae lilterac quaedain privilegales Se­
renissimi condain Gabrielis prineipis in pergamine patenter 
confeetae et emanatae, in quibus idein scrcnissiinus prineeps ab 
omni censuum. taxarum, aliarumque conlributiomim, tarn ordina-
rium, quam exlraordinariorum solutione, deeimarum item et 
capetiarum pensione, servitiorum plebeorum et civilium quorum-
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übet exhibitione, quorumlibet bellicorum tarn generalium, quam 
partialium expedilione, iininuaes eos fecisse videbalur; hac tarnen 
conditione, ut incolac ejusdem possessionis annuaüm cenlum 
millia scandularum propriissumptibus laboribus expensis, jumenlis 
et currubus in usum curiae nostrae Albensis deduccre debcrcnt 
et lenerenlur; et insuper pro publica eorura cmolumento immuni-
latibus infra articulatiui couscriptis et spccilicalis e.vornaverat, 
demandans ejusdem sodis suprcmis et viccolTicialibus, aüisipie 
quorura interessé poterat, ut praediclae posscsionis incolas contra 
immunitatcs ipsis concessas, ad aliqua onera supportanda cogcrc 
et compollero nequaquam praesumant modo aliquali. 

Quarum quidem litterarum pririlegialium tenor talis est:. 
Nos Gabriel Dei gratia sacri Romani imporii et Transylvaniae 

prineeps, partium regni Hungáriáé dominus, et Siculorum comes 
ac Oppuliiie, Katiborique dux etc., inemoriae commendanuis lenore 
praesc tium significanles, quibus oxpedit universis, quod nos cum 
ad nonnulorum fidelium consilioriorum noslrorum pro parlibus 
et in personis nobilium, agiliuui, primipilorum, peditnmque 
pixidariorum et libertinorum Siculorum, caeterorum videlicet 
incolarum et inhabitatorum possessionis Zetelaka, in sede Siculi-
cale Udvarhely existentis, singularem faclam interecssionem, 
tum vero consideruntes eos in vallibus et mediis quasi 
Alpibus collocatos ac loci stcrilitate pressos, magna cum 
difficultate quolidinno etiam victui prospicere posse: eosdem 
igitur incolas, et inhabitatores diciae possessionis Zetelaka, 
qui nimirum ad praesens huic numero privilegio consentiunt, 
ac in futurum consenscrint,ipsorumqiielcgitimos sucecssores, 
haeredesqueetposteritatesutriusquesexus universos, ut vitae 
suae melius prospicere et eadeui possessione majori cum com-
moditate vitam degerepossint, ab omnicensuum, taxarum et 
contributionumnostrarum, ta.ni ordinariarum, quam extraor-
dinariarum, snbsidiique et hicri camerae nostrae soluti-
one, item seminaturas, allodiaturas, agricolationem ipso-
rum in territoriis, et intra veras metas dietae possessionis 
Zetelaka et Juni /ata. sede Sicu/ica/i Udvarhely existentis 
habitas, a, decimaruin, nonarum ct. capetiarum pensione, 
servitiorum quorumlibet plebeorum et ci vili um exhibitione, 

http://ta.ni


- 80 -

necnon ab omni lustratione, ac quorumlibet generalium, 
quam partialium bellicarum expeditione, ratione tempornm 
susceptorum ingressione, hac tarnen adjuneta conditione, 
ut ipsi quolannis centum millia scandula,rum, propriis 
samptibus, laboribus, expensis, jumentis, currubus, in et ad 
civitatem nostram Albensem, et rationeni nostram, succes-
sorumque nostrorum comporlare et deducere debeant, et 
teneantur, in perpetuum eximondos, supportandos, immunilale 
donandos, imo pro ampliori benignitatis et munificentiae nostrae 
erga eosdem declaratione, quo magis ipsi publico sup emolumento 
consulendo facultat.es suas adaugere ac in dies lam nobis, quam 
ctiam regno nostro utiliores esse possint, hisce subsequentibus 
immunitatibus et libertatibus articulatim conscriptis el. spe-
cilicatis ampliandos et exornandos duximus: 

Primo: Quod a modo deineeps successivis semper tem-
poribus nullám a capitaneis, judieibus, vicejudieibus regiis, 
et reliquis oflicialibus sedis Sieuliealis Udvarhely, nieder 
nis et tuturis quoque tempore constituendis, habcant depen-
dentiam, nullamque in eosdem Jurisdictionen! exerceant, 
verum provisoris nostrae curiae Albensis potestati ac, di-
rectioni subsrnt, idemque cos regat, et dirigál, ila tarnen, ut 
provisor ctiam Albensis contra conditiones hisce litteris specili-
cal.as eosdem minimé turbet, ac ad alia praestanda onera a.c'ser-
vitia haud quaquam compellat; deinde praedicti capitauei judi-
ces vicejudicesque regii, caeterique olficiales annotatae se-
dis Udvarhely in postcrum in medio eorum inquirere, quae-
libet onera, exigere ac quaslibet exequutiones peragere mi­
nimé possint, verum omnia onera et birsagia excqui dcbcnla 
homines nostri per nos vei dictum provisorem nostrum Alben­
sem in medium eorum missi, cxequi et peragere possint et va-
leanl, quae quidem birsagiorum, et onerum exaetionos non in 
alium usum convertantur, sed in ralionem noslram et succes-
sorum nostrorum assignanlur. 

Secundo: Liberum sit Ulis pro volnntate et arbitratu 
ipsorum judices ac duodeeim juratos jnxta moréin et con-
svetudinem, hactenus inter ipsos observari soliiain, öligere 
et crearc. 

http://facultat.es


— 81 -

Torlio: Univcrsue causae, Utes et controversiae infra 
valorem viginti quinque llorenorum Uungaricalium aestiniatac 
ralione quoruincunque negotiorum, acluuin medio eorum cxorlae, 
in praesenlia diclorum judicum ac duodecini juralorura eorum 
aganlur, prosequanlur ol. ienninanlnr. Si vero eaodcin acstima-
lionem viginli quinque lloronorum exccsscruiil, ibidem ijuidom 
proinoveanlur, sed si qua partium judicio et senlenlia per eos 
eiusmodi in causa lata et prommciaU contonta esse noluerit: 
ex lunc per viain appellationis cacdem in pracsentiam provisorum 
ac juratorum assessoruin sedis judiciariae curiae nostrae Alben-
sis maturioris dissensionis gratia transmiltunlur, ibiqne Imaliter 
decidanlur. Similiter causantes exlranei in foro eorum causas 
suas moventes eaudem juris proeessuin scquantur. 

Ouarl.o: Nullus incolarum ejusdeni possessionis quovis modo 
et tilulo sab jiigum seu eondilionem jobbagionalem sese ullerius 
niillere. vel vero ob evilalionein oiieriim el, servitiorum per eos-
dem praestaro dehcnlium alio sese commorandi gratia conferre 
possit; si quis vero lalem inlentionem habere comperirelur, is 
caplivelur nequaliter, nisi sponsione lidedignorum dimittatur; quod 
si quis vero dam insciisquo ipsis aufngerct, talis fugitivi incolae 
(|uae,libet bona, tarn mobilia, quam iiumobilia, domusque et hae-
redilales quovis nominis vocabulo vocilalae, ad raüonem com-
iiiunil.al.is ipsorum oceupenlur. 

Ultimo: Si capitanei, judices, vicejiidicesquc, rcgii, oi/i-
ciiilfísquo suepofntiio sot/is Siculivulis Udvarhely ne ulii 
eujusvis status ac condilionis honiines contra libertal.es el, pri-
vilegia .ipsorum ud aliquns contribntiones, coUectus sive in-
gressionem et lustrutionem bellicorum cxpcditionum eos 
udigere pmesriuuuerent, ob idquc tarn in personis, quam 
eliain bonis suis (urbare et damnilicarc niterentur: et tunc ipsi 
incolae tarn privilegia et libertal.es, quam etiam quaelibel bona 
quovis nominis vocabulo vocata, contra eosdem violenlos turba-
lores el danmilicalores defendenili habeunt polcstatis aulhoritatem, 
ob idquc nulli oneri et birsagio subjaceant. si se ipsos mcrito 
defendisse coinperti fuerint; alioquin si aliquid indignc et incon-
venienler in ejusmodi casibus patraverint, non alibi praeter quam 
coram provisore nostro Albensi sistere debeanl. 
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contra constituüones regni, peracslandaque servitia uti privilcgiis 
suis praesentibus minimé praesumant. Magister Joannis Kendi 
illustrissimi domini domini principis Transylvaniae protonola-
rius mp. 

Nos igitur praemissa instantia annotatorum universorum 
incolarum et inhabitatorum praefatae possessionis Zeteluku be­
nigne exaudita, clementer et admissa praescriptas litteras non ab-
rasas, non cancellatas, nee in aliqua sui parte suspeetas, sed 
omni prosus vitio et suspicione carentes praesentibus de vorbo 
ad verbum sine diminutione et augmento aliquali inserlas et in-
scriplas, quoad omnes earundem continentias, clausulas, puneta ct. 
articulos, eatenus, quatenus eaedem rite et legitime exisLunl, 
emanatae, viribusque corundom veritas suüragatur, ratas, gralas, 
et aeeepta habentes, praemissa omnia et singula in iisdem con-
tenta approbavimus, ratificamus et confirmamus. In cujus rei 
memóriám, firmitatemque perpetuam praesentes litteras nostras 
majoris aulici et authentici sigilli nostri impendentis muniminc 
roboratas memoratis universis incolis et inhabilatoribus dietae 
possessionis Zetelaka, ipsorumque haeredibus et posteritatibus 
utriusque sexus universis clementer dandas duximus et conec-
dendas. Datum in civitate nostra Vicnna Austriae die deeimaoetava 
mensis Április, anno Domini millesimo sepüngentesimo [)rimo, 
regnorum nostrorum Romani quadragesimo tertio, Hungarici quad-
ragesimo sexto, Bohemici vero quadragesimo quinto. 

LEOPOLDUS mp. C o m e s g A M U E L 1ÍAW0Kl m | ) . 

JOANNES FIATH mp. 

Praesentes litterae privilegiales, consensuales et confirmatio-
nales exhibitae et publicatac in generalibus comitiis procerum, 
comitum, baronum, magnatum, generosorum, egregiorum et no-
bilium, universorum denique statuum et ordinurn regni Transyl­
vaniae et partium regni Hungáriáé eidem annexarum ad diein 
septimum .lanuarii anni praesentis 1702 in civitatem Albam Ja-
Hain indictis et celebratis, et nomine contra dicentc 

extradatae per magistrum 
FRANC. HENTER , 

sacrae cacsareo regiaque Illustrilalis in 
Transylvania prolonotarium mp. 
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Zetelaka régebbi kiváltságai. 

a) Országgyűlési végzések 1624., 1630. ös 1674-ből. 

Az 1024-ben június 23-án Gyulafehérváron tartolt országgyűléséből költ 

8-ik Articulus. 
A Zetel.ikiakkal való contraversiának módjairól és a széken 

való decidálásáról. 
Ugyan ő kegyelmek a székely uraink panaszkodnak kegyelmes 

urunk a Zetelakiak felől, hogy a nemes és egyéb rendek ellen különb­
különb-féle polenliákal patrálván, azt kívánják, hogy ő elöttök perel­
jenek, és annakulána a causajokot transmissioba Felségednek cicibe 
bocsássák; mely dolog szabadságok ellen láttatván lenni: végeztük 
azért, kegyelmes urunk, hogy ha kinek valami pere lészon zetelaki 
emberrel, ha az ad versa pars eonlent.us nem lészen, a székre appellal-
ják és ott adjudikállassék. 

Az 1630-ban januárius 25-én Gyulafejérváron tartott országgyűlés­
ből költ , 

51. Articulus. 
A két Oláh falviak, Zetelakiak a törvények dolgából az udvar­

it eh/széki főtiszthez applicaltatnak. 
A kél Oláhfalviak, Zetelakiak 1624-ik cszlendőbeli articulus tar­

tása szerént az udvarhelyszéki főtisztektől dependálljanak, lörvények 
dolgából végeztük. 

Az 1674. sept. 17-iki gyulafehérvári országgyűlésből költ 

7. Articulus. 
Az Oláhfalvi, Zetelaki, ]>rivilegiat.usok privilegimukban meg­

tartatnak. 
Mind a két Oláhfalviak, a Zetelakiak még privilégium alá adták 

magukat, székely szabadsággal éltének, annak utána privilégium alá 
adván magokat, előbbi boldog emlékezetű régi fejedelmek szép privi­
légiumot adtának nékik, melyben hogy megtartassanak, Nagyságod kegyol-
mességéből végeztük, ugy mindazonáltal, hogy privilégiumokban speciüeáll 
leih viseléseket a fiscus számára praoslálják, azonkívül praofeclus atyánkfia 
is egyéb terhviseléssel ne eröllethessc, sőt ha erőltetné is, ne tartozzanak 
suppoiláini. 
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b) Rákóczy György kiváltságlevele Zetelak&nak. Gyula/eliérvárt 
1631. jan. 16. 

Georgius R;ikoc/i l)ei gratia Transylvuniae princeps, partium regni 
Ilungariae dominus et Siculorum conies. Fidelibus nostris generosis, 
cgregiiset nobilibus, agüibus, capituni, vieecapitaneis, judieibus, vicejudi-
cibusque rogiis, ductoribus, centurionibus cl deeurionibus sedis .Siculicalis 
Udvarhely, modern is seilicel cl futuris quoque lempore consliluendis, nobis 
dilectis, salutem ct gráciám noslram. 

Udvarhelyszélcben Zetelaka nevű faluban lakó híveink közön­
ségesképen adgyák értésünkre, hogy ők régi szokások szerént a had­
ban való szolgálati yok helyett esztendőnként tartoznának százezer 
sendelift magok saját költségeken ide Fejérvárra fiscusunk számára 
alászáttitani. Mi is azért azon immunitásokban őket meg akarván tar­
tani: kegyelmesen hagyuk s parancsoljuk is liüségteknek, ez leveliinkéi 
látván, ennek utána is megnevezett Zetelakán lakó híveinket azon 
szabados immunitásban megtartván, őket oltalmazza meg is benne és 
egyébbre cogalni ezenkívül ne merészelje, hanem az százezer sendolyt 
esztendőnként ide Fejérvárra (iscusunk számára alászállítani megengedje 
büséglek. Secus non facturi. l'raesenlibus perleetis exhibenli restitutis. 
Datum in civitate noslra Alba Julia die decima sexla mensis Junii 
anno Domini millesimo sexcentesimo trigesimo primo. 

G. RÁKÓCZI mp. „, „ . 
SAMUEL KÖLUSIÍKY secretarius mp. 

(Eredetije Udvarhely vármegye levéltárában.) 

1395. 

Tompa, Miklós Cslkszóknek. A szotyori táborból 1701. május 1. 

Kéri a katonaság (a kgtek miliüájának) élelemmel gyámolilását, »moly-
lyel ha szinte a ns. szék nem tartoznék is, de hogy felei, a koreszlyén-
ségért suecursussal kellenék lenni, a kiket ha excedálnak is és szöknek, 
hogy a szükség cselekedteti, nem vihet a lélek a büntetésekre. Tovább 
nem paciálhatem, mivel most is 300 kenyeret assignált számokra. »Mert 
a militia eloszlik; én ha riem-putarem esik, magamat ngtokkal kglekkel 
megmentein; azért provideáljon felölök, ne kelljen koldulással élniek.mely 
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nekik nem oly szégyen, mini a ns. széknek gyalázat, mert harmadnapon 

túl egészben oda lészen« (l, i. feloszlik) 

(liieilelije Csikvármegye levéltárában.) 

135)G. 

Rendelet a csíki csásx. és kir katonaság rászóró, hogy miként visel­
kedjenek a néppel szemben. 1701. aug. !). 

Edictu, sive observutiones militiae suae Mnjestutis Csikiea 
sis emu populo eiusdem loci sie sequuntur. 

Primo: Pro quibusvis octo equis unus currus graniinis, qui 
vehalur per quatuor boves, noc tanion excessive, ncc defeclive 
adminislretur. 

Secundo: Ne sit excessiva selectio in graminibus, sed in 
quantum inveniri polcmnt, bona gramina administrentur. 

Tartio: Ordinolur ox militibus ipsis soniniissarius, qui qua-
vis die per seriem in pagis modo debilo currus onerari curet, et 
ad suiunium 12 lioram praestet, gramina autein slatim exoneren-
tur et diniitlantur, currus nee ad alios usus convertantur. 

Qucirto: Ad venationes, piscationos ne cogantur hoinines et 
pro non praestatione similium ne vexentur. 

Quinto: Aulae praofecü se delineant ab exactionibus cuju,s-
cunque generis reruin et miserum plebem ne vexent, sed si quid 
opus érit pro necessitate inevitabili, illa omnia pro parata pecunia 
administrabit commissarius penes compagniam existens per do­
minum vicejudicem regium cum bono ordine, noc talia petantur, 
quae non rcperiuntur in istis partibus. 

Sexto: Postae erigantur et ne tam excessive equi et jumenla 
ad postás et forspán compellanlur, sed ubi necessitas exiget, ibi 
per commissarium penes dominum commendantem existentem, 
penes autem singularem passum domini commendantis admi­
nistrentur. 

Septimo: Ne équos tíiculorumin vigília existentium domini 
praefecti el alii milites hiuc inde auferant, vexent ele, sed oninino 
a similibus se abstineant. 
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Octavo: Ne dominis capilaneis sic licitura lales equiles penes 
so scrvarc et populura talibus aggravarc. 

Torja 9 Aug. 1701. 

Gonies STBPHANUS APOR in. p. GKAVEN vicccolonellus. 
(Eredetije Usikvármegye levéltárában.) 

1897. 

Killyóni Szókoly Mihály végrendelete 1701. uov. 2. 

Én sepsiszéki killyóni Székely Mihály, noha leslemben ép 
és egészséges, lelkemisineroliben is csendes vagyok, mindazonáltal 
meggondolván ez haszontalan világnak hirtelen el múlandóságát, 
teszek és hogyok ilyen megmásolhalatlan és állandó dispositiol, és tes­
tamentumot, tudni illik: hogy az mely acquisiluniim nekem vadnak 
in gencre, mindeneket hogyok és testálok az én édes feleségemnek 
Iiuecs Erzsébet lmok, mivelhogy nagyobb részit együtt is keres­
tük véle, úgy, hogy míg Isten élteti, egyedül szabados disposilió-
jában legyen minden acquisitum in gencre. Holta után pedig ha 
Isten az édes gyermekeinket meghadgya, deveniáljon reájok, melyet 
is istenesen egymás közölt oszszanak fel az gyermekeim. Ezt én 
igaz és jó lelkemismereti szerént megírván, kezem írásával és szo­
kott pecsétemmel meg is erősítem. 

Actum in Killyéti die 2 mensis Novembris, anni 1701. 
Idem qui supra 

SZÉKELY MIHÁLY m. p. (F. h.) 

(Eredetije saját gyűjteményemben, egykorú másolata a Székely Nemzeti 
Múzeumban.) 

1398. 

Csík-, Gyergyó- és KAszon-szék 1700—1701-ben adózása, összeszámí­
tása,. Gyulaleliérvúrt 1701 nov. Ifi.' 

Ratio sedium Siculicalium Csík Gyergyó et. Kászon. 

A-I . Nov. ii. 1700 us(]uo ad ult. Ocl. a. 170J. per d. knáv. Szabó 
et Steph. László depulatos expedita. 



Albai) 10. Nov. 1701. 
Kx conimissiiriiilu Tiansilvunico per 

J O A N N E N SÁKOSI 
siiprcnum commissarium nip. 

Jogyr.ot: (Isik, Gyergyó, Kászon 1701 csz'tT tili nilioja szerént a ns, 
székely naliólúl in. igérl (50000 frlból reparliáluilolt ő kglkro . . 12000 frl 
Kölcsön is adlak ő kgek 1100 frt 

i aTuöTíi" 
(Eredetije Csikv&nncgye levéltárában.) 

139». 
Fclsíí-bcnczódi Firtos Mihály, Gergely, János és István nemességért 

való folyamodványa, Leopold császár-kiválylioz. 1701-hcn. 

Augustissime Imperator, Domine, Domine clementissinic, 
benignissime. 

Consiat multis augusüssimao vcstrao Mattis fklelibus in Tran 
sylvania subditis,' praedecessores uostros ex oris Schylhicis, unde 

lírogavit pur iiiiliiralia otpeeiiniain hoc modo: 

Kiihuiim regimentjének lélen búza . . . 
> » » '/,il.l( 

6' hónapra nyáron búza 

II. a. regimentnek 1700 okióbor folyamán zab 
» » » » » széna . 

A (iimesi szorost órai hajónknak télen búza 
A Moldvában residoá'óknak 1700 máj. 1. 1701 

1(><J8, ÍM), 1700 számadásból l'enmaradl. . . . 
}5<;iH5i"ilis summa l'acil, 2 

snperílua eroi>atio 

1,000 

7700 írt 87 den 
1710 Irt 
2014 t'rt 22 V2 » 
3225 fit — 
1728 fit — 

350 M 2 2 ' / , » 
836 frt — 
171 frt 52' . » 
550 frt — 
348 frt — 

210 frt — 
150 fii — 

3208 f'i-L 40 '/2 » 
2,202 frt 23 V2 » 
1202 frt 23 ' / . / » 
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gens Hungarica oriunda, privilcgiatam seciuii tulisso mobililatem, 
juxtaquam iliorum quidam etiam officio supromi colonelli liaud 
ignare fungebantur, quamvis nobis, novercanlis forlunac borca 
laesis, memoria sallem spcculari, sed non usu vel praxi palpare 
conditiorieui oorum lieeal. Slemmale tarnen, uti ex eaüem nali, 
libertate fruimur, quamvis Literis ArmaUbus (quod in Transylvania 
variis vicissitudinibus obnoxia facile contigit) destituamur. Proinde 
ad pedes sacre vestrae Matlis provolali demississine supplicatnus, 
quatenus tum ob respeclum anliquitatis nostrae prosapiae, quam 
eüam meritorum noslrorum ut tenuium, tarnen fidelium intuitu, 
sed super haec omnia ex benigna augustissimae veslrae Matlis 
qua erga iideles suos subdilos propensa esse dignatur, gratia, nobis 
Michaeli'in sode Keresztúri!, ibique sila civilale Keresztúr 
vocata degenli, itcin Gregorio, Joanne et Stepimno Firtos de 
Bcnczcd, superiori in sede Siculicali Udvarhely existente, 
fratribus scilicet consangvineis, iufra visum nobis a nostris prae-
decessoribus relictam generosae nobililatis insigne conferre, 
Literasquae Armales desuper per inclylam canceilariam suam 
aulico-Transylvanicam de novo talibus disertis condiüonibusexpe-
diri demandare dignetur, ul e serviliis urbariis seu civilibus a loco 
rum, ubi nos manemus, judieibus oncriri praesuinniamur, verum 
liceat nobis aeque ac aliis natis patriae nobilibus verae nobililatis 
praerogativa frui. 

Gratiam augustissimae vestrae Matlis humillimis iisque fide-
libus noslris serviliis demereri desideramus perseveranler. 

Augustissimae Vestrae Maltis 

humillimi fidelesque subdili 

Fratres: MICIIAHL, GREGOKIUS, JOANNKS 

et STEPHANIE FIRTOS DE BUNCZÉD Superiore. 

(Eredetije ivi Országos levéltár crd. udv. cancclläriai osztily 1711. 150. 
sz. alatt) 
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1400. 

Emlékirat a /élsó'-benezédi Firtos család régi nemességéről, melyet meg-
újittatiii kivannak, Bethlen Miklós ajánló záradékával. 1701-ben. 

Momorialo. 
Mii Udvarhelyszéki felső-benczédi Firtos Mihály, ki is mostan 

Kcresztúríiszékben, Keresztúr városában lakik, Firtos Gergely, 
Firtos János és Firtos István, ugyan felső-benczédiek, mind­
nyájan tcstvératyaliak. 

Mivel a mi.régi nemesi privilégiumunkat a mi praedeees-
soraink és Iruncusiiik még magokkal hozlak volt ki Scythiából, 
kitetszik csak abból is, mert a mi régi eleinknek kővára levén 
Udvarhelyszéken, mely hivattatok Firtos várá-mik, s ma is annak 
hijják, melynek még mostan is kőfalai fenállanak, melyhez vol­
tának faluk is (melyről a Bonlinins is bőven tractál), ma is a 
várkapu előtt egy nagy kaszáló helyet mi birunk, melyet néhai 
boldog emlékezetű kegyelmes királyunk Mátyás király is a mi 
régi pracedeeessorinknak hűséges szolgálaljokért Armalis adásával 
régi ős nativus szabadságunkat conlirmálta voll; de annak utána 
sok változásokra jutván szegény hazánk, kegyelmes királyunktól 
adatott régi Armalisunk eltévedett, melyre nézve kételenitellünk 
felséges urunk római császár és koronás királyunktól régi szép 
szabadságunkat és nemességünket Armalissal renováltatni. 

Az mi a conditiokat illeti, ez szerént: a micsodás szabad-, 
sággal a mi hazánkban és székünkben több nativus nemes em­
berek élnek, mi is avval élhetnénk, ezenkívül bíróság, polgárság 
viseléssel és postálkodással ne terheltetnénk, magunk, jelen való 
gyermekeink és ezután szülotondők is, ha lennének. 

A czimerünk pedig egy kősziklán levő vár. 
A mi eleink Firtos Imre ezeres kapitány volt annak ide­

jében, de mi minden esztendőben alább szállottunk. 
Alatta: Roeomendáloni a lekiulclos Caneeüáiiának pro expedi-

lionc, spondoálom is usquo ad flór. hung. 100. 

BETHLEN MIKLÓS mpr. 

(Eredetije az Orsz. Levéltár Erd. udv. Cancelláriai osztály 1701. löüsz. alalt.) 
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1401. 
A sólalvi (udvarhelyszéki) solymárok lajstroma 1701-ben. 
1701-bon Sófnlván következő solymárok vollak: 
Engi Marion és Ili.leg Mihály 4 ökörrel, Oláh István 2, Sebe Ger­

gely 2, Deák János 2, Albert János 4, Engi János 2, Hujdó István 2, 
Karmán Mihály 2, László István 2, Fülön Miklós 2, Uálinl György 4, 
Lukács Márton 2, Kelemen l'éler 2, liálinl Fülöp 2, Kovács János 2, 
Kacsó Ferencz 2, Sükös l'éler 2, Cseresznyés György 2 ökörrel. 

Ezek, kiknek ökrök is van; ezulán következnek a marhások közül 
28 solymár, a semmisek közül 11 solymár; tehát Sófalván volt 58 
solymár. 

{A székely-udvarhelyi nemzeti ládában levő eredetinek 1311—'>12 lapjáról.) 

1402. 
Udvarhely-szók lakóinak és marhaállományának adó alapjául való 

összeírása kivonata. '1700—1702. 

a) lleyestnm universale sedis Sic. Udvarhely pro an. 1700. 
Mint az 1685 és 1689-ikiben: il.t is a ínarhalélszáni van fel­

véve községenként és a gazdák neveivel; a summás összefoglalás ez: 
»Ezen fenn speciíiealt százakban corrunieialván nemesek és szabad­

sággal élők ökröket »és marhásokat« per se, s'.abad semmisekel kelteivel, 
jobbágyok ökreit is kelteivel, jobbágy marhásokot is hasonlóképpen 
kelteivel, jobbágy semmiseket négyével computálván, van 
Az Uyvon János uram százában marhaszáui semmisekkel 

edgyült uro 5437 , 
Az Ugrón Thamás uram százában . . . . . nro 852 
Fennczi István uram százában '. uro 673 
Pálfi Sic/mond uram százában nro 896 
Gálfi Mihály uram százában nro 371 
Orbán Elek urain százában nro 988 
Kádár András uram százában nro 554 
Sándor Ferencé uram százában az Erdőn kivííl . uro 3381/., 
az Erdőn belől uro 515 
'Udvarhely városában nro 110' / j 

Summa summarum a megírt százakban in Universum van 
ökör szám modo praomisso nro 584172 
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h) Reitst'um, pro ao. 1701 és 1702. 

Az 1702 évi összeírás (épen mini az 1700—1701-iki) ;i vaiiyon-
eröl mululjii ki, a gazdák nevel és marháik létszámát tüntetve fel. 

Megjegyzendő, hogy Dardócz íiúszékben Varyyasról: Lőrinc;; 
Tamás, M:tl*í György, Máté Ferenc/,, Murok Ferenez és Marok János, mint 
»snlyműr«-ok vannak bejegyezve, mindenkinek 4 - 4 ökre van. (Lásd 
3 5 8 - 9 I.) 

Lövétén solymárok 1702-hnv: Bálint l'ál, Benedek Mihály, Bá­
lint András, Bálint Mihály, Bálint (iyörgy, Bálint l'éter, Miklós János 
(Lásd 3 1 9 - 3 2 0 lap.) 

Az 1702. évi összefoglalás így hangzik: 
»Ezen Bogcslruinb.in spcciíicalt személyeket és marhákat, a nemes 

széktől usiiiilt compulus s/.erénl, úgy mint a szabadsággal élő személyek 
(ikreit, szabad marhásokal per se, a szabad semmiseket, solymárokat, 
jobbágy ökrekel és jobbágy marhásokol kelteivel, a jobbágy, semmise­
ket, pedig négyével compuUilva, in imiversa summa teszen nro 6'0.9.'i.« 

»A mini a falukról a regeslrumokol behozták, azokban levő emberek 
közül falunként bizonyos szoméllyoket erős hiillel megesketvén, a mini 
felíratlak liiitők után, én is a szerént (nemes uramék marhájukon, földes 
urok adta, megdöglött s kárrá vallott marhákon, ben való szabad és 
jobbágy szolgák pereeptorok, stationis commissariusok, eombuslák neve­
kon niarhájokon kivül) az én igaz hiitöm szóróul pecsétemmel niegerő-
sitvén íiiam és adtam ki a mélls. regium guberniumnak ő ngoknak. Da-, 
tum Udvarhely, die 3. mensis Jnnuarii,generali videlieet, eongrogalione 
lolius sedis Sieuliealis Udvarhely ao 1702. 

FRANCISCUS BÁLFFI 
,jur. anlelalac s. Sic. Udvarhely not. m. p. (IV h.) 

(A szőkely-iidtnrhelyi nemzeti ládában 1700—1702. évekről egy kötetben 
levő luslrnkönyv eredetijéből.) 

14CJ 
Gyergyó-szék közterhei, ndóz;íx;i,, katoiiatn.rtán.i 1701—1702. jan. 2. 

Ao 1701 Gyeryyóban az csíki Kabala háyó alatt levonj várhozjárt 
építőknek száma: 

Szent-Miklós . . 53 név Killyénfalva . . . 14 név 
Újfalu . . . 34 » Dilró 38 > 
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Szárhegy . . . . 38 név Csnmufalv.i . . . 17 » 
Rcmeks 16 > AI falu . . . . . 33 » 

Összesen: 243 név. 

Az ott való fundatoyok.iak ez szereid szállítottunk élést: 

Tyúkól. . . iii-o. 40 Közkenyerei . uro 24 
Tyúk tojást . . . ni"o. 200 Kezel. 14 ej tol 
Fejér kenyeret . . nro. 24 Vaj 07 » 

Ao 1702 die 2 jun Ez mostani collustratio szerént Gijerqyó szék­
ben ez szerént vadnak az personale és azoknak von < niarhá/ok. 

Szabad emberek personae nro. 
VonóiJOíirhájok . . . 
Jobbágyok personno nro. . . 

r 
a 
c 
?, 

31 
66 

5 
16 

> 
X 
a o 
•ti 

62 
126 

3 
10 

Hl 

,a 

r/3 

99 
203 

45 
112 

~r 
% 

S O 
u 

ü 

46 
84 
13 
35 

a 

94 
198 

3 
4 

3 

«s 

106 
192 

25 
54 

Ö 

90 
51 
20 
30 

Ezen mei/írt faluira pediy ez szerént vetettük az portiot menstruatim 
az elmúlt esztendőkben: 

Falu neve 

Dilió . 

S/1-Miklós 
Tekeröpatak . . . . 
Killyénfalva 
Újfalu 
Csomafalva . . . . 
Álfalu 1 

1 búzát 
cub. 

3 
6 
7 

10 
3 
2 
7 
4 
7 

49 

zabul 
cub. 

18 
30 
36 
54 
16 

9 
30 
26 
37 

256 

szénát 
CUIT. 

5 
12 
12 
22 

5 
3 

12 
9 

16 

96 

krajczár 
pénzt 

22 
20 
23 
29 

7 
5 

19 • 
13 
20 

158 

N. B. Minden eontributiobnn felénit adott az jobbágy, mint az sza­
bad ember. 
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Ezen megirt falukban pediq ez szerént voltak az quartüi/ok : 

1) CiU'olus Dimicni ós Ernoslus kapitánok bejövén 2 compa;-
niával, ezen kél corapania egy leli quarlélylyal voltak Alfaluban és 
Csőmajalvóban. 

2) Donali kap. bejövén egy companiával, egy téli quartélylyal voll 
Szt.-Miklóson. 

3) Patej főslrásamoster companiája bojövén ezt Szt.- Anna asszony 
napig tartotta Száórhegy, Ditró és Remete. 

4) Sobille nevű kapilán 
(Itt megszakad, 1 lap hiányzik,) 

(Eredetije Csíkvármegye levéltárában ) 

1404. 
Tanúvallatás egy tatár rab asszony felöl. Csikszent-Tamáson 1703. 

jan. 20. 
Utrunv. Tudja-ó vagy liallolla-é kglek János Pétertől, ha mon­

dotta volna, hogy izenl volna Luhics Petemé az urának, hogy váltsa 
meg, avagy pedig lálla-é, vagy ludja-é kglek, ha Lukács Fétcr vöt.t volna 
tatárt az felesége váltásában ? 

1. tanú Karczfalvi György János, 75 éves, és 
2. tanú dánfalvi néhai János Péter rolictája Anna 38. é. Kn 

hallottam az én uramtól János Pétertől, mivel hogy két úllal is jára 
be Tatárországbaii, mindenkor szóllott Lukács Petemével s reménkedell 
( = rimánkodott) az én uram által, hogy az nagy islen kedviért ölöt váltsa 
meg az ura L. P. Ha haza jöhet: pénzről pénzre megadja itthon neki, 
amit érette ad, megizcnlc azl is, hogy vagyon neki 50 vagy 60 talléra 
a pinczében a nagy hordó véginél. 

A vállalók: Sándor Mihály de Szt -Domokos felcsiki assessor és 
Bálinti Péter de Szt.-Domokos primipilus. 

(Eredclijc Gsíkvármegye levéltárában.) 

1405. 
Cstk-szontlmrei Dömös Jánosné Szakács Kata boszorkánypöre. 

1702. febr. 2. 
Aclor felcsíkszéki dclnoi Csaté János nobilis, inda alcsík-

széki szontiinrehi Dömös Jánosné Katalin primipila. 



96 

Actor rattone Gsci dicil per procuratorem suum Clemen 
tem Tompos de Csik-Szt.-György primipilum, solila cuin pro 
teslaüone, salvum sit pro et regredi. Citáltattam volt, az fen-
megnevezett inetat in anno 1702 die 2 Febr. Oka pedig cilaliom-
nak ez: mostani ispán-járás alkalmatosságával az inquisilorok 
Csík-Szí.-Imróhre érkezvén és ott a régi bévött jó szokás sze­
rint cxaminálván, kik micsodás vétkeket perpel.ráltak volníi, az 
többi között tégedet inctát olyan czégéres vétkekkel adtak ki. 
melyek majd hallatlanok; mert tégedet inctát azzal kiadlanak. 
hogy le boszorkányoskodtál, az varas békának szájának két végit 
bevarrván, az közepit czüvekkel felajazván és búzaszemet töltvén 
szájában, úgy temetted el, melyre az anyád oculatorokat hiván; 
maga is panaszolkodott az te boszorkányságodról; az nagy fii vet 
elástad, hasonlóképpen gyapjú-czérnából való gomolyákaf is el 
ásván, azokkal is varázslottál, magad is varázslottál, másokkal is 
varázsoltattál. Tégedet az sülőházban, szénházban, árnyék alatt, 
csűr mellett hajdúkkal, oláhokkal, magyarokkal nyilván paráznál­
kodva találtak. Az búcsúról, az klastromtól haza jöttödben "«>» 
az igaz utón járván, akkor is ifjú legénynyel összeölelkezve lalál-
lak. Az ifjú legént egy hétig is eltartottad az híjadban s úgy jár­
tál hozzá fertelmeskcdni. Apádat megírt, szf.-imrehi Szakács 
Istvánt ördögadtának tcremplettének, anyádat Szakács Ist-
vánnét Erzsébetet primipilusokat vén boszorkány híres kurvá­
nak szidtad. Az apádat úgy megverted, hogy sebei, is löll.él rajla. 
Az anyád is megvallotta, hogy te megérdemlenéd, hogy tüzel, 
tennének az hátadra. Az hajdúk is megvallottak azt, hogy veled 
mint paráználkodtak. Mind ezeket és ezekhez hasonló több ékte­
len vétkeidet, ha tagadnád, adassék exmissio és mindenekel. ac-
tiom szerint akarok comprobálni. Comprobálván, azt mondom, 
hogy mint nős parázna, vagy mint boszorkány, az mint az ő 
ngának széki adjudicálni fogja, bünfetődjél érdemed szerint. — 
Protestálok. Liceat verbis qnoquc te ellened confendalnom, iterum 
protestálok. Acliomban ha valami vitium találtatnék: salvum sit 
reformálnom. Iterum atque iterum protestálok. 

Más kézzel, alájegyezve a végzés: Actor doccal, juxlu actioncm. 
(Ercdelije Cs/kvánnoíiyo /ev<'//ií.ni.l>;i,/>) 
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1406 

A felügyelő biztosok rendeltetése, utasítása és esküje. 
Gy.-Fehérvűvt 1707, febr 4. ós máj- 30. 

Albae Juliao die 4-ía Februarii ao 1702. 
Az Inspector Conimissiwiusok álhipotjiivól való vékony el­

mélkedés és instractio. 
Noha in anno 1692. az inspocLor commissariusok nom bi­

zonyos vármegyéknek, székeknek vagy dislriclusoknak voltának 
avagy neveztettek inspeclorainak, hanem regimenteknek, avagy 
bizonyos számú companiáknak és quarlélyoknak, mindazáltal az 
mostani quarlélyozásnak állapotja (mivel hogy némely helyekben 
semmi miliüa nincsen, néhol kevés, néhol igen sok vagyon) úgy 
tetszik nem engedi azt, hogy úgy regimenteknek avagy companiák-
nak tétessenek inspeclorok, hanem úgy tetszik, hogy mind az 
szükség, mind az intentio vagy vég, az melyre ezélozunk, azt 
hozza avagy azt kívánja, hogy minden vármegyéknek, székek­
nek, avagy districtusoknak legyenek inspectori, az kiknek éhez 
az inlentiohoz képest vékony ililelünk szerént ez lehet az in 
structiója. 

1. Mivel hogy az állítandó becsületes -inspeclorok minden 
vármegyékben, székely és szász székekbon és districtusokban prae-
cise arra rendeltetnek csak, hogy az ő felségétől ez hazától kíván­
tató quanlumnak, militiának és ezek alkalmatosságával az hazán 
elkerülhetetlenül forgó terheknek, az inineműek minden contri-
butiok, pénz és naturálékból álló portiók, quarlélyok, vecturák és 
történhető akármi excessusok, panaszok folytatására és orvoslá­
sára viseljenek gondot: azért semminemű vármegyének, széknek 
avagy districtusnak egyéb jurisdictiokban magokat ne egyelítsék, 
hanem praccise csak azokra az dolgokra viseljenek gondot, az 
melyek az megemlített hadi terheknek alkalmatosságával az ország 
népén forganak, hozzájárulván azokra való vigyázás is, melyekről 
in puncto quinlo emlékezünk ide alább. 

2. Szükséges azért, hogy az gubernium az vármegyék, szé 
kek főtisztei és az főcommissarialuslól ezen insructio mellett vegye 
kezéhez az regulamcntumokal, az generalalns ediclumil, vecturák 
ról való disposiliokat és kiváltképpen vegye ki minden inspeclor 
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írásban, hogy arra az vármegyére, székre vagy districtusra, az 
melyben az inspectorúl tétetik, mind pénz, mind natura avagy 
akármi contributio mennyi esik vagy esett, incipiendo a prin-
cipio anni militaris, scilicet a die prima Novembr. a. 1701.usque 
ad finem anni militaris, scilicet usque ad ultimum diem Oclobri 
a. 1702, és az mi reá esik, hová és mint disponáltatott. 

3. Ez említett dispositio vagy tabella kezénél lévén és azs 
vármegye, szék vagy districtus fő- és vicotiszteivcl együtt, leül­
vén, az országnak és az guberniumnak arról való végzése szerént 
mennél istenesebben lehet maga inspectiója alatt való falukra vagy 
lakosokra repartialtassa az contributiot és arról ugyan ott az 
vármegye vagy szék színén, annak fő- és vicetiszteitől pecsétes, 
subscriptios regestrumot vegyen maga kezéhez. 

4. Meglévén.az vármegye, az szék színén, az a falukra való 
prepartitio regestruma, az vármegyétől vagy széktől exmittálandö 
becsületes emberek, az vicetisztek, statióbeli vagy egyéb egy szóval 
alsóbb commissariusok és az szolgabírákkal együtt procossuson-
ként járja meg az inspectiója alatt való varmegyét és az falukra 
repartiált quantumot vizsgálja meg, hogy külön-külön mindenik 
falu mint teszi fel magok között, és minden falutól vegye be az 
regestrumot, az mint ők magok között felvetették, mely regestni-
ínot subscribáljanak és pecsételjenek azon falus biró. dominus 
tcrrestris vagy dominus terrestrisek, avagy azoknak tiszttartói és 
abban az faluban lévő akárminemű vallású pap és bírák fido 
medianto; igen megvigyázza és vizsgálja penig, hogy ha vár­
megye nem tett-é valami inaequalitást az falura való felvetésben 
és az falu is aztán annak magok között, való felvetésében az 
igasságot nem vétettete-é el és ha mi olyan hibákat tapasztal, az 
vármegye főtisztei által igyekezze orvosoltatni mindjárt, mely ha 
nem succedalna, az főcommissariatus által az guberniumot is tu­
dósítsa felőle. 

5. Sőt az militare quantumokon kivűl is lévén elkerülhetetlen 
cxpensaí az országnak in genere és in particulari akármely vár­
megyének, széknek vagy districtusnak is, azért azoknak repar-
titiója is communicallassék az főtisztektől az inspectorral, hogy 
annak is igasságos folytatására vigyázhasson, melyről külön re­
gestruma legyen sub nomine extraordinariarum expensarum és 



— 99 — 

az militare quantum közzé ne engodgye elegyedni az olyan exlra-
ordinaria expensákat, sőt az faluknak is lévén magok között 
afféle szállókra mire sok szedő-vevő költségek, az adókon vagy 
portiokon kivűl is, békivánja minden három hónapban egyszer az 
faluktól az olyan extraordinaria expensák regestruinát cum spe-
ciíicatione expensae et porsonarum, az kikre lőtt és ha mi hibát 
vagy igasságlalanságot tapasztal, hogy magok között követtek, 
azon falus biró, dominus terrestrisekkel és vármegye szék tiszteivei 
correspondealván eorrigaltassa és büntettesse meg. Ez az trimestris 
számvélelo is az faluknak in regestro extraordinariarum expensarum 
tétessék fel csak in summa, hogy melyik falu mennyit ad olyan 
extraordinaria expensákat bé. 

0. Ezeket az faluk rcgestumil. mind diligenter conscrvalja és 
azokból csináltasson generale regestumot az vármegyének vagy 
széknek in triplo, melynek egyikét adja azon vármegye vagy szék 
főtiszteinek, az másikát az főcomniissariusnak és az által az gii-
berniumnak, az harmadikat penig tartsa magának. 

7. Diariumot csináljon magának, az melyben valamely dis-
positiok gubcrniumtól, főcommissariusLól vagy főtisztektől mennek, 
irassa bé, noha az originalekot ugyancsak meg kell tartani magánál. 

8. Azon diariumban írassa bé azt is, ha mi requisitiok, pa­
rancsolatok vagy mik mennének hozzája az német tisztektől, meg­
tartván azokban is az originalekot. 

9. Az országnak lakositól, akár úr, főnemes vagy paraszt­
emberektől, akár faluktól ha ini panaszok eleiben mennek, mind 
igen csendesen meghallgassa és akár nemcssek, akár hazafiaiból 
álló commissariusok, szolgabírák, executorok, vagy tisztek ellen 
legyenek azok, írassa bé azon diariumban, úgy azt is, ha mit 
maga azokban az dolgokban ir, vagy rescribal együvé vagy másuvá, 
azt is parialtassa. 

10. Az panaszoknak orvoslásában penig igy procedaljon: kí­
vánja meg azt az panaszló féltől, akár német, akár ki ellen legyen, 
hogy no csak puszta szóval mondjon, hanem ha lehet inquisitiot 
is vigyen az panasza mellett mindenkor hozzája; ha penig az 
szegény ember falu, vagy micsoda egy elsőben inquisitiot nem 
vihetne, vagy nem peragálhalna, maga subordinalusi közül exinil-
táltasson mingyárt inquisiüora és inquiraltasson az panasz mivol 
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tárói és az inquisitio osztán kezéhez menvén, hogy ha az panasz 
hazafia ellen leszen, az inquisitio mellett írjon az vármegye fő­
tiszteinek, hogy magok proeedaltassanak az excessussal vádoltatni! 
ember ellen, a kolosvári in anno t. t. írt articulus szerént, vagy 
ha reá bízzák a processust, procedaltasson in tali casu azon arti 
culus szerént minden halogatás nélkül. 

11. Hogy ha német ellen lészen az panasz, úgy az panasz­
nak mivoltához képest vagy írjon vagy az subordinatusi közül 
küldjön, vagy ugyan maga menjen az panaszló emberrel együtt, 
vagy azzal nem is az inquisitioval (mert néha a panaszló ember 
vagy nem érkezik, vagy nem is mér afféle helyre menni) annak 
az mililianak, az ki ellen a panasz vagyon, tisztihez, commendán-
sához és az kiadott regulamontum és generalatus ordoi szerént 
kívánjon satisfactiot és contentatiot az panaszló félnek, pro qua-
litate casus delicti vei damni, mely is ha nem succedal, azon or 
dinantiak szerént az főcommissariatushoz cum debitis ex neces-
sariis requisitis et documentis küldje fel. 

12. Az ilyen panaszok casussában, ha kiváltképpen az dolog 
nagy lészen, főtiszteit is tudósítsa, hogy azok is írjanak a német 
tiszteknek felőle. 

13. Hogy ha történnék, hogy az német tiszt azzal az ő tőle 
peragaltalott inquisitioval cöntentus nem lenne, hanem azt kívánná, 
hogy az német részről is legyen auditor vagy inquisitor: in tali 
casu, hanem ha betegség vagy egyéb nagy akadály gátolja meg, mást 
ne küldjön, hanem maga menjen oda az inquisitor, hogy az sze­
gény embert az német inquisitiotól való félelme hallgatásra vagy 
panasznak vissza hazudására ne indítsa, ott is peuig osztán ne 
engedje,hogy tiz-tizenkét kérdéseket kérdjenckaz németek az szegény 
embertől az ő szokások szerént, hogy kelepczébe húzassák maga 
magával az szegény embert, hanoin csak azt kérdezhesse, hogy az 
mit azelőtt az inquisitio szerént panaszoltak volt, úgy vagyon é; hogy 
ha penig az ilyen dolgon meg nem alkhatnának, informálja az fő-
commissariusl felőle. 

14. A diarium kivűl és a puncto 4-to et 5-to említett re-
gestrumok kivűl is, még más harmadik vagy negyedik regestru­
mot is tartson, melyben minden falunak egy-egy árkus papírosat 
rendeljen és minden két hét alatt egyszer írassa be, hogy az reá-
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jok esett portioban minden falu mennyit administrált, holnapon­
ként pedig computust is, ha az militia abba az vármegyébe vagyon, 
maga tegyen, hogy ha pedig másutt vagyon az militia, subordina-
tusi által tétessen de omnibus administrationibus illis mensis 
praeleritae. 

15. Mindenkor penig, minekelőtte az némettel való compu-
lusra menne vagy küldene, az szegénységet az hazafiából álló com-
missariusokkal, szolgabírákkal, egyéb afféle tisztekkel, az kik az 
adininislratiora gondot viselnek, állítsa szemben és computaltassa 
meg véllek, hogy abból látódjék meg, hogy ha nem vetlenek-é 
többet az szegénységen annál, az mit reá vetett volt az ország, 
vagy az vármegye, vagy szék,, tani qUoad porliones ordinarias, 
ipiam quoad exlraordinarias expensas. Ekkor penig minden falunak a 
quielanliait pariallassabé abban a puncto 13. említett regeslruinban, 
visszaadván az originális quielanüákat az faluknak; ez meglévén 
elébb, úgy menjenek oszl.án az németlel való computusra és ott 
az magyar és particularis quietantiakal. csinálljanak öszve és legi-
t ima Itassák. 

16 Reá vigyázzon szorgalmalosson, hogy azvinspectioja alatt 
való vármegyébe, székben vagy districtusban az mely militia quar-
lélyban lészen, hogy az guberniumból kiadott falukon kivíil más 
és több falukat quartélynak ne foglaljon, sem hogy azokat az 
falukat, az kiket neki nem osztottak, az quarlélylyal való fenyege­
téssel meg ne sacczoltassa, 

17. Sem pedig olyan keresetet ne űzhessen, hogy a neki 
rendeltetett falukban egy helyt kevesílse, másutt szaporítsa az quar-
lélyozó zoldálókat ajándékért, hasonlóképpen arra is, hogy azon 
faluban az lehetős ember el ne fizesse magáról az quartélyozót 
más crőtelenre, vagy ajándékkal; mivel magát iinmunitallassa 
mások terhével; valahol pedig ilyet tapasztal, per inquisitionem 
végére menvén, hogy mit fizclell akár falu, akár privatus ember, 
akárki az militianak maga könnyebbíléseérl, az melylyel másuvá 
tudta., három annyit cxequallásson mox et defaclo rajta, execu-
lot'okal kérvén az főtisztektől, melynek fele legyen azé az szegény 
emberé, az kire más gonosz ember magáról oda tudta az terhet, 
az más fele penig legyen magáé és az vármegyéből mellette fá­
radozó viccliszteké, az kik állal procedáltalott abban az dologban; 
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egyszersmind azt.is igyekezze elaboralni, mind az német tisztek 
mind, ha ott nem succedalna, feljebb az két commissarius előtt, 
refusioját az olyan formán elvett discretionak. 

18. Discretionkra avagy más akármi szinű sanczoltatásokra 
hogy az falukat ne vegye az militia, sem az vármegye tiszteit, 
sem magát az egész vármegyét és communilásokat is, reá vigyáz 
zon és ha mit ilyent lát vagy megért, ex officio inspecloralus 
mindjárt contradicaljon és protestáljon ellene, nehogy maga reá 
menne és annualná, sőt mindjárt az főcommissariatus által tu­
dósítsa a gubcrniumot is felőle és osztán in tali casu cselekedje 
azt, a mit onnan rescribalnak nekie. 

19. Sem de pretio naluralium administrandorum, sem azoknak 
vecturájokról egy szóval semmiről nem loszcn szabad senkinek 
is az inspector híre nélkül accordalni, sem az miütiaval, sem az 
hazaliaival, sem afféle hajtó vagy administraltató commissarius-
sokkal vagy tisztekkel sub poena 11. 100, rá vigyázzon penig erre 
szorgalmatossan és in tali casu akár az militiával, akár az haza­
liaival való accorda iránt tudósítsa mindjárt az commissarialust 
és vegyen onnan infonnatiot, addig penig ne engedje senkinek is 
az inspectioja alatt valók közül, hogy accordaljanak senkivel 
semmiről. 

20. Sőt ha valami olyan nagy cxcessus történnék, úgy mint 
sebhelés, ember halál, vagy valami olyan nagy kár valamely falu­
ban inspectioja alatt az militiától: az olyanban is nem lészen 
senkinek is szabad az inspector híre nélkül accordalui; azért szor­
galmatossan reá vigyázzon, hogy az ollyan accordák az \ hazaíiai-
nak romlásokra ne legyenek, sőt ha az dolog nagy, az vármegye 
vagy szék főtisztei és az főcominissarius hire nélkül maga is ne 
hirtelenkedjék az olyan accordák állapotjában. 

21. Minthogy az ingyen való élődések és ajándék vecturá-
zási az militianak meg vadnak tiltva, nisi in casu extraordinariae 
et specialis passus et servitii cacsarei, az mint ez publicaltatott 
is, azért erre is mind maga tehetsége szerént vigyázzon, mind 
maga alattavalóival is vigyáztasson, hogy az olyanból emergal-
haló panaszait is az szegény embernek megorvosolja minden ké­
sedelem nélkül, mivel hogy az ilyenek in Transylvania szoktanak 
lenni és annál sietősebbek. 
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22. Minthogy pedig nemcsak az quartélyokban, hanem az 
veclurazások alkalmatosságában is sok gonosz kereskedések és 
az szegénységen nagy károskodási esnek mindenkor, az mikor 
privatim az németek vecturáztatnak, postáikodnak és alá s fel 
járnak, mind az mikor az ő felsége szolgalatjára kívántató derék 
veefusok, az minemüek munitióknak, kötésnek vagy magazinale 
gabonáknak vecturai, regimenteknek vagy companiaknak marsusi, 
abban hogy az szekerek és vonómarhák az ő idejűkben és helyek­
ben ki nem váltatnak, mely megesik rész szerént az kiváltani tar­
tozó vármegyének vagy széknek tiszteinek gondviseletlenségek 
vagy késődések miatt, rész szerént penig, hogy az faluk felvált­
ják ajándékkal az vecturat és elébb tudják magokról, felebarátjuk­
nak megromlásával. Azért in genere ezeknek az vecturaknak álla-
poljában megkívántatik kiváltképpen való vigyázása és industriája; 
in summa peniglen ezekre vigyázzon1. 

23. Privala graluita vecturat senkinek is meg ne engedjen, 
hanem ha az passusban specialiter úgy parancsoltatik, hanem az 
edictum szerént fizessen meg az vecturazó, postálkodó szegénység­
nek munkájáért. 

24. Az publica nagy veefurák penig mivel hogy idején ki 
szoktak íratni, azért valamihelyt az olyanról való dispositio ke­
zéhez megyén, mindjárt reccpisse diessét, óráját írja fel és az 
következő vármegyét vagy széket de accelerátione vecturae et oni-
nium rcquisitorum cum circumstantiis temporis et loci idején 
tudósítson és osztán inspectioja alatt az veclura kiváltásában 
minden dispositiokat ugy acceleraljon, hogy sem az veclura ne 
késleltessék, sem az más vármegye vagy szék marhája az ő ha­
láránál tovább menni ne kénszeríttessék sub poena redderationis 
el refusionis damni ab illó excquandi, az kin múlik, akár maga, 
akár az inspector, akár maga alattavaló tisztei, akár az enge­
detlen falukon süljön az hiba. 

25. Az mint az militia az ő rendtartási szerént strására szo­
kott járni és noha nemcsak azon vármegyékben, hanem abból más­
ban is és így annak az sírásának alkalmatosságával mind az maga 
quarlélyában, mind az utazásában az szegénységnek költsége szo­
kott lenni, ezekre úgy az levélhordozó németekre is kiváltképpen 
való vigyázása legyen, hogy az szegénység az olyan állapotokban 
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is meg ne károsítlassék, hanem az computusban bemehessenek 
azok is. 

26. Hasonlóképpen mikor marsusi vadnak az regimentek­
nek és compániálnak, ott annál is nagyobb expensák lévén, vi­
gyázzon reá, hogy az szegénység se magától, sem az comniissa-
riusoklól adatolt és gyakrabban helytelen alleslatiokkal miig ne 
rontassék, károsítlassék, sőt minthogy az rcgulamentum is az 
attestatiokat helyteleneknek ítílte, meghirdesse inspeclioja alatt, hogy 
senki, se falu, se privalus ember attestatiokat az miliüanak ne adjon 
és hasonlóképen az miliüanak is mondja meg, hogyne vegyenek, 
mert sem ő, sem az commissariatustól nem acceptaltatik semmi­
nemű allestatio. Mert ugyanis ez világon legjobb atlestatio az pro 
parte militiae, ubi nulla quaerela ipsam insetjuitur et nalurali-
ter nulla est attestatio plebis et ruslicorum more spontanea. 

27. Nagy vigyázattal legyen arra az vármegye, szék vagy 
districlus tiszteivel, perceploraival és mind hajtó, adminislrallalö 
commissariusokkal, szolgabírákkal vagy egyebekkel együtt, az kik 
az contributioknak alkalmatosságában foglalatoskodnak, hogy az ö 
késedelmezésck avagy az gonosz szokás szerént klákázásokérl, 
diserctioért való halogatások miatt mind pénz, mind naturalék-
nak administratioi meg ne késleltessék és hogy azok miatt mind 
az commissariatus, mind az militia assignaliokra és executiokra 
lépni ne kénszeríltessék, mert tudtára legyen mind az inspeclor-
nak, mind az említett adjunctusinak, hogy ha ex gubernio és 
commissariatu az dispositio idején kimennek és mégis rajtok 
múlik az ő idejében való administraltatás, hogy az német mili-
taris execulio nem másra, hanem csak ő reá és rcájok megyén 
és nem leszen szabad az német excculort magokról kiküldeni az 
szegénységre és ha mi költség arra az német executorra erogal 
tátik, az nekik soha nem bonilicaltatik, mert az magyar és liaza-
liaiból execulorok azért rendeltetnek melléje, hogy azok állal való 
keménykedésével előzze meg az német militaris executionak ki­
küldetését. 

28. Szorgalmatossan reá vigyázzon minden adjunctusira és 
kivált az szolgabírákra és afféle hajtó, administraltató commis-
sariusokra, hogy ne kereskedjenek az szegény emberek nyomorú-
ságával, naluralekot gonoszul ne mérjék, ne taxállják az szegény-
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söget, az administratiokat egy hétlel kettővel kicsiny-kicsiny ajándé­
kért, aratásért, semmiért ne halogassák, sem periig az rendelt quan-
lumnál soknál többet hazudván, vagy quartélyoknak az faluk­
ban való menésekkel, vagy egyéb nagy gonosznak hírével az falu­
kat megijesztvén és annak elfordítását ígérvén, hogy végbe viszi, 
ilyen és több hasonló mesterségekkel az szegénységet ne nyomor­
gassák, ne sanczollássák, valahol penig ilyent tapasztal, vagy meg­
éri, ámbár az szegénységtől afféle panasz nem meni legyen is 
hozzája, mégis felczirkálja, megvizsgálja, az mini oda fel in puncto 
'..). íraük, hírt adván az főtiszteknek, az kolosvári articulus szerént 
procedaliasson ellenek minden hallogatás nélkül pro qualitale 
delicli, az commissariatust is tudósítván, és az commissarialus 
állal az guberniuinot is az afféle dolgokról. 

29. Minthogy megesik az sokszor, hogy néha az commis-
sariatusból löft disposiliokból is néha penig csak casualiler mar-
susok, mészárszékek avagy egyéb alkalmatosságokkal feljebb ter­
heltetik az maga rendes quantumánál valamely falu és osztáu valami 
időre hára (így!) valami kis bonilicalioja szokott rendelteim az 
ilyen helyeknek: szorgalmatossan reá vigyázzon, hogy az olyan 
casusokban senki sem defraudallassék és az mi ennek az falunak 
rendelteiéit, ne más falunak, és az mi ez faluban is Pálnak illik, 
ne Péternek adassék, annál inkább penig ne inlerveiiallassék és 
más ususra ne fordíttassék és ne halogallassék, hanem in suo 
debito tempore menjen meg az szegénységnek. 

30. Semminemű vecturak, poslalovakol és vonómarhákal. 
generalis vagy gubernium specialis passusa nélkül senkinek is ne 
adattasson, sőt az mint oda fel is meg vagyon írva., az ki alléiét 
practicalna, azt is orvosolni igyekezzen, annál inkább quartélyokat 
rendelni vagy változtatni teljességgel ne praesumaljon. 

31. Akár legyen valami panasz az inspectioja alatt, akár ne, 
de az adminislratiokról és az inspectioja alatt való vármegyének, 
széknek vagy districtusnak állapoljáról minden két hétben tudó 
sítsa egyszer az commissarialusl, akár jók, akár rosszak legye­
nek az dolgok. 

Conlasio. 
Mindezekre hittel lévén mind ő kegyelme, mind adjunclusi 

kötelesek, reá vigyázzon jól, hogy Istenéhez, kegyelmes urunkhoz ö 
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felségéhez, édes hazájokhoz és magok lelkek csendességéhez való 
kötelességekéi igen magok előtt viseljék és azt is ne gondolják, 
hogy ha mi gonosz és kár az inspectiojok alatt való népet 
gondviseletlenség miatt éri, mind Isten, mind az ország előtt szá­
mot tartoznak adni rólla. Mely végre abslineáljanak teljeséggel, 
hogy semminemű ajándékot az militiatól sub quocunque colore 
el ne vegyenek, sub a niissioiie honoris. 

Formula juramcnli Inspectorum. 
Én T. T. cszkiiszöm az élő Istenre, ki atya, liu, szentlélek 

teljes szentháromság egy örök Isten, hogy én nemes Fejérvárme-
gyének alsó járásának inspcclorságára beállíttatván, mindenekben 
teljes tehetségem szerént azon inspcctorságról írt s kezemben adott 
instrucüonak punclumi szerént, azon inspectori hivatalomban, min­
denféle tekintetet, úgymint félelmot, kedvezést, atyafiságot, barát­
ságot, haragot, gyűlölséget, ajándékot félrclévén, hiven, igazán 
és szorgalmatossan eljárok, semmi úton módon magam hasznát 
vagy jószágomnak eximaltatását nem keresem, sem követem, ha­
nem teljes szorgalmatossággal, hívséggel és igassággal minden 
abból magam haszna keresésének félretételével, valamint azon 
instruetionak punctumi tartják, mindenekben teljes tehetségemmel 
igyekezem azon. hivatalomban magainot gyakorlani. Isten engem 
úgy segéljen. 

Datum ex generali congregatione dominorum regnicolaruin 
Albac Juliae celebrata die 30. mensis Maii ao 1702. 

Extradata per magistrum 
FKANCISCUM HENTER 

protonotarium mp. 

iEredetije Udvarhelyvánnogyo levéltara nemzeti ládájában.) 

1407. 

Jobbágy fogadás. Alsó-Torján. 1702. tebr. 10. 

Botló Gergely és Márton Miklós, kézen fogott birák, 1702. 
lebr. 11. Kézdiszéhben Alsó-Torján, nemzetes Mihález Miklós uram 
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házánál szerződést állítanak ki arról, hogy Poroszka Thodor leköti 
magát »nemzetes Mihálcz Miklós uramnak és poslcrilásinak örökös 
jobbágyságra« oly feltétellel, hogy míg Erdélyben lakik mást nem szolgál, 
csak öt és utódait, ha pedig elszöknék, »o kglme, vagy ö kglme pos-
terilási minden törvény nélkül akárhol megfoghassa, vagy megfogathassa 
és "mint olyan fugilivus jobbágyát, vagy maga, vagy maradéki roducál-
hassák, vagy reducállalhassák mind magát, mind maradékit« 

GUEGORIUS FRANCISCUS BODÓ NICOLAUS MÁRTON m. p. (P. h.) 
nobilis de Alsó-Torja m. p. (P. h.) 

(Eredetije Borbély S&muol úrnál a Mihálcz levelek közt Sz.-Keresztúron.) 

1408. 

Johb&gy fogadás. Alsó-Torján 1702. fohr. 10. 

Bodó Gergely nobilis és Márton Miklós deák, torjai tanító 
(rector), kézen fogott birák, 1702. február 10 nemzetes Mihálcz Miklós 
uram házánál Kézdiszékben Alsó-Torján szerződést állítanak ki arról, 
hogy »négy molduvai czigányok, úgymint Istephán, Trifán, Gábor és 
J'osztuláki nemzetes fenn rnegiii Mihálcz Miklós uramnak« adák 
magokat örökös jobbágyúl, oly feltétellel, hogy Erdélyben mást nem 
szolgálnak, ha pedig ebbó'l az országból Molduvába el akarnának menni 
lakni, ő kglmének birt tévén, elmehessenek szabadoson, de ha megint 
ez országba jönnének, ugyancsak ő kglme keze alatt legyenek«; ha 
pedig itt Erdélyben elszöknének »és más ember keze alá állanának ez 
országban, vagy akármi módon laknának máshelyt ez országban, ő kglme 
vagy posleritássi, mint olyan fugitivus jobbágyit vigore presentiarum 
litlcrarum nostrarum akárkik kezek alól és akármi névvel nevezendő 
helyekről redueálhassák, vagy roducáltathassák minden törvény nélkül.« 

BODÓ GISRGELY m. p. (P. h.) NICOLAUS MÁRTON m. p. (P. h.) 

(Eredetije Borbély Sámuel urnái Sz.-Kcreszturon.) 
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1409. 
Gyorgyó-szék rendkívüli szo/gáliiiányai. Gy.-Stt.-Mikiós 1702. Jan. 20. 

Gyeryyui exlraordinai ialc. 

Anno 1700. székünkben jövőn Leininc/en generalis uram ő nga, 
ugyanitt székünkben levő Piricskei passus nevű helyben sánezot és 
palánkot építtetvén, melyre 8 hetek alatt kellettvén adnunk dolgost 
székünkből uro 4800 - —-
Azon épületre kellett adnunk deszkát nro 1500' — 
compulálván szálát G pénzivei, mely leszen 11 90" — 
8 héten szekeret G— 6 ökörrel és kél béressel nro . . . 120" 
Agyagot vitettünk, a hegyek nagy volta miatt 8 — 8 ökörrel és 

2—2 béressel, 50 szekérrel nro , 50' -
Vasra, cserepesre költöttünk íl. nro IG" 
Csákányok csinálni stb. 48 bokor cziyánt, ételekre II. 32-— 
A G000 dolgosnak kaszálás és aratás idején 29 dénárjával 1344'- — 
Az 1500 deszka 9 0 -
A 120 szekérnek IOG'40 
Vasra s cserepekre . . . . . . 16- -
Azon fortalilium építésére 50 szekér anyag 72 dénárjával 36"— 
A 48 bokor czigánynak étel és fizetés 32"— 

Summa laeil . 1990 40') 
Gyergyó-Szt.- Miklós in sede judiciaria 1702. 20. Junii. 

TnoMAa SÓLYOM STEFII. LÁSZLÓ 
v. judex r. s. S. Gyergyó (P. h.) jur. not. s. S. Gycrgyó. (P. h.) 

(Eredetije CsikvAvtuagye levő/túrában.) 

UK) 
Csíkszék adókivetése a, voiióuiuvliák izáimt arányában. 1702. Jim. 12. 

Anno 1702.12. Junii in Várdodíalva congregatio s. Sic. Csik 
utriusque Gyergyó et Kaszán. 

Az mostani nemes ország gyűlésében székünkre repartiál-
lalolt az contributioból r. (1. 24500, melyből eddég in natura el 

*) Ez az összeg nem talál az összegezésnél. 
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paratis pecuniis adtunk meg, ha mind acceplálódik az mostani 
(1. 1672 és az mit most szednek pereeptor uramék, circiter mehel 
ad íl. 3250, és így kell most felvetni az nemes széknek fi. 9379, 
melynek suppleálására vetett a nemes szék minden vonómarhára 
11. 2 den. 4, fél nyilas fi. 2 den. 4, semmis szabad ember il. 1 
d. 2, jobbágy egy ökrére íl. 1 d. 2, semmis jobbágy den. 51. Un­
nék felét most mindjárt kezdjék szedni pereeptor uramék Fel-
Csíkról azelőtti perceptorok Biró Márton és Bocskor Mihály 
uram, Al-Csikról Kelemen deák és Endes Mátyás uramék, Gyer-
gyóból kisebb Kcmenes Bálás, Szárhegyről István deák, Bitró-
ból Laczkó János, Allaluból László János, Ujíuluból Belénesi 
Benedek, Tekerőpatak Kilyénlalvából István deák, Kászon-
ból Fejér Sámuel, Szabó Mihály. 

(lircilcliju Cjíkvár/iicgyi! levóllúráhan.) 

1411. 
Német katonák allen való panaszok Gyergyó-szók részétől. 11'O'J. decz. il. 

Gyergyuí quaerelúk. 
1. Gyergyó-Szcnt-Miklóson az Sleinvil regimentiből com-

menderozván egy lejkmány (kinek egy szeme vagyon), a piaezon 
egy öreg örménynek az obei rátámadlak az lejkmány ebeire, szo­
kások szerint egymást mardoslak, ezért magát azon üreg örményi 
és az íiát erősen megverte, melyért praetendál llor. 40, mivel mes­
terember lévén, azoltalól fogva nem dolgozhatott, mivel az karja 
soha jó nem leszen miatta. 

2. Mivel székünkben lévő szegény embereknek Molduva felől 
való határokban kell tartaniok marhájokot azon passuson belől-
Molduva felé, ha csak azokhoz kenyeret visznek is, vagy vadászni, 
halászni kényszeríttetnek menniek, hogy életeket táplálhassák, avagy 
az portionak megadására vad bőrökből valamit szerezhessenek, azok­
ból is vámot vettenek az eddig való német tisztviselők, avagy ha 
azok nem is, az strásán lévő vitézek húztak s vonlak rajtok. Ugy 
vagyon az mostan bejött Leyr (?) kapitány még eddig nem veti, 
de kezesség alatt vadnak azok is, az kik olyan kételenségekből a 
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napokban ott jártának, melynek megorvoslását alázatosan kíván­
juk, hogy ennek utánna ne legyen. 

3. Rabutin generalis ő cxccllenüája regimentjéből lévén az 
vicecolonellus uram ő nagysága compániája, azok közül egy ka­
tona erősen megvagdalt egy örmény szőesöt csak azért, hogy tu-
bákot kér volt tőlle, és nem adhatott, mivel semmi tubák nemi 
volt nála. Ez is fájdalmáért és életiig való félszegségiért praetendal 
tlor. 40, mivel az karján esett bővebben az sebhetés és szokott 
mesterségit nem conünuálhatja. 

4. Ugyanazon companiából egy katona az ur tekentet.es nem­
zetes Lázár Fercncz uramnak egy jobbágyát mcgvagdalta (és ő 
kegyelmének faragója levén) annak is az sebhetés miá a karja meg-, 
hargasodotl, ez is az ő fájdalmáért és félszegségiért praetendal 
flór. 12. 

Mindezekért tempore suo satisfaetiot kévántanak az pacien­
sek, de semmi satisfactiojuk nem lett. 

Ezen fenmcgírl személyeket törvényes székünk napján az 
szék eleiben hivattuk, melyről megesketvén őköt, hülük után ez 
szerént vallottak, az mint meg vagyon írva. Melyet mü is ir­
tunk üde nostra medianle, szokott pecsétünkkel és subseriplionk-
kai megerősítvén. 

Datum in Gyergyó-Szent-Miklós, anno 1702. die verő noná 
Decembris. 

THOMAS SÓLYOM de Uyfalu STEVHANUS LÁSZLÓ de Alfalu 
v. judex mg. s. S. Oynrgyó mp. (P. Ii.) jur. nol. s. S. (iyergyó niji. (I*. li.) 

(Kredetije Csikvármegye levéltáréban.) 

1412. 
Csík-, Györgyó- és Kászon-szék a, német katonákra tett rendkívüli költ­
ségeik felsorolása, azok megtérítését kérvén. Csíkszeredán 1703 márcz. 8. 

Csík-, Gycrgyó- én Kászon-székeknek extraordinarie 
lett expensájok és terh-viselések, melyet az mélts. regium guber-
niumtól az commissariatus által boniíicáltatni alázatossan ké-
vánunk. 

Minthogy az mélts. regium gubernium commissiojának con-

http://tekentet.es
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ünentiája szerént az nemes hazának könnyebbségire nézve kelleti 
szállani az militiának véghelyekre, münekünk nagy terhviselésünkre 
és sok károsodásunkra és azokból lelt károsodást n kot és lerhvi-
selésinket alázatosan bonilicáltatni kévánjuk. 

A incdio Julii beszállván az Stuinwill régimenliből hét com 
pania kaszáló helyeinkben usque ad 12 Septis anno 1702, menni 
füvünköt, kaszáló helyeinket etették meg lovaikkal s marhájokkal, 
ngloknak s kglteknck istenes eonsideratiojára bizzuk, mely miau 
sokan közülünk teljességgel széna nélkül maradtunk, melyet rész 
szerént az mü szekereinken hordattak az táborra. 

Azon compániák számára a 12. Sept. usque ad ultimum 
eiusdem mensis minden nap adtunk cur. foeni integros 16, facit 
cur. 304, melyek executioval voltok meg mü rajtunk, mivel nem 
akarl.uk megadni; de ezenkívül is zsákmányra kimenvén az ha­
vasokra, sok szénánkot elhordották, melynek számát nem tudjuk; 
ez is hogy boniíicaltassék, könyörgünk alázatossal), mindazonáltal 
negyvennégy szekérrel, akit elhordaltak az havasokról, bizonyosan 
exsláll. 

Azon kompániának sűttetője és annonae ofücialissi mellett 
az táborra kenyér hordani, az sülöknek fái, az malomban búzái 
és lisztet hordani egy darabig tartottunk 24 szekérrel1), azután tizen-
nyolczat, azután tizenhatot, közelebb szállván utoljára az faluhoz, 
ölöt, kik is éjjel-nappal azon munkákban continuuskodtak, ezen 
kivid hat asszony-embert sütni, szitálni és hat férliat favágni; mely 
micsodás hátramaradásinkra, romlásunkra lőtt légyen, az nglok s 
kegyelmetek bölcs ililcliben álljon, refusiot várván nagy aláza-
fossan. 

(Más írás:) Míg az falu mellé jöttek, adtunk szekeret usque ad me­
dium Sept. cur. dietim 16. facit cur. 960; a medio Sept. ad medium Nov 
dietim cur. 5; facit cur. 300. Summa cur. 1260: cur. den 72, = rli. 
II. 907 den. 20. 

Molduvában residealö atyánkfiának kell adnunk per decur-
sum anni hungr. 11. 393 // 38, az maga adójával együtt; ebben admi-
nistráltatolt az mlgos commissariatuson II. 252. 

') Az oldalára, írva: Minthogy mikor másutt volt az tábor, mi társze­
keret adtunk. 

http://akarl.uk
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Molduvában Gyászvásárra, Galaezra, Foksinba, Barhádra, Len­
gyelországiján és egyéb azon helyekre járó postákra és mlgosge­
neralis uranitól expcdiált emberekre expediáltunk az 1702 esz­
tendőben hung. 11 (502 den 56. Az adajok is ebben lévén, melyben 
az mlgos commissarialus acceptált fi. 180. 

(Más írás:) N. 13. Esi in communis az új jedzésben foltellük 
Gyémes passusán az több súlyos lerhviselésink közölt nolia 

régtől fogva mü supportáltuk a szekereskcdésl, de szegény aljánk-
liiii az olt való kínlódástól megijedvén, bó pénzes béreseket kel­
leti még ezelőtt három esztendővel fogadtunk és ökrököl vennünk, 
minthogy pedig egy rendbeli ökör el nem győzi, kellett vennünk 
ökrököl in numero 24 cum II. 276, melyekben meg is holtak, az 
íimskutályosok és leváglak berniek, de azok helyiben is mást kel­
lett állítanunk. 

Az béreseknek ponig hópénzek cum 11. 4. per mensem' min­
den esztendőben bocskorra íl. 2, szalonnának kettőnek fi. 3, búzát 
cub. 36 coniputálván, atLól fogva adtunk 11. 1170, melyet paralis 
kellelt mcglizetnünk az búzán kivűl. Az eddig való erogalionkról 
bonilicaliot várunk. Ha továbbra is az ő felsége szolgalatja úgy ké-
vánja, vagy acceplállassék quanlumunkban, avagy az több székek 
is proportionaliter supportalják azon onusl adae<piale. 

[Más írással:) A/, porüojokal azon béreseknek magunkra vállal­
tuk, mely is fizetésiben maradván adójukkal együtt, facil íl. h. 108. 

Ezen vonómarhákra mennyi széna elkölt azon üdök alatl 
csak 7 holnapok alatt esztendőben, noha nálunk nyolez holnapig 
is kévántatik az széna az ökröknek: ngtok s kgltek istenes reflexió­
jára alázatossan hagyjuk. Hasonlóképpen azon szekereknek felállí­
tása, restaurálása, fejszéknek, fúrúknak szerzése is költségünkben 
áll felesen három esztendők alatt. 

(Más irás .•) Költ el legkönnyebben is széna cur. 262, mely leszen 
cur. II hung. 2. 640 // 80, fejsze, fúni, szekerek, kötelek, kerekek ál­
lítására minden esztendőben íl. hung. 8, facil íl h. 24. comnutando 
didim denique cur. 28. 

ín anno 1701. A Kabalahágó alatt való új sánezon öszszel 
dolgozott emberünk 643, halszáznegyvenhároin és a nyáron in anno 
1702 négyszáz emberünk, egy hétig, kiknek fizetése igirelben is 
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volt, az ngtok s kgtek atyai kegyességit várván az iránt is, könyör­
günk, hogy boniíicáltassék. 

(Más irás:) Ilcm az olmúlL télen azon új sánezhoz fának hoi'dá. 
sara nyolez holok alatt mindenkor volt negyven emboi' és tíz szekér. 

Azok mellett az őszön kellett tartanunk négy hétig cur. 15, 
az nyáron penig négy hétig dictim cur. 5, ezeknek nyári takarodás 
idein való munkájokat intézni nem tudjuk s jutalmok ngtok s 
kgllck itiletiben álljon; érdemünk szerint való bonificatiot várunk. 

Azon sánezon építtető ofTiccreknek és egy káprál-alja néme­
teknek az utazásokon rajok való költségeken kívül adtunk búzát 
cul). .10, zabot cub. 36, vágómarhát 3, berbécset '26, konyhára való 
accidentiákat valent íl. 3 den. 50, vasat az csákányokra 11. 3, Om­
nibus faciunt hung. íl. 98 den. G5. 

Vas ásók, csákányok, kapák szüntelen való élesitésire, mivel 
majd kősziklából vágták a sánezot, adtunk a kovácsoknak diversis 
vicibus h. íl. 46 den. 50. 

(Más írással:) Mivel mindenkor mikor más székekből voltak dol­
gosok is, mi adtunk kovácsol. 

Gyergyó-Piricskei passuson új sánezot építtetvén nyolez hetek 
alatt, minden hétre kellett adni dolgost nro (»00, mely in summa 
teszen personas 4800; azon üdök alatt kellett adni szekereket az olt 
való építésre hat-hat ökörrel nr. 170, melyet ngtok s kgltek iste­
nesen megtekintvén, hogy bonilicállassék; könyörgünk alázatossan. 

Azon forlalilium építésire deszkára, vasra, házbeli kemenczére 
erogálódoll hung. íl. 106. 

Csákányokot, ásókot csináltatván és azt szüntelen élesítvén, 
az kovácsoknak íizettenek íl. 32. 

A Gyemesben levő sánezvvak restaurálására, deszkákra, egy-
egy arasznyi vasléezszegekre, kötelekre, lánczokra, házbeli ke-
menczékre az munkánkon, kívül kész pénzt expcndáltunk II. 45. 

In anno 1699 Uli old regi menti nálunk lévén egész october-
ben, mindennapra kényszeríttetünk adni ötven szekér szénát, mely 
egy holnap alatt megyén ad cur. 1550, melyről az regimenttől exl-
láll attestationk, az mlgos coinmissarialust sollicitáltuk, de mind 
eddig is nem bonüicáltalott, ily nagy expensánk micsodás kárunkra 
esett, itilje ngtok s kgltek. 

(Más irás:) Faeit f. r. 3100. 
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ín anno 1699. Steinwill regimentiből Gyergyóba menvén 
két kompánia, erogálódott számokra tritici cub. 62, melyről való 
altestalio Luczai László uram kézinél forgott, de még nom aceep-
lállalott, nem is boniíicáltatotl; instálunk, hogy ngtok s kgltek ezt 
is méltóztassék méltó igazításban venni és rcfusiot tétetni. 

(Más irás;) Mely cum II. rli. 2 fadl II. hung. 220 (len 80. 
Az passusra eommendérozelt muskotélyosok ezelőtt minden 

holnapban, most penig két holnaponként változván, azoknak már-
sussa lévén székünkön alá és fel, be az passusig, kiknek ingyen 
való élőilések és az feles szekér adása mind mársusban és a ke­
nyereknek behordására micsodás expensánk legyen és romlásunk, 
megiíilheti ngtok s kgltek. 

(Más irás:) Az liús dolgát ide kell lenni. 
In anno 1702 öszszel hat hétig adván minden napra 75 em­

bert azon sánezra, kiknek is dolgok mire megyén magok kenye­
reken, kölcségeken hátramaradásokra. 

(Más irás:) Dolgok faeit íl. hung.1) 

Azon új sáneznak építésire anno 1703 ínég in Februario 
kényszeríttetünk adni dietim 40 ökröt és 20 embert 5000 fáknak 
készítésire, hordására, mely ma is eontinuáltalik, mélts. generalis 
uram ő excellentiája parancsolatjaim!. 

Azon új sánezra adtunk az télben deszkát nro 1500 szá­
lat, cum denariis G coinputalván, facit hung. 11. 90. 

In anno 1702. in mense Nov. székünkben szállván mltos gene­
ralis uram compániája, más azon regimentből való két compá-
niákkal, erői tétlenek az mészárszék tartására, de minthogy az szé­
künk megfogyatkozott az kövér marhák iránt, szünetlen az militia 
nálunk lévén, meg kellett alkonnunk az három compániákkal és 
commendans urammal fi. 672, melyet méltó tekintetben venni 
ngtok s kgltek méltóztassék; meg is adtunk, nem lévén kövér marhánk. 

(Más irás:) Mivel az marhában nagy válogatás volt. 

In anno 1699 az nemes ország DcbreczonbőJ szalutálván 

') (Az nhhüán más írással:) Ezt az elébb is dolgozók közi kell anno-
ctálni. 
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búzát az militiának számára, melynek vecturázására parancsola­
tunk lóvén, erogallunk, melyről <[uiaetantiank exstall. moly búzá­
ban az nálunk levő militiának íl. 292 // 84 nem erogalódolt; bo-
nificatiot ez iránt is kévánunk alázatossan.. 

In anno 1702. assignalio jővén székünkre, melyet execatio 
subsequáll azokra, erogallunk két úttal hatvankét for. és hatvanhat 
pénzt, id est 11. 02 den. 66. 

(Más irás:) In anno 1703. (1. 73 // 60. 
In anno 1702 in inense octobri Steinwill regimentinek kény­

szeritettünk szalmát adni cur 280, melynek egyik részit zabbal 
(izéltük le. 

(Más irás:) Reeognilio kell. 

In anno 1702. az <S7í3/« K/77 regimonti nek hoztanak székünk­
ben búzát cub. 300'), mely nem kévántatván, az üdőnek alkalmat­
lan súlyos voltán őszi üdőben vecluráztalluk Háromszékre, mar­
háinknak romlásával, nyavalyájukkal. 

(Más irás:) A/, üdőnek alkalmatlan volta miatta kellett adnunk 
cur. 30. 

In anno 1702 az Stwinwill regimenlinek statiojokban való 
költöztetésire kénszerittetünk adni cur. nro 75, mely vecturázás-
ban marháink ugy elromlottak, hogy némellikit alig hajthattak 
haza két hetek alatt is, némellikinek lába is kitört, meg is holt 
bennek egy néhány. 

Ab anno 1694 székünkben levő Csík-Szt-Miklós nevű falu­
ban szünetlen lévén eommendans, az falu kicsin voltához képest 
úgy elromlott, hogy ha valami segítségünk nem leszen, pusztulásra 
jut teljességesen, azonkívül is nagy fizetéssel fogadunk házat eom­
mendans uramnak, az ott való sok épilés is meglévén. 

(Áfás irás:) E/,l feltegyük: mennyi fizetést adunk az hú/bérben. 
Szépviz nevü faluban hasonló nyomorúság lévén, minthogy 

az passusnak az löviben vagyon, mindenfele rendek, lovas német, 
muskolélyos, hajdú ottan fordul meg, azoknak való sültelés, egy­
szóval mint az vendég fogadó olyan, mely úgy el romlott, pusz-

') (Az oldalúra Írva más írással.) Regimentet nézi vala 
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tult, minthogy az pogány is elrontotta volt, hogy ha ngtok s kgltek 
reflexióval nem lészen, nem resistálhat 

(Más írás:) Minden kút hólen való siitl.ol.es. 
Hasonlóképpen Gyergyó-Szt.-Miklós az passus tő vi hon az 

szűnetlen való slrásáló németekkel terheltetik, mely passusra az 
nagy hegyekre télben szénát, nyárban füet kell hordani szünetlen 
oly kéimal, hogy csak ürossen is alig mehetnek az nagy hegyre 
marhával. 

Ezeken kivűl az slaüokból mindenfelé az strásákra heten­
ként kell az katonák lovai számára vecturáztatni az szénát és za­
bot, de necesse annak meg kell lenni. 

(Más irás:) Ezt megjegyeztük uz új jegyzésűén. 
Mint ezelőtt való esztendőkben, ugy most is az passusokon 

lovas és gyalog embereinkkel slrásállatnak szüntelen, az lovasokot 
az sokfelé való járás, postálkodás miá úgy megrontották, hogy 
majd ló nélkül maradlanak embereink. 

Az Gyeniesnól levő muskotályosok számára minden héten 
két vágó marhát kell adnunk, melyben nagy károsodásunk volt 
és vagyon, mivel ez marhál drágán vesszük, az lu'is árában ugyan 
megadnak, de kilencz tiz forintos marhának az árában csak fele 
sem fordul meg, moly mogkárosoilásinkot ngtok s kgltek bonili-
cállalni méltóztassék. Ennek ulánna penig más székek is ha se 
gítséggel nem lesznek az vágó marhák felől,- elégtelenek vagyunk 
az végben vi teli re. 

(Más irás:) Ezt. is az új jegyzésben lellöllük. 
Ugyan Steinwill regiinenti székünkben jővén, nekünk kel­

lett vecüiráztalnunk be az Lókra, hasonlóképpen az Lókról ki­
költözvén, egészen mü nekünk kellett vecturát adnunk, micsodás 
romlásunkra itilje ngtok s kgltek. 

(Alább írva:) Több expensainkról, terhvisclésinkről, melyek 
esnek és következnek az generálisok és tisztek passusokra való 
járásában, muskotélyosoknak hús administraliojában való sok ká-
rosodásinkban, süttetésekben, arra való szekerek adásában, haj­
dúknak való szekereskedésekben, az passusson strásálók mind né­
metek és magyarok számára való széna csinálásban, magunknak 
sok poslálkodásinkban az sírásáról Moldnváhnn, az feles quár 
lély tartásunkon való servicz adásban, melylycl az ngtok s kgltek 


